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העברא  
 דחאב רמוא ןועמש 'רו רזעל 'ר המהב רשעמל הנשה שאר לולאב דחאב םילגרלו םיכלמל הנשה שאר ןסינב דחאב ןה םינש ישאר 

ירשתב : 

ארמג א הכלה א קרפ א,א ףד  םיטימשל אלו םינשל אל שאר וניאו שאר אוה םכל םישדח שאר םכל הזה שדחה )בי תומש( ביתכ  
 'ר םשב אסי 'ר אחא רב בקעי יבר  .םילגרל אלו םיכלמל אל שאר וניאו שאר אוה םכל רמואו תוקריל אלו תועיטנל אלו תולבויל אלו
 ינש המ םישדחבש ינשל ותוכלמל העברא תנש שיקה ותוכלמל 'ד תנשב ינשב ינשה שדחב תונבל לחיו )ג ב םימיה ירבד( ביתכ ןנחוי

 םינש רמאנש םוקמ לכ שדחב םינש אלא וניא וא  .ןסינמ אלא ןינומ ןיא ותוכלמל עברא תנשבש ינש ףא ןסינמ אלא ןינומ ןיא םישדחבש
 ןידימל ןיא ינש םוי רקב יהיו ברע יהיו )א תישארב( ביתכ אהו הרותה ןמ הז ןובשח ונאצמ אל תבשב םינש אלא וניא וא  .שריפ שדחב
 ינש הז ינשה שדחב תונבל לחיו רמא דח אנמ 'רו היננח 'ר םינשבש ינש אוה ןיד ייהו םישדחבש ינש אוה ןיד ייהו  .םלוע לש ותיירבמ
 )בי תומש( אדה ןמ הל עמש אחא יבר םשב אנסרכ רב ש"ר  .םולכ הב תיל ףלחימ וליפא הנרוחו םינשבש ינש הז ינשב םישדחבש

םילגרו םיכלמל תוברל טועימ דחא טועימ טעימ םכל אוה ןושאר טעימ םכל הזה שדחה  
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Talmud Yerushalmi Trattato Rosh HaShanah 

Halachà 1:1  

Mishnah 

Quattro capodanni sono nell'anno. A Nissan c’è il capodanno dei re e delle feste. Il primo di Elul è il capodanno 
della decima del bestiame. R. Lazar e R. Shimon dicono: nel primo di Tishrì.Ghemarà:È scritto nella Torah: 
(Esodo 12,2) “Questo novilunio sarà per voi il capo di tutti i mesi”  è scritto “capo” ma non degli anni e degli 
anni sabbatico, non per i Giubileo, non per piantare gli alberi o le piante verdi, è scritto “Capo” Rosh,  ma non 
capo dei re o delle feste. Rabbi Yaacov Bar Età,  R. Yossè in nome di Rabbi Yochanan dicono: che è scritto 
nel Tanach (2 Cronache 3,2 ): “Cominciò a costruire nel secondo mese nel secondo (giorno è omesso N.d.T.) 
nell'anno quarto del regno del suo regno” il testo indica che era l’anno quarto del regno, nel secondo dei mesi 
dell’anno. Qual è il secondo dei mesi? Si conta ovviamente da Nissan, anche il secondo giorno  del secondo 
mese del suo regno , non si può contare salvo che da Nissan. Oppure non vi sono “anni” che soltanto contati 
dalla luna nuova, ogni volta che la Scrittura dice ”anni”. Si spiega che sono dalla luna nuova. Cioè non vi sono 
anni contati da Shabat, non troviamo questo conteggio nella Torah. Ed è scritto “fu sera e mattino giorno 
secondo”(Gen. 1,8) il secondo lo impariamo dalla Creazione del mondo. C'è un giudizio che dice che si tratta 
del secondo del mese, e un giudizio che dice che si tratta del secondo giorno dell'anno”. Ritorniamo anche 
cambiando tutto. Rabbi Shimon Bar Carsenà in nome di  Rabbi Ahà tramanda che si impara dal verso “Questo 
mese sarà per voi il primo di tutti i mesi” si tratta di un MIUT , ragionamento (dalle 13 regole di Rabbi 
Yshmael), che deduce dalla pluralità “dei re e delle feste” (il verso dice un apparentemente inutile “Primo di 
tutti i mesi”, Questa aggiunta pleonastica serve secondo il ragionamento a determinare tutte le feste dell’anno) 
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1B 

ארמג א הכלה א קרפ  ב,א ףד      

םשב אסי 'ר אחא רב בקעי ר"אד איהכ תוקרילו העיטנלו תולבוילו תוטימשלו םינשל הבריו   

 ןיא םישדחבש םינש המ םישדחבש ינשל ותוכלמל עברא תנש שיקה ותוכלמל עברא תנשב ינשב ינשה שדחב תונבל לחיו ןנחוי 'ר 
 תונבל לחיו ףסוי רב הייח 'ר םשב ןמחנ רב קחצי 'ר הנוי 'ר  .ןסינמ אלא ןינומ ןיא ותוכלמל עברא תנשבש ינש ףא ןסינמ אלא ןינומ
 םישדחבש ינשל ותוכלמל עברא תנש שיקה ותוכלמל עברא תנשב רמוא אוהשכו םינשבש ינש הז ינשב םישדחבש ינש הז ינשה שדחב
 שדחב )טי תומש( גילפו לאומש ינת  .ןסינמ אלא ןינומ ןיא ותוכלמל עברא תנשבש ינש ףא ןסינמ אלא ןינומ ןיא םישדחבש ינש המ
 לא 'ה רבדיו )ט רבדמב( ןינמ םינש םישדח אלא יל ןיא  .םירצמ תאיציל םישדח ןינומש ןכימ םירצמ ץראמ לארשי ינב תאצל ישילשה
 לארשי ינב תאצל הנש תומא עבראו הנש םינמשב יהיו )ו א םיכלמ( ןינמ תורודל העשל אלא יל ןיא תינשה הנשב יניס רבדמב השמ
 אל 'וגו םיתבה ינש תא המלש הנב רשא הנש םירשע ץקמ יהיו )ט א םיכלמ(  .ונינבל ןינומ וליחתה תיבה הנבנשמ 'וגו םירצמ ץראמ
 וליחתה ומצעל תונמל וכז אל 'וגו שדחל רושעב הנשה שארב וניתולגל הנש ה"כב )מ לאקזחי(  .ונברחל ןינומ וליחתה ונינבל תונמל וכז
 ינשב ינשה שדחב תונבל לחיו רמואו  .סרפ ךלמ שרוכל שלש תנשב )י לאיינד( שוירדל םיתש תנשב )א ייגח( רמאנש תוכילמל ןינומ
 עברא תנשבש ינש ףא ןסינמ אלא ןינומ ןיא םישדחבש ינש המ םישדחבש ינשל ותוכלמל עברא תנש שיקה ותוכלמל עברא תנשב
 םיתש תנשב יששב )א ייגח( ןסינמ אלא ןינומ ןיא םלועה תומוא יכלמל ףא הנינח 'ר םשב רזעל 'ר  .ןסינמ אלא ןינומ ןיא ותוכלמל
 רחואמו םדקומ ןיאש אלא הליחת רמאנ ינימש רמא הפיח  .שלש תנשב ינימשב רמאנ שוירדל םיתש תנשב ינימשב )א הירכז( שוירדל
 דסוה יששב דציכ אה 'ה לכיהב ןבא לא ןבא םוש םרטמ 'לעמו הזה םויה ןמ םכבבל אנ ומיש התעו )ב ייגח( ביתכ הנוי ר"א  .הרותב
 ביתכהו קחצי יבר ביתה  .םולכ הפיח רמא אל ומש אל רמית ןיא הפיח רמא תואי תומש רבכ רמית ןיא  .הזה ארקמה רמאנ ינימשב
 ןינמה ןמ הלוע וניא לובמה תנש הלע ינתו שדחל דחאב ןושארב הנש תואמ ששו תחאב יהיו )ח תישארב(
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(1b)e il verso ha un plurale “per gli anni, per gli anni sabbatico e per i Giubilei, per le piantagioni e per le 
piante verdi. Dice Rabbi Yaacov bar Ahà in  nome di  Rabbi Yochanan, “cominciò la costruzione nel secondo 
del mese, nel secondo mese dell’anno quarto dell’anno suo regno” indica il quarto anno del regno cosa è allora 
“Il secondo giorno del secondo mese”, non si contano i mesi se non da Nissan, , allora anche il secondo giorno 
dell'anno quarto del regno non si conta se non da Nissan.   Rabbi Yonah , R. Yzhaq Bar Nachman in nome di 
Rabbi Chiyah Bar Josef,  “cominciò la costruzione nel secondo del mese ,nel secondo dell'anno quarto del suo 
regno”. Nel secondo del mese, cosa è il secondo giorno del mese? Non si contano i mesi se non da Nissan, ma 
anche  nel secondo indica il secondo giorno nell'anno quarto del suo regno non si conta se non da Nissan. 
Tramanda secondo i Maestri della Mishnah, Shemuel e distingue spiegando: “Nel terzo mese, dell'uscita degli 
ebrei dall'Egitto” da quando contiamo i mesi? Dall'uscita dall'Egitto, (cioè dal mese di Nissan) non ho nella 
Torah che due casi di “due del mese” . “disse Hashem a Mosè nel deserto del Sinai nell'anno secondo della 
loro uscita dall’Egitto” (Num. 9) non ho solo il conto delle generazioni come in “Fu  nel 480° anno dall’uscita 
degli israeliti dall'Egitto” (1 Re 6,1) . C’è inoltre il conteggio dalla costruzione del Tempio “fu  alla fine del 
ventesimo anno che Salomone aveva costruito le due Case”, (1 Re 9). Non sembrò degno di contare gli anni 
dalla distruzione del Tempio.  Dice la Scrittura: “Nel venticinquesimo anno del nostro esilio , nel “Rosh 
HaShanah”, nel 10 del mese ecc.” (Ezech. 40,1) non ritenne degno di contare di per sé stesso il  conteggio del 
Re,  come invece è scritto “nell'anno secondo del Re Dario”( Chaggay 1,1), oppure “nell'anno decimo di Ciro 
re di Persia” (Daniel 10,3),  Quindi è scritto:  “cominciò a costruire nel secondo del mese, nel secondo giorno 
dell'anno quarto del suo regno”,  cosa è il secondo giorno del mese? Non si conta se non da Nissan anche il 
secondo giorno dell’anno quarto del suo regno non si conta se non da Nissan. Il mondo intero comincia solo 
da Nissan. Rabbi Elazar in nome di Rabbi Chaninà dice: anche i re delle nazioni  si contano da Nissan, come 
dice la scrittura , che dice “nel ventiquattresimo giorno, nel sesto mese dell’anno , nell'anno secondo del Re 
Dario”(Chagay 1,15) e analogamente dice: “nell’ottavo mese nel terzo anno di Dario” (Zech. 1,1) (dice il 
commento PNEH MOSHE: se tu dicessi che i re delle nazioni si contano non da Nissan, ma da Tishrì 
bisognerebbe dire “nell’ottavo mese, nell’anno terzo”. Il che non è)Cheifa dice è scritto nell'ottavo mese, tale 
inizio degli anni di regno indica soltanto che non c’è un prima e un dopo nella Torah.. Dice R. Yonah è scritto 
“ora ponete i vostri cuori da oggi in poi per porre pietra su pietra del Tempio di HaShem” (Chaggay 2,15) qui 
in che senso è  posto “nel sesto” dato che la Scrittura qui dice nell'ottavo? Non dite i nomi dice Cheifa non 
dite   ponete dice Cheifa , in ogni caso. Rabbi Yzhaq era seduto in Yeshivah e disse: “fu nell’anno seicento 
uno (di Noè), nel primo mese dell’anno, nel primo giorno del mese” (Gen. 8,13), da qui  si deduce che gli anni 
del diluvio non si contano (da Nissan) 
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2 A 

ארמג א הכלה א קרפ א,ב ףד      

 תנש וילסכ שדחב יהיו )םש( םירשע תנש ןסינ שדחב יהיו )א הימחנ( ביתכהו םלועה ארבנ ירשתב רמוא רזעלא 'רד רזעלא 'רכ רתפית
 יהיו )מ תומש( ביתכהו  .המילש הנש התוא ןינומ ןיא םוי םישלש הל וסנכנ אלש הנש לכ רמא רזעלא יברד רזעלא 'רכ רתפית םירשע
 הנש התוא ןינומ ןיא םוי םישלש וסנכנ אלש י"ע איה תישילש תנש רמית ןיא  .ןכשמה םקוה שדחל דחאב תינשה הנשב ןושארה שדחב
 המילש הנש התוא ןינומ ןיאו ןימוי ןישמח אתשב תיא אהו שדחב םירשעב ינשה שדחב תינשה הנשב יהיו )י רבדמב( ביתכהו  .המילש
 תורטש הנוי 'ר רמא ןוהיניב המ ןינומ ירשתמ רמאד ןאמכ ןיב ןינומ ןסינמ רמאד ןאמכ ןיב ןיישק ןיניאד קחצי 'רד התבותת ןמ אדה
 הולמ ןינומ ןסינמ רמאד ןאמ תוכלמל היינש הב בתכו ןושחרמב הריכמ רכמ תוכלמל היינש הב בתכו רייאב הולמ הול  .ןוהיניב תואצוי
 סנכנש איהו הנוי ר"א  .הזל הנשו הזל הנש תינמנ רדאב ךלמ דמעו רדאב תמ םיכלמל דציכ  .המדק הריכמ ןינומ ירשתמ ד"מ המדק

ןורמושב םימי חרי ךלמיו )וט ב םיכלמ( אדהכ ןכ אל יד ןסינל  
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(2 a) 

Si conclude dunque come dice Rabbi Eliezer: a Tishrì è stato creato il mondo come è scritto (Neh.1,2) 
”accadde nel mese di Nissan dell'anno ventesimo “ (ib) “fu nel mese di Kislev dell'anno ventesimo” , si deduce 
secondo Rabbi Eliezer che dice ogni anno in cui non si contino almeno 30 giorni non è contato come un anno 
intero.. Ed è scritto:  (Esodo 40,17) “fu nel primo mese dell’anno del secondo anno dall’uscita dall’Egitto , 
nel primo del mese fu costruito il Tabernacolo “, non dire che fosse l’anno terzo, Perché non erano trascorsi 
30 giorni dell'anno e non era possibile contare un anno completo.   È scritto (Num. 10,11) “fu nell'anno secondo 
nel secondo mese nel ventesimo giorno” ci sono qui cinquanta giorni di quell'anno e non vengono contati 
come un anno intero.   Dice su ciò Rabbi Yzhaq: questa è una contraddizione, fra chi dice che l’anno viene 
contato da Nissan e chi dice che l’anno viene contato da Tishrì? Che differenza c'è fra di loro? Dice  Rabbi 
Yonah  c'è differenza nella data di stesura dei contratti, che vengono vergati secondo tali norme.Un prestatore 
fa il proprio prestito nel mese di Yiar, e scrive nel documento che il prestito è fatto nel secondo anno del regno. 
Poi vende una delle proprietà nel mese di Marcheshvan la vendita sarebbe stata precedente al prestito, e lui ha 
scritto nel documento che si tratta del secondo anno di regno. Secondo chi dice che l’anno va contato da Nissan 
il prestito precede la vendita, Se invece si conta gli anni del regno da Tishrì, la  vendita precederebbe il 
prestito.   Come si applica questo per i re?     Se il re muore durante il mese di Adar, e l'altro re si insedia 
durante il mese di Adar, si contano gli anni dell'uno e dell'altro re.    Rabbi Yonah dice: si tratta del Re che si 
insedia a Nissan, come è scritto “e regnò un mese in Shomron…” (2 Re 15,13) 
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2B 

ארמג א הכלה א קרפ ב,ב ףד   

 )ב א םיכלמ( ביתכ  .לארשי יכלמ ינשמ אלא הדוהי יכלמ ינש לע אלו הדוהי יכלמ ינשמ אלא לארשי יכלמ ינש לע דומעל ךל ןיא 
 םלשוריבו םישדח הששו םינש עבש הדוהי לע ךלמ ןורבחב )ה ב לאומש( ביתכו 'וגו הנש םיעברא לארשי לכ לע דוד ךלמ רשא םימיהו
 דובכ ול קולחל ליבשב אלא ויה הצחמו םיתשו םישלש הנוי 'ר םשב התצצק רב קחצי יבר  .םיריתי טרפבו םיריסח ללכב 'וגו ךלמ
 היהו )ז ב לאומש( ןמחנ רב לאומש ר"א  .טעוממ ןובשחל עלוב הבורמ ןובשח רמוא יבר יב הדוהי תומילש ןתוא הנומ אוה םלשוריל
 בירקהל אלא שדקמה תיב הנוב ךנב המלש םיריסח םימי ךל הנומ יניא ךל הנומ ינא םיאילמ םימי דוד ה"בקה ול רמא ךימי ואלמי יכ
 לכ רמא אנוח בר  .חבזמ 'הל רחבנ טפשמו הקדצ השע )אכ ילשמ( רמאנש תונברקה לכמ רתוי ךלש הקדצו טפשמ ילע ביבח תונברק
 תשש יכ )אי א םיכלמ( ביתכ םולש 'ר יב ןדוי ר"א  .טוידהכ רפכתמ היה הריעשב ונב םולשבא ינפמ חרוב דוד היהש 'ישדח השש ןתוא
 ןינמינ ןניאש ךייח םב תורגתהל תשקיבו םב ורגתת לא )ב םירבד( ךל יתרמא ינא ה"בקה ול רמא לארשי לכו באוי םש בשי םישדח
 םימעפ העברא םימעפ השמח םימעפ רמא תחכשא ןושאר תוצמה גח דבלב ןרדסכ םילגר השלש רמא ש"רד ש"ר םילגר אנת ןאמ  .ךל
 םימעפ רמא תחכשא ןורחא תוצמה גח דבלבו רמא ש"ר יב רזעל יבר  .השלש חספה ינפל העברא גחה ינפל השמח תרצע ינפל  .'ג

 תותבש דבלמ )גכ ארקיו( ביתכ  .הלוכ הנש ילגר וילע ורבעיש דבלבו הליחת וב עגפש לגר א"כחו  .דחא םימעפ םינש םימעפ השלש
 רוביצה תונברקו דיחיה תונברק ןינמ דבלב לגרה תונברק אלא לגרב ברקיל ןיא לוכיש ל"ת המ 'הל ונתת רשא  .'וגו םכיתונתמ דבלמו 'ה
 תוחנמו תופוע ולא 'הל ונתת רשא  .'ה תותבש דבלמ רמול דומלת לגרב ואוביש לגרה ינפל ושדקוהש לגרב ואוביש לגרב ושדקוהש
 ןיבירק ןלוכ והיש הבוח ןעבק הלא םכידעומב 'הל ושעת הלא )טכ רבדמב( רמול דומלת תושר לוכי לגרב ןיבירק והיש םלוכ תא תוברל
 םא לוכי  .וב תעגפש ןושארה לגר הז אלא המש ריתהל םא המש םתאבהו המש תאבו )בי םירבד( ל"ת הצריש לגר הזיאב לוכי  .לגרב
 םילגר השלש רמוא ןועמש יבר םכידעומב 'הל ושעת הלא רמול דומלת רחאת לב םושמ וילע רבוע אהי איבה אלו  .ןהמ דחא רבוע
 ינפל רדנ גחו תרצעו חספו גחו תרצע וילע ורבעיש דע תרצעה ינפל רדנ גחו תרצעו חספ וילע ורבעיש דע חספה ינפל רדנ דציכ ןרדסכ

גחו תרצעו חספו גחה וילע ורבעיש דע גחה . 
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(2b)La Scrittura non conta gli anni di regno dei re d'Israele, ma solo gli anni dei  re di Giuda che regnarono 
contemporaneamente a loro, e la Scrittura non conta gli anni dei  re di Giuda ma solo in corrispondenza gli 
anni dei re d'Israele che regnarono contemporaneamente a loro. È scritto (1 Re 2) “gli anni in cui regnò David 
su tutto Israel furono quaranta anni”, ed è scritto: (2 Sam. 5,5) “in Hebron regnò su Giuda sette anni e sei mesi 
e in Gerusalemme regnò trentatré anni.” Qui è generalmente  riportato in difetto  e qui in particolare in forma 
aggiuntiva. Rabbi Yzhaq bar  Kezazata in nome di Rabbi Yonah dice che i trentatré anni erano trentadue e un 
poco, ma fu riportato trentatré per onore a Gerusalemme, e furono contati come anni completi. Rabbi dice il 
conteggio maggiorato (trentatré anni) è più esatto del conteggio difettivo (trentadue più un poco).   Disse R, 
Shemuel bar Nachman: è scritto: (2 Sam. 7,,12) “sarà quando saranno pieni i tuoi giorni” . Disse a lui il Santo 
Benedetto Egli Sia, i tuo giorni David sono pieni che Io ho contato, non conterò di meno i giorni di tuo figlio 
Salomone,  che costruirà il Santuario solo per portare a Me sacrifici a Me cari, in carità e giustizia che sono 
più di tutti i sacrifici come è scritto: “(Prov. 21,3): “Chi osserva  carità e giustizia sarà prescelto sull'altare di 
HaShem” ץRav Hunah disse: tutti quei sei mesi Davide fuggì di fronte ad Assalonne, suo figlio nella foresta 
e visse come un uomo semplice. Disse R. Yudan Bar R. Shalom è scritto: ( 1 Re 11,15)” Perché sei mesi 
ristette là Yoav e tutto Israele”. Gli disse il Santo Benedetto Egli Sia, Io ti ho parlato dicendo “non vagate in 
queste cose vagando per desiderarle , che non vi facciano deviare”(Deut. 2,5.DISCUSSIONE SU UN VOTO 
OFFERTO PRIMA DI UNA FESTA    Cosa insegna  R. Shimon sulle feste ? Rabbi Shimon dice le tre feste 
di pellegrinaggio sono da osservare nell'ordine (in relazione ai voti e alle offerte di pace). La festa delle azzime 
è la prima: se uno ne ha dimenticata una, (cioè ha dimenticato il voto offerto prima di una festa) disse , a volte 
(si considera che ne abbia) dimenticato cinque feste, a volte 4, a volte 3. Prima di Shavuot ne ha dimenticato 
cinque, prima di  Succot ne ha dimenticate quattro, prima di  Pesach ne ha dimenticate tre. (Perchè il ciclo 
delle feste è un unicum Pesach-Shavuot-Succot, quindi se il voto era da compiere prima di Pesach, si deve 
aspettare un nuovo ciclo).   Rabbi Lazar  figlio di Rabbi Shimon disse: soltanto la festa delle azzime . Disse 
tre volte due volte  una volta (formula mnemonica). Disse: la festa che egli ha mancato (come offerta votiva) 
è per noi  l'inizio, e successivamente passeranno per lui tutte le feste dell'anno. È scritto: (Num. 23,35) “Oltre 
ai Sabati di HaShem oltre ai vostri doni, ai vostri voti e le offerte sacrificali che offrirete ad HaShem”. Che 
noi diamo ad HaShem cosa vuol dire il verso? Che non si portino nella festa di pellegrinaggio solo i sacrifici 
che si portano della festa, sia i sacrifici dei singoli che i sacrifici pubblici che si offrano per la festa, che 
vengano portati a piedi per la festa vuol dire “oltre i sabati di HaShem”. Questi sacrifici vengono offerti ad 
HaShem ed essi sono i sacrifici di uccelli e i pani di presentazione, per sostituire  quelli che sono stati offerti 
per la festa, ed è permesso. Questo è il significato del verso che dice: (Num. 29,39) . “Questi sacrifici offrirete 
ad HaShem nelle vostre festività, oltre ai vostri voti e alle offerte spontanee, i vostri Olocausti e le vostre 
offerte farinacee, vostre libagioni e i vostri Shelamim” .La parola “Queste” stabilisce ‘obbligo, che queste 
cose vadano sacrificate nelle feste. Si potrebbe pensare che si possa offrire in ogni festa quel che si vuole.La 
Torah stabilisce: (Deut. 12, 5.6) “Perché solo  (Im el hamaqom) verso il Luogo scelto da HaShem vostro D-o 
fra le vostre tribù (…) là nella Sua residenza lo cercherete e andrete. Ivi porterete i vostri olocausti, i vostri 
sacrifici, le vostre decime e i vostri tributi ecc.” La parola Im sta ad indicare il permesso (di sacrificare i 
sacrifici dei voti). Ma Im sta a stabilire l’obbligatorietà, quindi la regolarità (dei sacrifici). Se è così perché è 
detto  “là lo cercherete , andrete e porterete” (Deut. Cit.) : solo per indicare la prima festa che capiti. Se si 
trasgredisse tralasciando una delle feste. La persona che l’ha fatto avrebbe trasgredito alla mizvah di “non 
ritardare” (Deut. 23,22). Il verso vuol dire che si fa un'opera verso H' nei tempi stabiliti (dalla Torah).  Rabbi 
Shimon dice, che  le tre feste di pellegrinaggio sono complete  nel loro ordine, nel senso che un voto fatto 
prima di  Pesach, vale finchè non passino Pesach, Shavuot e Succot,  un voto fatto prima di Shavuot vale 
finchè non vi passi Shavuot, Succot , ach e Shavuot, un voto fatto prima di Succot vale finchè non siano 
passate Succot , Pesach, Shavuot, e Succot. 
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3 A 

ארמג א הכלה א קרפ א,ג ףד  ןנא המ המש םתאבהו המש תאבו )בי םירבד( ל"ת ןיינמ השעת אלב השעב ןודכ דע אליא 'ר ימוק ןועב  
 םיחספ ינת תחכשא רובעיש והמ ןנמזב םיחספ  .השעת אלב ןיינע והינת השעב ןיינע וניא םא אלא רומא רבכ ירה השעב םא ןימייק
 םילעבה וב ורפיכש רחאמ אצמנו דבא םאש רמאת אלש ןוב 'ר יב הסוי 'רד הירב לאומש ר"א  .ןירמא ןנא המ ןכ אלד  .רבוע ןנמזב
 הגיגח ינתהו אב 'ר ביתה רובעיש והמ לגרל לגר ןיב אריעז 'ר ימוק ןועב  .רובעיש והמ ןנמזב םיחספ הכירצ ןודכ דע  .םימלש ברק ופוג

 לע רבוע אוה םולכ השעת אלב רמשת השעב תישעו )גכ םירבד( אדה ןמ דועו רובעל ול ןיריתמו ינשב ברקית ןושארב הברק אלש
 ינש אבש ןויכ תבשב ינשב האיבהל הלוע ילע ירה רמואב ןמתד ןנבר םשב ןיבא 'ר  .םילגר 'ג וילע ורבעיש דע אל השעת אל לעו השע

םויו םוי לכ לע רבוע אוהו ןורחאה םוי ליפמ תא ותנש המלש  .רבוע האיבה אלו תבשב . 
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(3 a) 

Rispondendo a Rav Ilà che giudicava se fosse una mizvah positiva o negativa,  il verso dice ”Lì porterai,  lì 
porterete”.  cosa sosteniamo? Se si tratta di una mizvah positiva , si dovrebbe dire “Porterai” , ma se non c'è 
una mizvah positiva è insegnata una mizvah negativa.  I sacrifici di Pesachim sono offerti al loro tempo, cosa 
capita se trascorre il tempo è ci si è dimenticati? Dicono i Maestri della Mishnah lo stesso sacrificio di 
Pessachim può essere una trasgressione (se è non offerto nei tempi). Ma non di questo parliamo ,dice Rav 
Shemuel  b. Rabbi Yossè, figli o di R, Bun,  che non si deve dire se è stato annullato;   si trova dopo che 
espiarono (con sacrificio) per esso i padroni dell'agnello, e questo stesso viene offerto come sacrificio di pace. 
Dato che viene giudicato necessario il sacrificio di Pesach  a suo tempo cosa succede se si trasgredisce, facendo 
passare il tempo dovuto? Risponde alla domanda Rabbi Zerà: fra una festa di pellegrinaggio e un’altra festa 
di pellegrinaggio cosa capita se si fa trascorrere il tempo stabilito? Stabilisce la Yeshiva di R. Ba che i Maestri  
della Mishnah hanno insegnato che il sacrificio festivo che non viene offerto nel primo giorno può essere 
offerto nel secondo, ed essi permettono. , e ancora su tale questione dice la Torah ” (Deut. 23) farai facendo: 
osserverai anche tutti i divieti” colui che trasgredisce una mizvah positiva ha trasgredito anche una mizvah 
negativa, (e non ritornerà in regola) finchè non passino per lui 3 feste di pellegrinaggio. Rabbi Abin in nome 
dei Rabanan tramanda dicendo perciò per me è l’obbligo di portare offerta il giorno secondo dal sabato, 
affinchè su di me sia obbligo di venire al Tempio e portare offerta il giorno secondo dal sabato, e non 
trasgredisca l’obbligo di portare. Poiché non capiti un altro giorno ed  egli trasgredisca giorno dopo giorno.  
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3 B 

 

ארמג א הכלה א קרפ ב,ג ףד  רב ןוב 'ר  .לגרו לגר לכ לע רבוע אוהו ןורחאה לגר תא ליפמ תא םילגר השלש וילע ורבע יניכ ןיא  
 ןיבירק לוח ירומיאו רקב דע יגח בלח ןילי אל )גכ תומש( אדהכ  .'בועו רשכ וניא אוה 'מול רשפיא תרצעב ותנש המלש יעב הייח
 ןילת לב ידיל אובי אלש םוי דועבמ והבירקה הרות תרמא  .ומע האב הגיגח ןיא  .תבשב תויהל ד"י לחשב היתמייק והבא ר"א  .ט"יב
 רשכ איבהו רבע וליאש רחאמ רשכ וניא אמש איבהו רבע וליא אנניח ר"א  .רחאת לב ידיל אובי אלש םוי דועבמ והבירקה אכהו
 הנשו רוכבל הנש םומ לעבל הנשו םתל הנש ותרומתל הנשו ול הנש הנשב הנש ונלכאת ךיהלא 'ה ינפל )ט םירבד( ביתכ  .רבוע
 שארבו הנשה שאר ברע ולכואו הנשה שאר ברעב וטחוש אדיבע ךיה םינש יתשלו םימי ינשל לכאנ רוכבהש דמלמ הנשב הנש  .םישדקל

תרמוא תאז אליא ר"א םוי ו"ט דע ותנש רחאל ומייקל יאשר ותנש ךותב םוי ו"טב םומ ול דלונ לאעמשי 'ר ינת  .הנשה  
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(3 b) 

 

Se non sono passati per una persona tre feste, cade l’ultima festa, e non ha adempiuto all’obbligo) lui ha 
trasgredirlo ciascuna delle feste.    Rabbi Bun bar Chiyah domandò  Perché è possibile la ripetizione nella festa 
di Shavuot, dicendo che non è regolare come qui è  scritto (Esodo 23,  ) : “non rimanga il grasso del sacrificio 
festivo fino al mattino, e non siano offerte le offerte feriali nel giorno festivo”   Dice Rabbi Abahu si anticipa 
se il giorno 14 (di Adar) capita di Shabat. Non venga offerto un sacrificio festivo in esso.    Dice la Torah che 
le offerte devono essere fatte lo stesso giorno  affinchè non capitino in un giorno successivo.   Dice Rabbi 
Haninà a loro far portare lì non è permesso, dopo che è passato è permesso  ciò che passa.    È scritto: “davanti 
ad H' tuo D-o mangeremo anno per anno”, un anno se lo si è scambiato,  un anno per il puro e un anno per 
l'impuro, un anno per la cosa impura, un anno sacrifici santi.   “Un anno” cioè  in un anno solo, in quanto il 
primogenito noi sarà sacrificato  a due giorni o a due anni, però sarà fatta la sua macellazione la sera di Rosh 
HaShanah e nel giorno di Rosh HaShanah.  Tramanda Rabbi Yshmael che un animale nuovo nato che abbia 
un difetto nel quindicesimo giorno del suo primo anno è presentato ad altri per cambiarlo, fino al 15° giorno, 
ma Rav Ila dice che tale cosa viene detta 
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4 A 

ארמג א הכלה א קרפ א,ד ףד  ומייקל יאשר הזה ןמזמ רוכבה אליא 'רל אעייסמ 'ינתמ הסוי ר"א תרווחמ םומ לעב לש ותנש ןיאש  
 דחא  .םומ לעבל ןינע והינת םתל ןינע וניא םא אלא רומא רבכ אה םתל םא ןימייק ןנא המ החמומל והארה אלש דע םינש שמחו 'ד וליפא
 רתפית ןירמא ןמת םילגר אלב הנש הנש אלב םילגר אחינ םילגר אלב הנש הנש אלב םילגר םשמ םהילע רבוע םישדקה לכ דחאו רוכב
 ר"א  .ולוכל יואר חספה תצקמל יוארה אכה ףוא רומאו הלוכל יואר הנש תצקמל יוארה ןמת רמא תאד המכ  .חספל ןמז רסוחמ היהש
 ארקיו( ביתכ הריעז 'ר ימוק אעב הייח רב ןוב 'ר העבשב האבה תרצע התיהו הששב דלונו השמחב האבה תרצע התיהש רתפית ירמ אבא
 שידקהל הריתה הרותה ןאכ ריתהל אב המ רבוע וניא ריתהל אבש רבד לכ היל רמא רובעיש והמ רקיבו רבע ערל בוט ןיב רקבי אל )זכ
 תאטח ןיאו  .ףועה תלועו ףועה תאטח איבמ היה לדהו הלועו םשאו תאטח תומהב שלש איבמ ינימשה םויב ןנינת ןמת  .ןימומ ילעב

ימיא 'ר ימוק אעב לממ רב אב 'ר  .ןמז ירסוחמ שידקהל הרותה הריתה ןאכ רזעל ר"א םשא לצא ןמז תרסוחמ ףועה  
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(4 a) 

Se non fu fatto lo scambio dell'animale difettoso entro l'anno, .Dice R. Yossè  che la Mishnah parla di Rabbi 
Ila il primogenito, in quel tempo i capiscuola tenevano in piedi la questione anche 4 o 5 anni finchè non 
vedessero una persona pratica. Cosa sosteniamo? Che se non c’è chi sappia argomentare rispetto al puro, c'è 
chi sappia argomentare  verso l’impuro? Un animale che sia primogenito e un altro che non lo sia, tutti animali 
da sacrificio, se su di loro passa in un anno tutte le feste di pellegrinaggio, senza che vengano offerti anno per 
anno, senza seguire l’ordine delle feste di feste di pellegrinaggio diciamo che è mancante il tempo di Pesach.   
Come si dice  si insegna che  è opportuno un pezzetto del sacrificio di Pesach per ciascuno.   Dice Rabbi   Abbà 
mio maestro ,dice che si conclude che se la prossima festa di Shavuot capita di giorno quinto di Sivan, e la 
luna nuova sarà stata di giorno sesto, il prossimo Shavuot capiterà di giorno settimo..   Rav Bun bar Chiyah 
domandò di fronte Rabbi Zerà: è scritto (Lev. 27) ”non s’interrogherà  fra bene e male  e non lo scambierà” 
una volta che è passato si interrogherà se avrà trasgredito un precetto? Gli disse R. Zerà ogni cosa che sia 
venuta è  per essere permessa , non ciò che passa viene permessa. Qui la Torah permette di sacrificare anche 
un animale difettoso.  Quelli del Sud insegnano che nel giorno ottavo (il lebbroso) vengono portate tre buoi 
per i sacrifici di Hattat, Asham e Olà .il povero portava un sacrificio di un uccello come Hattat e un uccello 
come Olà. E il sacrificio di Hattat dell'uccello non era mancante del tempo dell'Asham . Disse Rabbi Lazar:  
qui la Torah permette un sacrificio in tempo minore, Rabbi Ba Bar Mamal  domandò di fronte a R. Immì: 
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4 B 

 

ארמג א הכלה א קרפ ב,ד ףד  רבוע וניא ריתהל אבש רבד לכ היל רמא רובעיש והמ איבה אלו רבע אבי ינימשב )ו רבדמב( ביתכ  
 ןכימ אבה ול רמוא ןיא העבש לכ ןוב 'ר יב יסוי יבר רמא  .ןמז רסוחמ שידקהל הרותה הריתה ןאכ רזעל יבר רמאד איהכ ריתהל אב המ
 םירופכ רסוחמ אל ערוצמ ריזנ אחינ  .לגרב ןהיתונברק ןיאיבמו ןינווכתמ םהלוכ ןוב 'ר יב יסוי 'ר לע אגילפ 'ינתמ אבה ול רמוא ךליאו
 היננח ר"א  .ערוצמב אפיסו ריזנב ןירתפ ןותא אשיר יעב יול 'רד הינתח הירכז 'ר  .ריזנב הל רתפ הנומש החמשהו ללהה ןנינת אהו אוה
 אעב ייגח יבר  .ריעשב םינהכה אכה ףוא ריעשב םינהכב התוחנ אמדובא 'ר המייק הסוי 'ר רמאו ןמת תבתתיא רבכ אל ללה 'רד הירב
 רבד ומלשל רחאת אל ךיהלא 'הל רדנ רדת יכ )גכ םירבד( היל רמא למ אלו רבע לומי ינימשה םויבו )בי ארקיו( ביתכ הסוי יבר ימוק
 אל דעומ להוא חתפ לאו )זי ארקיו( ינתד אדהכ ויפילח תא אלו ומלשל רחאת אל  .ןימולשתל ןתינ וניאש הז אצי ןימולשתל ןתינ אוהש

הנוי ר"א  .ויפילח תא אלו ואיבה  
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(4b) 

è scritto  nella Torah : (Num. 6) “nel giorno ottavo il lebbroso porterà” cioè ha portato  lui stesso e non farà 
portare. La Scrittura parla qui di sacrifici di cui si può trasgredire il tempo. Ogni cosa che la Scrittura dà in 
forma permissiva non deve essere trasgredita.  Dice Rabbi Lazar qui la Torah delle cose che sono permesse di 
offrire in sacrificio con un tempo mancante. Dice Rabbi Yossè B. R. Bun: la Torah (riguardo al Nazireo ) non 
dice tutti i sette giorni, ma il testo dice: pressappoco da qui in poi, si porti sacrificio.  La Mishnah dissente in 
questo da Rabbi Yossè B. Rabbi Bun, volendo si può portare i sacrifici nel tempo stabilito. Così è stabilito che 
il sacrificio del lebbroso e del Nazireo non si portano in tempo stabilito, sono espiazione e perciò i Maestri 
della Mishnah insegnano che l'Hallel e la felicità all'ottavo giorno sono permessi nel caso del Nazireo. Rabbi 
Zachariah porta una Baraita che dice che  R. Levì domandò Che è permesso offrire all'inizio della giornata 
(conclusiva) nel caso del Nazireo, e invece si offre alla fine nel caso del lebbroso.  Rispose Rabbi Chanena 
figlio di R. Hillel  quindi non sarà portato , disse allora R. Yossè che l'opinione di Rabbi Abodema riguarda i 
Cohen è l'offerta  del capretto,  e anche qui riguarda i Cohen è l'offerta del capretto.  Rabbi Hagay di fronte a 
R. Yossà è scritto (Lev. 12) “e nel giorno settimo sarà circonciso” se è passato è non è circonciso, la Torah 
dice (Deut. 23) “ se avrai fatto voto verso HaShem tuo D-o non rimandarlo”. La cosa dice di compila e non 
ritardare o scambiarla ma compierla se Egli ha dato il precetto Perché noi lo compissimo .Non ritardarlo o 
scambiarla, come insegnano i Maestri della Mishnah: è scritto ( Lev. 17) “.davanti alla porta della Tenda della 
radunanza non portare e non scambiare” dice R. Yonah 
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5 A 

ארמג א הכלה א קרפ א,ה ףד  הבירקהו תרחא איבהו םילגר השלש הילע ורבעו הלוע ילע ירה רמואב יבר ימוק יסיס ןב יול השריפ  
 רבוע אוה דימ ילע ירה רמואב םא הסוי ר"א  .ויפילח אלו ומלשל רחאת אל רמימ ךירצ ןכ םופל הנושארה ןמ רטפוי רמוא יתייה דימ
 רמוא יתייה ישילש לגר הילע רבעו דימ הבירקה אלו היתחת תרחא איבהו םילגר 'ב הילע ורבעו הלוע הז ירה רמואב ןימייק ןנא ןכ אלא
 תואטח ולא ונשרדי שורד יכ )גכ םירבד(  .ויפילח תא אלו ומלשל רחאת אל רמימ ךירצ ןכ םופל םילגר השלש הרומת םע ףרטצת
 ר"א  .ןירמא ןנא המ ןכ אלד  .אטח ךנברקב אלו אטח ךב היהו )םש( האיפו החכש טקל הז ךמעמ תיבה קדב שדקה הז ךיהלא 'ה תומשאו

 )םש(  .אטח ךנברקב אלו ךב אטח ךב היהו רמימ ךירצ ןכ םופל לוספ חבז אצמי אמש רמאת אלש ןוב יבר יב הסוי יברד הירב לאומש
 'הל תרדנ רשאכ )םש( ןוכשמל ןכימ אניבא 'ר םשב ןירסיקד ןנבר  .ךושעיש ד"ב ריהזהל תישעו רמשת תישעו רמשת ךיתפש אצומ
 והזיאו הלוע ילע ירה רמואה ורמאש רדנ והז יא  .הבדנו הבדנ לכ לעו רדנו רדנ לכ לע בייחל אלא הבדנ היורק רדנ שיו  .הבדנ ךיהלא
 אל יד ארבתסמ אל יעב אנניח יבר  .וז ירה רמאו רזח ילע ירה רמא יעב ןנברד ןוהירבח אמח 'ר  .הלוע הז ירה רמואה ורמאש הבדנ
 תמורתו םיתב רכש ןהילע ופיסוה  .רומח רוסיא לע לח לק רוסיא ןיא  .לק רוסיא לע לח רומח רוסיא ילע ירה רמאו רזחו וז ירה רמא
 קחצי רב לאומש ר"אד איהכ םילקש תורתו  .תעל תעמ ןתונ תחא הנש רמא םא לבא וז הנש רמאש אוהו הנוי ר"א םיתב רכש  .םילקש
 המרתנ םויב וב ןכשמה םקוהש םויב הלע ינתו ןכשמה םקוה שדחל דחאב תינשה הנשב ןושארה שדחב יהיו )מ תומש( התליחתכ
 ישדח ףא ןסינמ אלא ןינומ ןיא ןלהל רמאנש ישדח המ ישדח ןלהל רמאנו ישדח ןאכ רמאנ אנהכ םשב והישאי 'ר יבט 'ר  .המורתה
 ושדחב שדח תלע תאז )חכ רבדמב( ינתד יאדהכ ןכ אלד אפוס רמאו השאר יבט 'ר קבש הנוי ר"א  .ןסינמ אלא ןינומ ןיא ןאכ רמאנש
 ישדחו ןאכ רמאנ הצריש שדח הז יאב לוכי הנשה ישדח לכל םרות אוה דחא שדחב ישדחל ושדחב ל"ת שדחו שדח לכב םרות אהי לוכי
 דחאב רמוא מ"ר ןנינת ןמת  .ןסינמ אלא ןינומ ןיא ןאכ רמאנש ישדח ףא ןסינמ אלא ןינומ ןיא ןלהל רמאנש ישדח המ ישדח ןלהל רמאנו

רמוא יאזע ןב המהב רשעמל הנשה שאר לולאב  
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(5 a) 

Rabbi Levì Ben Sisì ha esposto un Baraita di fronte a Rabbì dicendo: se a una persona tocca di offrire un 
sacrificio di Olà, e passano due feste, e un altro animale da sacrificio viene offerto allora (prima che passi la 
terza festa), di solito ho detto che la persona è esente dal dovere offrire il primo animale prima che passi la 
terza festa. Tuttavia così è stato stabilito dalla Torah scritta. (Deut. 23,22) “non rinviare di completarlo” ciò 
che significa anche di non scambiarlo con un altro animale.  Rabbi Yosah dice: se la Baraita dice che mi spetta 
(portare una offerta), nell’immediato io ho trasgredito, (se ho passato la terza festa senza offrire il sacrificio 
promesso), ma così dobbiamo fare , dicendo: “tale animale vale come Olà “ e , dopo che siano passate due 
feste, si porti un altro animale al suo posto, ma non lo sacrifichi subito. Aspetti prima che sia passata la terza 
festa .   Io avevo detto che lo scambio può avvenire dopo che siano passate tre feste, , tuttavia la Torah dice : 
“non rinviare di completarlo”, per insegnare che si è in obbligo di non rinviare il sacrificio, ma non parla di 
potere scambiarlo con un animale sostitutivo.  (la Baraita continua): riguardo ai sacrifici di Hattat e di Asham 
il verso dice: (Deut. 23,24) dice “perché HaShem è tuo D-o”, queste parole, apparentemente inutili, si 
riferiscono a sacrifici consacrati alle necessità del Tempio, la parola “con te” (Me’imakh) si riferisce alla 
spigolatura, al covone abbandonato e all’angolo del campo destinato ai poveri.   Le parole “saranno per te un 
peccato” (ib.) vogliono intendere che non vi sarà nel tuo sacrificio una trasgressione. Forse non è in questo 
verso tutto ciò che abbiamo interpretato?   Rabbi Shemuel figlio di Rabbi Bun diceva: (che il verso citato è 
necessario) , affinchè tu non dica che l’offerta diventi invalida (passate le tre feste). Tuttavia la Torah stabilisce 
“vi sarà in te un peccato”, ma non dice che vi sarà questo peccato nel tuo sacrificio. “Ciò che si trova sulle tue 
labbra osserverai e farai” (Deut. 23,24), in modo che chiarisca al tribunale ciò che tu fai per ripagare il voto.  
I Rabbini di Cesarea in nome di Rabbi Abuna dicono: da qui abbiamo la sicurezza. (del compimento di un 
voto).  (Deut 23,24) “Ciò che prometterai dovrai mantenere, donando quanto avrai fatto voto di offrire ad H’ 
tuo D-o quel che hai proferito con la bocca”.  Perché la Torah chiama il voto “dono”? Solo per rendere l’uomo 
responsabile per ciascun voto e ciascun dono.Ma di quale offerta votiva si parla nella Baraita? Una persona 
dice “ con questa è obbligo per me di offrire questa Olà. Ma forse è questo specifico animale che viene offerto 
nella Baraita?  Rabbi Chama collega dei Rabanan ha chiesto: se qualcuno dice: “io ho l’obbligo di offrire una 
offerta” e successivamente ritorna a parlare e dice: “ questo è l’animale santificato per l’offerta” (allora non è 
sostituibile l’animale). Rabbi Chinana domanda: non è forse più ragionevole che si dica prima “questo è 
l’animale dedicato a una offerta” e successivamente si ritorni e si dica “sia su di me l’obbligo di offrire una 
offerta”. Un obbligo più severo rende effettivo un obbligo più leggero, ma non al contrario un obbligo leggero 
rende effettivo un obbligo più severo. I Hakhamim hanno aggiunto (nelle leggi vincolate dal Capodanno) , 
l’affitto delle, case  e la raccolta degli Shekalim per il Tempio.   L’affitto delle case (in relazione al 1° di 
Nissan) Questo vale se il proprietario dice: “quest’anno”. Ma se dice “per un anno” , il proprietario dà un po’ 
di tempo (da un certo punto dell’anno allo stesso punto dell’anno seguente). La Baraita continua:  “L’offerta 
degli Shekalim”. Rabbi Shemuel Bar Yzhaq dice in questo caso. Come dall’inizio (nel deserto) è detto “fu nel 
primo mese, nel secondo anno dalla costruzione del Tabernacolo” (Es. 40,17)in questo giorno fu fatta la 
raccolta dei mezzi-Shekel.  Rabbi Tabì  dice in nome di Rabbi Yoshyiahu , che diceva in nome di Kahana “è 
stabilito qui “nel mese” .. Una Baraita stabilisce qui: riguardo all’espressione “nel mese” per analogia con 
Num. 12,2 “Questa luna nuova sarà per voi il capo di tutti i mesi”, e quindi per Ghezerah Shavah viene stabilito 
che non si conti salvo che dalla luna nuova di Nissan. Rabbi Yonah dice: Rabbi Tabì separa la prima parte 
della Baraita e stabilisce solo l’ultima parte. Ma ciò non è corretto. Il verso dice “questo è il sacrificio di Olà 
del Capomese e del rinnovarsi della luna per tutti i mesi.” (Es. 25,14). Un Capomese vale come regola per 
tutti i mesi. Si può dire che valga per ogni mese che uno vuole. ED è chiamato qui dalla Torah “Hodesh = luna 
nuova” per indicare i mesi. Anche lì è detto “Hodesh” . (ciò insegna) che si conta solo da Nissan, e la parola 
“Hodshè” che qui si trova si riferisce al Capomese di Nissan. In quanto si contano i mesi dell’anno solo da 
Nissan.   Impariamo dalla Mishnah qui : “Rabbi Meir dice: dal primo di Elul è il Capodanno delle decime del 
bestiame. l primo di Elul è il Capodanno delle decime del bestiame”. Ben Azai insegna    
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5 B 

ארמג א הכלה א קרפ ב,ה ףד  תונשיה ןמ דליל תוצמתמ ןה ןאכ דע ריאמ 'רד הימעט הנוח בר רמא  .ןמצע ינפב ןירשעתמ םיילולאה  
 ןאצה םירכ ושבל )הס םיליהת(  .ש"רו רזעל 'רד אמעט הנוח בר םשב ןוב 'ר יב יסוי 'ר  .תושדחה ןמ דליל תוליחתמ ןה ךליהו ןאכימ
 רמוא ולאו ליאוה יאזע ןב רמא  .רשעתהל רידל ןיסנכנ ולאו ולא  .ורישי ףא ועעורתי תוליפאה ולא רב ופטעי םיקמעו תוריכבה ולא
 דלונ ןיפרטצמ ןניא ירשתב השמחו לולאב השמחו באב השמח ול דלונ דציכ אה  .ןמצע ינפב ןירשעתמ םיילולאה והי ךכ רמוא ולאו ךכ
 ירבד לע עירכמ יאזע ןבו הביקע 'רל ול היה דימלתו רבח יאזע ןבש תרמוא תאז ןיפרטצמ ולא ירה ירשתב השמחו באב השמח ול
 'ר ימוק הנוי 'ר ינת םלועה תובא ןוניא ןאמ םלועה תובא הילע וקלחנ ןכש קחצי בר רב לאומש 'ר םשב אשיימ 'ר הימרי 'ר  .וידימלת
 ולאו ליאוה תיברל רמא שנ רב תיא תיבר רמית ןיא הביקע 'רל היה רבחו דימלת יאזע ןב תרמוא תאז  .הביקע 'רו לאעמשי 'ר הימרי
 קלחל תאבש אלא ןירעטצמ ונא ןיקולחה לע יאזע ןב ול רמא אדה ןמ עמש קחצי בר רב לאומש 'ר םשב והבא 'ר  .ןכ רמא ולאו ןכ רמא
 דע ירתשב דחאמ ןנינת ןמת  .היברל רמא שנ רב תיא היבר רמית ןיא הביקע 'רל היה דימלתו רבח יאזע ןב תרמוא תאז ןיושה תא ונילע
 ןרוגה רחאל השמחו ןרוגה ינפל השמח ןיפרטצמ ןניא הנשה שאר רחאל השמחו הנשה שאר ינפל השמח ןיפרטצמ ולא ירה לולאב ט"כ
 טוחשי אל ןרוגה העיגה טוחשלו רוכמל רתומ ןרוגה עיגה אלש דעש המהב רשעמל תונרג שלש ורמא המל ןכ םא ןיפרטצמ ולא ירה
 ט"כמ םירבועמה לכ ינתינ טנחכ רמית ןיא שילשכ אלו טנחכ אל ותוא ושע אל המהב רשעמ תרמוא תאז הסוי ר"א  .רוטפ טחש םאו
 רמא ש"רד ש"רכ ותוא ושע שילשכ הייח רב ןוב 'ר םשב ימש 'ר  .וב םינשו םירשע דע םידלונה לכ ינתינ שילשכ רמית ןיא לולאב
 ןירשעתמ םיילולאה רמוא יאזע ןב ןנינת אהו אתלומ אדה תרמא תא ל"א ימש 'ר םע אנמ יבר םק  .רשעתהל רידל סנכנ ןמז רסוחמ
 ןרשעמו ןחינמ ןנברד לע רמא תאד המכ  .אוה ןנברכ אל ש"רכ יאזע ןב רמימ ךל תיא  .לולאב ט"כ דע דלונ וליפא אל  .ןמצע ינפב
 תאז הנוח בר רמא  .לולא ינב םע ןירשעתמ ןהו אבה ןרוגל ןחינמ יאזע ןבד לע רמא תא ןכ ןתנש ינב םע ןירשעתמ ןהו האבה הנשל
 רשא רוכבה לכ )זט םירבד( אדה ןמ הל עמש אבא הנוי 'ר אנמ יבר רמא  .ותנש ךותמ ול ןילוע ןהב ןמז רסוחמ רוכבהש םימי תרמוא

ול הנומ תא ותדיל תעשמ דציכ אה ךיהלא 'הל שדקת רכזה ךנאצבו ךרקבב דלוי : 

הנשמ ב הכלה א קרפ ב,ה ףד  

העיטנלו תולבוילו ןיטימשלו םינשל ה"ר ירשתב דחאב   
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(5 b) Gli animali nati in Elul sono di per se stessi decima.   Rabbi Chunah dice: il senso dell’affermazione di 
Rabbi Meir, è che fino a questo punto (il 1° di Elul) gli animali hanno una gravidanza che viene a termine 
nell’anno vecchio, Da qui in poi, la loro gravidanza ha termine nel nuovo anno (cioè dopo il 1° di Nissan).  
Rabbi Yossè figlio di Rabbi Bun dice in nome di Rabbi Chunah: (Sal.65,14) “i campi sono coperti di greggi, 
e le valli sono ammantate di raccolto; i campi stessi prorompono in lieti canti di gioia” (cioè le greggi 
concepiscono a Nissan, e danno le nascite a Elul).   “prorompono (Itro’ahu che ha la radice foneticamente 
apparentata con Teru’à , che è il suono dello Shofar v. Sh. S. Hirsch) in lieti canti di gioia” e allora entrano a 
far parte della decima.  Ben Azai dice: questi Tannaim dicono così (che capodanno per la decima del bestiame 
è il 1° di Elul) , e questi altri dicono differentemente (che il capodanno per la decima del bestiame è il 1° di 
Tishrì). Comunque i nuovi nati in Elul sono di per sé decime. Come è possibile questa affermazione? Se cinque 
bestie sono nate nel mese di Av, cinque nel mese di Elul e cinque nel mese di Tishrì, non possono essere unite 
per trarne la decima. Ma se cinque sono nate in Tishrì e cinque (successivamente) in Av, queste possono essere 
messe insieme per trarne la decima. Questa è l’opinione di Ben Azai collega e allievo di Rabbi Aqivah.Ma 
Ben Azai forse ha mediato fra le opinioni dei suoi studenti? Rabbi Yirmiah , in nome di Rabbi Mesyà, in nome 
di Rabbi Shemuel Bar Rabbi Yzhaq dice: Ben Azai ha espresso tale opinione perché erano in disaccordo su 
tale questione, i più antichi Maestri della Mishnah (i “Padri del Mondo”).  Ma chi sono questi “Padri del 
Mondo”? Insegna Rabbi Yonah che essi sono  Rabbi Yshmael e Rabbi Aqivah. Questa Baraita ci dice che Ben 
Azai era studente e collega di Rabbi Aqivah, e se tu volessi dire che Rabbi Aqivah era solo suo insegnante, 
Ben Azai avrebbe usato la formula, di  un uomo si rivolge al suo Maestro e non si rivolge dicendo “invece”. 
Rabbi Abahu in nome di Rabbi Shemuel bar Yzhaq deduce da qui, dalla seguente Mishnah (M. Bava Batrà 
9:9) : “Ben Azai dice a Rabbi Aqivah: abbiamo penato su questa disputa ma tu vieni a mettere in dubbio la 
decisione comune. Se tu dici che Ben Azai era insieme collega e allievo di Rabbi Aqivah, non dire che Rabbi 
Aqivah fosse suo maestro, perché nessun uomo dice al suo maestro: “ma ora vieni a mettere in discussione la 
decisione” .LA DECIMA DEL BESTIAME-Abbiamo imparato nella Mishnah (Bekhorot  57b) “gli animali 
nati dal 1° di Tishrì al 29 di Elul , (che sarebbe la vigilia di Rosh HaShanah dell’anno seguente),  si mettono 
insieme per trarre la decima degli animali. Ma cinque animali nati prima di una data designata e cinque nati 
dopo questa data designata si possono mettere insieme per trarne la decima. Perché allora i Hakhamim hanno 
dato tre date per la decima degli animali? Perché finchè non arriva tale data è possibile, ma se arriva la data 
designata non è possibile macellare l’animale senza trarne la decima. Se uno trasgredisce e macella l’animale 
senza aver tratto la decima è esente da pena. Rabbi Yosah  dice:   questa Mishnah ci insegna che la decima 
del bestiame non è fatta secondo il criterio usato per le decime della frutta, né secondo il criterio di aspettare 
che il prodotto cresca di un terzo, come si applica per il grano e le olive. Se tu volessi dire che si dovrebbe 
usare lo stesso criterio della decima della frutta, la Mishnah insegna: “tutti gli animali che sono stati concepiti 
dal 1° di Tishrì al seguente 29 di Elul (si possono raccogliere insieme per trarne la decima)” SE tu volessi dire 
che bisogna usare il criterio del “terzo” (come grano e olive), allora la Mishnah dice “tutti gli animali che sono 
nati dal 22 di Elul (M. Maaserot 1,2) .Rabbi Shammai in nome di Rabbi Bun Ben Chiyah . Come il criterio 
del “terzo” valido per grano e live e secondo la regola di Rabbi Shimon (che gli animali nati prima del 1° di 
Tishrì erano inclusi nelle decime dell’anno), un animale prematuro entra nel conto degli animali dell’anno. 
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Rabbi Manà rimprovera Rabbi Shammai, dicendogli: veramente ha questa opinione? Rabbi Shammai risponde 
“si”.Rabbi Manà dice a Rabbi Shammai: ma noi abbiamo imparato dalla Mishnah” così ha detto Ben Azai : 
gli animali nati in Elul sono di per sé stessi decimati” . Non comprende persino quelli nati il 29 di Elul? È 
possibile dire che Ben Azai è in accordo con Rabbi Shimon e non con i Rabanan? (no, evidentemente) Come 
tu dici sulla opinione dei Rabanan, chi ha animali nati il 29 di Elul li mantiene e ne trae decima l’anno seguente. 
E questi sono quelli che sono decimati insieme con  gli altri animali nati nel loro anno,. Così tu puoi dire in 
riguardo alla opinione di Ben Azai, che uno che ha animali che sono nati dopo il 22 di Elul li lascia fino alla 
data designata successivamente, il 29 di Adar. E sono messi insieme per la decima agli altri animali nati in 
Elul. Rabbi Chunah ha detto: i giorni che il primogenito degli animali viene considerato prematuro , sono 
considerati nel conto del primo anno.        Rabbi Manà dice: mio padre Rabbi Yonah deduce questa regola dal 
seguente  verso: (Deut.15,19) “Ogni primogenito di sesso maschile che nascerà nel tuo bestiame grosso e 
minuto lo consacrerai ad HaShem tuo D-o”. come va interpretato questo verso?: dal momento in cui il 
primogenito è nato conterai il primo anno. Halachà 2,1: Mishnah- Dal primo di Tishrì è il Capodanno degli 
anni, degli anni sabbatici, della piantagione degli alberi e delle piante. 

6 A 

 

וב ו"טב ןירמוא ללה תיבו יאמש תיב ירבדכ ןליאל הנשה שאר טבשב דחאב תוקרילו   : 

הנשמ ב הכלה א קרפ א,ו ףד  

וב ו"טב ןירמוא ללה תיבו יאמש תיב ירבדכ ןליאל הנשה שאר טבשב דחאב תוקרילו  

ארמג ב הכלה א קרפ א,ו ףד  גחו )דל תומש( רמוא דחא בותכו הנשה תאצב ףיסאה גחו )גכ תומש( רמוא דחא בותכ ןיינמ םינש  
 היב תילו הפוקת היב תיא תבט רמית ןיא ירשת הז הז הז יא וב אצוי הנשו ףיסאו הפוקתו גח וב שיש שדח והז יא הנשה תפוקת ףיסאה
 הז הז הז יאו גח היב תילו ףיסאו הפוקת היב תיא זומת רמית ןיא ףיסא היב תיל גחו הפוקת היב תיא ןסינ רמית ןיא ףיסאו גח
 ןכימ ןול רמא זומת אהיו היל ןירמא  .ןיכה ןירמא ןותאו יעיבשה שדחב ביתכ ןול רמא זומת אהיו הנוי 'ר ימוק איירבח ןירמא  .ירשת
 תובא ותמ תובא ודלונ ובש םינתיאה חריב הנושארב  .לבבמ םדיב ולע םישדח תומש הנינח ר"אד ילע םיבר תא םישדח תומש לע ךליהו
 ךותמ המהבל םיללוב ובש  .תולוב תולוב היושע ץראהו לבונ הלעה ובש לוב חריב )ו א םיכלמ( הנושארב  .תוהמיא ודקפנ
 תנש ןסינ שדחב יהיו )ב הימחנ( ךליהו ןכימ  .ןירכינ תונליאהו ןירכינ םיחמצה םלוע לש וויז ובש ויז חריב )םש( הנושארב  .תיבה
 ןדיב ולע םיכאלמה תומש ףא רמא ל"בשר  .תבט שדח אוה ירישעה שדחב )ב רתסא( םירשע תנש וילסכ שדחב יהיו )א הימחנ( םירשע
 לאיינד( לאירבג שיאהו )ט לאיינד( ךליהו ןכימ ול לעממ םידמוע םיפרש )םש( םיפרשה ןמ דחא ילא ףעיו )ו והיעשי( הנושארב  .לבבמ
 ןינמ תולבויל  .ירשתמ תוטימש ףא ירשתמ םינש המ הטמש השעת םינש עבש ץקמ )וט םירבד( ןינמ תוטימשל  .םכרש לאכימ םא יכ )י
 תרבעהו )םש( ביתכהו ןוביתה ירשתמ תולבוי ףא ירתשמ ןיטימשו םינש המ םימעפ עבש םינש תותבש עבש ךל תרפסו )הכ ארקיו(

 שדח אהי אל ןיוש הנשה ישדח לכ והיש ידכ קחצי בר רב לאומש יבר םשב ןוהירת הסוי 'רו הנוי 'ר  .'וגו יעיבשה שדחב העורת רפוש
 שדחו ןיוש הנשה ישדח לכ ןיא ירה וב ו"טב םירמוא ה"ב ש"ב ירבדכ ןליאל ה"ר טבשב דחאב ןנינתהו ןוביתה םינש 'בל קלחנ דחא
 תוחפ תיעיבשב ומייקל רתומ המילש הנש ול התלעו ה"ר ינפל םוי 'ל ביכרמהו ךירבמהו עטונה ינת העיטנל דציכ  .םינש 'בל קלחנ דחא
 אסי 'ר ט"מ  .טבשב ו"ט דע ןירוסא וז העיטנ תוריפ ורמא לבא תיעיבשב ןמייקל רוסא המילש הנש ול התלע אלו ה"ר ינפל םוי 'למ

תיעיברה הנשבו )טי ארקיו( ןנחוי 'ר םשב . 
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(6 a) 

Al primo di Shevat è il Capodanno degli alberi, secondo le parole della Scuola di Shammai, ma la Scuola di 
Hillel dice: il 15 di Shevat.  Ghemarà : a dove si ricava che gli anni si contano (dal 1° di Tishrì)? Dal verso 
che dice: (Esodo 23,16) “la festa del raccolto sul finire dell’anno”, e un altro verso dice (Esodo 34,22) “la 
festa  tunnale al termine dell’anno”,. Ora qual è il mese che contiene in sé sia la festa (Hag) che il cambio di 
stagione? È Tishrì. Se tu dicessi che è Tevet il mese del cambio di stagione (dall’autunno all’inverno) ma non 
contiene la festa (Hag) , né il raccolto.  Se tu dicessi che è Nissan il mese da cui si conta, questo contiene il 
cambio di stagione e la festa (Hag), ma non il raccolto. Se dicessi che è Tamuz il mese da cui contare, Tamuz 
contiene il cambio di stagione (dalla primavera all’estate) e (in parte) il raccolto, ma non contiene alcuna festa 
(Hag).Quindi questo mese è Tishrì! Gli allievi domandarono di fronte a Rabbi Yonah: ma il mese riferito dalla 
Scrittura sarebbe Tamuz! (Rabbi Yonah risponde)  è scritto: (Lev. 23,41) “la festeggerete nel settimo mese”, 
e voi dite invece così?  I NOMI DEI MESI, I NOMI DEGLI ANGELI   Da qui state discutendo con me sul 
nome dei mesi? Ma ha detto Rabbi Chaninà: il nome dei mesi è venuto al tempo del ritorno da Babilonia. 
All’inizio (la Scrittura dice “del mese di Etanim (dei grandi eroi)”(1° Re 8,2) . Poiché in questo mese nacquero 
i Patriarchi, morirono i Patriarchi, furono ricordate (uscirono incinte) le matriarche (Sarah e Rachel). All’inizio 
la Torah si riferisce al “mese di Bul” (1° Re 6,38), perché allora le foglie appassiscono, e la terra forma le 
zolle. E uno provvede al cibo per gli animali (bolel) dentro la casa.  All’inizio  si parla del mese “dello 
splendore (Ziv)” perché in esso appare lo splendore del mondo, le gemme sbocciano e gli alberi fanno le 
gemme dei frutti.  Da allora (dopo l’esilio di Babilonia) la Scrittura dice: “accadde nel mese di Nissan del 
decimo anno) (Neh. 2,1); oppure “era nel mese di Kislev del ventesimo anno” ((Neh. 1,1) e ancora “nel decimo 
mese che è il mese di Tevet) (Ester 2,16).  Anche i nomi degli angeli vennero da Babilonia.   All’inizio la 
scrittura dice: “Volò uno dei Serafini” (Isaia 6,6) oppure “I Serafini erano in piedi in alto, al Suo servizio” 
(Isaia 6,2)  Poi è detto : “Io dicevo la preghiera e l’uomo Gabriel che avevo visto volò” (Dan. 99,21) “nessuno 
sostiene contro di essi , tranne Michael, vostro principe”(Dan. 10,21).Dice la Mishnah (il primo di Tishrì è il 
Capodanno) per gli anni sabbatici. Da dove si trae questo?    È scritto (Deut. 15,1) “al termine di sette anni tu 
farai l’anno sabbatico”. Dato che l’anno comincia in Tishrì così l’anno sabbatico comincia dal 1° di Tishrì.   
Dice la Mishnah: “è il Rosh HaShanah per i Giubilei”. Da dove è tratto? La Torah dice: (Lev. 25,9) “e conterai 
sette settimane di anni , sette anni sette volte, e la durata delle sette settimane di anni ti risulterà di quarantanove 
anni”. Come gli anni e gli anni sabbatici si contano da Tishrì, così lo Yovel parte da Tishrì.  Gli allievi 
domandarono: “allora suonerai lo Shofar nel settimo mese, il dieci del mese, nel giorno dell’Espiazione 
sonerete lo Shofar in tutto il vostro paese”. Un mese solo non si può dividere fra due anni. (Perciò il Giubileo 
comincia dal 1° di Tishrì).   Gli allievi compresero (e Rabbi Yonah continuò) Ma la nostra Mishnah dice nel 
primo di Shevat è il Capodanno degli alberi, secondo la Scuola di Shammai, ma la Scuola di Hillel dice: il 15 
di Shevat.   Quindi i mesi dell’anno non sono uguali, e un mese è diviso fra due anni.Come si sa che il 1° di 
Tishrì è il Capodanno per la piantagione degli alberelli? Dice una Baraita se uno pianta un albero oppure 
mette la talea (di una vite) trenta giorni prima di Rosh HaShanah, quando arriva Rosh HaShanah è contato 
come un anno intero. Se è piantato alla fine del ciclo della Shemittà (prima di un anno sabbatico) è permesso 
mantenerlo durante l’anno settimo. Meno di trenta giorni prima di Rosh HaShanah non viene contato un anno 
intero nei riguardi della Orlah (il quarto anno degli alberi), ma è permesso di mantenerlo nell’anno settimo. 
Meno di trenta giorni prima di Rosh HaShanah, non è contato un anno intero quando arriva Rosh HaShanah 
(per la Orlah) ed è proibito mantenerlo nell’anno settimo. Ma i Hakhamim hanno detto: i frutti di questo albero 
sono proibiti fino al quindici di Shevat del quarto anno. Quale è la fonte? Rabbi Yosah in nome di Rabbi 
Yohanan dice: (Lev. 19,24) “e nel quarto anno tutti i frutti saranno sacri”. (Quindi per una parte dell’anno 
quarto saranno sacri). 
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6 B 

ארמג ב הכלה א קרפ ב,ו ףד  אב יבר רמא  .הנשבו לכאי אל םילרע םכל היהי םינש שלש )טי ארקיו( אריעז יבר רמא מ"ש תא המ  
 הנש ימח אתיא  .ה"ר ינפל םוי םישלשמ תוחפ ועטנ םא לבא ה"ר ינפל םוי םישלש ועטנשב םירבד םיארנ הריעז 'ר ימוק לממ רב
 ר"א ןודכ יאמ  .ה"ר ינפל םוי 'ל דע רוסא אהי ה"ר ינפל םוי םישלש ועטנ וליפאו יניכ ןיאו ל"א  .ןיכה רמא תאו ול התלע אל המילש
 הכישחשמ ם"וכעו הכישח אלש דע ה"ר ברע לארשי ונממ טקל תוקריל דציכ  .ותנש םילשמ ןליא לש ותנש ךותב דמוע אוהש ןויכמ אנמ
 רבכו הלוכ הנש ימשג בור ואצי רבכ רמא דח היעשוה יבר םשב רזעל יבר אליא יבר הריעז 'ר  .ומצע ינפב הזמו ומצע ינפב הזמ רשעמ
 אד רמא ןאמ ןיעדי אלו האבה הנשה יממ ןייח ןה ךליהו ןכימ הרבעש הנשה יממ ןייח ןה ןאכ דע רמא הנורחו ץוחבמ הפוקת לש הבור
 יבר יוה ץוחבמ הפוקתה בור רבכו הלוכ הנשה ימשג בור אצי רבכ היעשוה יבר םשב רזעל יבר אליא 'ר אסי ר"אד המ ןמ אד רמא ןאמו
 ירמוח וילע ןתנו גורתא טקלש ע"רב השעמ  .האבה הנשה יממ ןייח ןה ךליהו ןכימ רבעש הנשה יממ ןייח ןה ןאכ דע רמא וד הריעז
 ה"בד לע רזעיל 'רו לאילמג ןבר א"ר ירמוחכו לאילמג ןנבר ירמוחכ ינת  .ןליאה לכ ראש וליפא גורתא יל המלו  .ה"ב ירמוחו ש"ב
 לע ינע ירושיע לאילמג ןברד היתעד לע תישילש הסנכנו היינש לש טבשב ו"טל םדוק טנחש רתפית ןוב יבר יב הסוי ר"א  .יוה ןוניא

ינש ירושיע רזעילא 'רד היתעד . 
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(6 b) 

Cosa impari da questo verso?  IL CAPODANNO DEGLI ALBERI  Rabbi Zerà dice: (Lev. 19,23) “Quando 
sarete entrati nel paese e avrete piantato ogni specie di alberi fruttiferi, dovete precludervi i suoi primi frutti; 
per tre anni saranno preclusi, non saranno mangiati, e nel quarto anno”.    Rabbi Ba Bar Mamal ha detto, di 
fronte a Rabbi Zerà: queste parole sono valide se uno pianta un alberello trenta giorni prima di Rosh HaShanah. 
Ma se uno pianta l’alberello meno di trenta giorni da Rosh HaShanah, vedi bene, per lui si compie un anno 
intero nel primo anno, e tu dici che è pronto (dal 15 di Shevat)   Rabbi Zerà dice a Rabbi Ba Bar Mamal: ma 
se è così, persino l’albero piantato trenta giorni prima di Rosh HaShanah , i suoi frutti saranno proibiti fino a 
trenta giorni prima di Rosh HaShanah (nel quarto anno). Perché è stato giudicato (che i frutti sono proibiti 
solo fino al 15 di Shevat)?   Rabbi Manà dice:   poiché l’albero è in piedi durante l’anno dell’albero, è completo 
alla fine del terzo anno (quindi il Capodanno degli alberi è il 15 di Shevat e non occorre estendere la 
proibizione degli alberi Orlah oltre tale data).   In che senso (il primo di Tishrì) è il capodanno per le piante? 
Se un ebreo raccoglie piante la vigilia di Rosh HaShanah prima dell’imbrunire, e un non ebreo raccoglie dopo 
l’imbrunire, la decima del primo riguarda la sua raccolta di vegetali, e la decima del secondo dalla propria 
raccolta.  Rabbi Zerà, Rabbi Ila , Rabbi Lazar, in nome di Rabbi Hoshaià discutono fra loro: Uno di loro dice 
(che il Capodanno degli alberi è in Shevat) perché in tale mese sono passate la maggioranza delle piogge, e la 
maggioranza della stagione invernale. L’altro dice che fin qui gli alberi hanno tratto vita dall’acqua dell’anno 
precedente, e da qui in poi traggono vita dall’acqua dell’anno seguente.   Noi non sappiamo chi sostiene una 
opinione e chi l’altra. Ma Rabbi Yassà ha detto, in nome di Rabbi IIlà citando Rabbi Lazar che Rabbi Hoshaià 
diceva che la maggioranza delle piogge dell’anno erano passate (nel mese di Shevat) e la maggior parte della 
stagione invernale è finita.   Quindi Rabbi Zerà è uno di quelli che ha stabilito (che Shevat è il Capodanno 
degli alberi) perché fin lì gli alberi hanno tratto vita  dalle acque dell’anno che è passato, da quel momento in 
poi gli alberi traggono vita dalle acque dell’anno Accadde con Rabbi Akivah , che egli prese il frutto di un 
albero di cedro (Etrog) il primo di Shevat nel terzo anno del ciclo sabbatico, accogliendo su di sé sia le opinioni 
stringenti della Scuola di Shammai che le opinioni stringenti della Scuola di Hillel.  Ma perché proprio lo 
Etrog? Persino gli altri alberi hanno la stessa legge.  È detto in una Baraita: egli aveva agito secondo le opinioni 
stringenti di Rabban Gamliel e secondo le opinioni stringenti di Rabbi Eliezer. Ma Rabban Gamliel e Rabbi 
Eliezer non erano ambedue della Scuola di Hillel? (La Mishnah Biccurim 2,4 cita una disputa fra Rabban 
Gamliel e Rabbi Eliezer rispetto allo Etrog).  Rabbi Yosah figlio di Rabbi Bun  dice: interpretate la Baraita 
precedente come un insegnamento:  quando il frutto dello Etrog viene prima del quindici di Shevat appartiene 
come decima al secondo anno del ciclo di Shemittà, quando viene prelevato dopo il 15 di Shevat appartiene 
al terzo anno del ciclo di Shemittà. D’accordo con Rabban Gamliel, la sua decima è Maaser Ani (decima del 
povero). D’accordo con Rabbi Eliezer la sua decima è  Maaser Sheni (seconda decima).  Cosa fece Rabbi 
Aqivah? 
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7 A 

ארמג ב הכלה א קרפ א,ז ףד ינעל ונתנו ויידפו ובש רשעמ לע םש ארק השע המ   : 

הנשמ ג הכלה א קרפ א,ז ףד  םלועה יאב לכ הנשה שארבו ןליאה תוריפ לע תרצעב האובתה לע חספב ןודינ םלועה םיקרפ העבראב  
םימה לע ןינודינ גחבו םהישעמ לכ לא ןיבמה םבל דחי רצויה )גל םיליהת( רמאנש ןורמ ינבכ וינפל ןירבוע : 

ארמג ג הכלה א קרפ א,ז ףד  ינת יינת תיא  .ה"רב םתחתמ דחאו דחא לכ לש וניד רזגו הנשה שארב ןינודינ םהלוכ ינת יינת תיא  
 דחאו דחא לכ לש וניד רזגו ה"רב ןינודינ םהלוכ ינת יינת תיא  .כ"היב םתחתמ דחאו דחא לכ לש וניד רזגו הנשה שארב ןינודינ םהלוכ
 ןינודינ םהלוכ רמאד ןאמכ 'ינתמ  .ונמזב םתחתמ דחאו דחא לכ לש וניד רזגו ונמזב ןודינ דחאו דחא לכ ינת יינת תיא  .ונמזב םתחתמ
 לש וניד רזגו ה"רב ןינודינ םהלוכ הרמא ברד היתלימ  .םימה לע ןינודינ גחבו ןנינתד  .ונמזב םתחתמ דחאו דחא לכ לש וניד רזגו ה"רב
 לעו  .בקעי יהלאל טפשמ אוה לארשיל קח יכ ןושאר םויל ןורכז ךישעמ תליחת םויה הז ברד אתעיקתב ינתד  .ה"רב םתחתמ ןהמ דחא
 הסוי 'רד הסוי 'רכ אלדו תומלו םייחל םריכזהל ודקפי וב תוירבו עבושל וז יאו בערל וז יא םולשל וז יאו ברחל וז יא רמאי וב תונידמה
 וז וננחבת םיעגרל ותסנרפ וז םירקבל ונדקפתו וננחבת םיעגרל םירקבל ונדקפתו )ז בויא( אמעט המ העש לכב ןודינ דיחי רמא
 םוי רבד לארשי ומע טפשמו ודבע טפשמ תושעל )ח א םיכלמ( אמעט המ םוי לכב ןינודינ רוביצו ךלמ 'ר םשב הבר קחצי 'ר  .ותליכא
 תאו תוצמב ןיקוסע ןהש העשב םויב לארשי תא ןד ה"בקה םירשימב םימואל ןידי קדצב לבת טפשי אוהו )ט םיליהת( יול ר"א  .ומויב
 םימואל ןידי לאומש םייקמ המ תומואה תא ןד אוה לארשי תא ןד אוהש ימ רמא לאומש  .תוצמה ןמ ןיליטב ןהש העשב הלילב תומואה
 חספה ברעב הקלש האובת יעב אב רב הייח 'ר  .הנוזה בחר השעמ ןהל ריכזמ ורתי השעמ םהל ריכזמ  .ןהבש םירישככ ןנד םירשימב
 םיתמש ולא  .ןודכ יקלמ אתש לכ הכרומ תווה ןכה תקפנד אתשמ רמית ןיא תלע אל ןודכ דע תלעד אתשמ רמית ןיא  .הקול ןיד הז יאמ
 ןיכרומ ןווה ןכה אקפנד אתשב רמית ןיא תלע אל ןודכ דע תלעד אתשמ רמית ןיא םיתמ םה ןיד הז יאמ םירופיכה םוי דעו הנשה שארמ
 ןירומג םיעשר לש תחאו ןירומג םיקידצ לש תחא םה תויסקניפ שלש ןנחוי 'ר םשב אפסורק ר"אד עימש אלו  .ןודכ תוממ אתש לכ
 ןהלש סיפופיא ולטנ רבכ ןירומג םיעשר לש הז הנשה שארמ םייח לש יספופיא ולטנ רבכ ןירומג םיקידצ לש הז םיינוניב לש תחאו
 םאו םיקידצה םע ןיבתכנ הבושת ושע םא םירופיכה םויל הנשה שאר ןיבש הבושת ימי תרשע ןהל ןתינ רבכ םיינוניב לש הנשה שארמ
 יבר  .םיינוניבה ולא ובתכי לא םיקידצ םעו םיקידצה ולא םייח םיעשרה ולא רפסמ וחמי )טס םיליהת( ט"מ  .םיעשרה םע ןיבתכנ ואל

יעב ןנברד ןוהירבח היננח  
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(7 a) 

  Cosa fece R. Akivah? designò il Maaser Sheni da versare sul frutto, lo riscattò, e il suo riscatto lo diede a un 
povero (come decima del povero).Halachà 3,1- Mishnah: In quattro occasioni dell’anno il mondo viene 
giudicato. A Pesach per il raccolto di grano. A Shavuot per la frutta degli alberi. A Rosh HaShanah chiunque 
sia venuto al mondo passa davanti a Lui, come i figli del montone (Benè Maron) , come è scritto “Colui che 
ha creato tutte le menti insieme, Egli comprende tutte le loro azioni”  (Sal. 33,15). A Succot si viene giudicati 
per l’acqua.  Ghemarà:  C’è un Maestro della Mishnah che ha insegnato: tutte le materie sono giudicate a 
Rosh HaShanah., e la sentenza su ciascuno viene emessa a Rosh HaShanah”.  Un altro Maestro della Mishnah 
ha insegnato: “ciascuno viene giudicato a Rosh HaShanah e la sentenza per ciascuno viene emessa al suo 
tempo”.  La nostra Mishnah è d’accordo con chi dice che ciascuno viene giudicato a Rosh HaShanah e la 
sentenza per ciascuno è emessa al suo tempo. Noi leggiamo nella nostra Mishnah: “A Succot si viene giudicati 
per l’acqua”.   L’opinione di Rav implica che tutti sono giudicati a Rosh HaShanah e la sentenza per ciascuno 
è emessa a Rosh HaShanah, secondo la Baraita durante il suono dello Shofar (della preghiera di Mussaf). 
Questo è il giorno dell’inizio delle tue opere, ricordo del primo giorno della Creazione perché la Scrittura dice 
“Perché è statuto per Israele, giudizio del D-o di Giacobbe” (Sal. 81, 5). Sulle province rispetto a tale giorno 
è detto: che sia questa destinata alla spada e questa alla pace. Questa alla carestia e questa alla abbondanza. E 
tutte le creature sono chiamate a ricordarsi della vita e della morte.  Ma non è questa l’opinione di Rabbi 
Yosah, e Rabbi Yosah dice: ciascuno viene giudicato ogni momento. Qual è la fonte?  È scritto (Job 7,18) : 
“Lo visiti ogni mattina, lo metti alla prova ogni momento”. Ogni momento, si riferisce alla sua sussistenza. 
Rabbi Yzhaq il Grande in nome di Rabbì dice: un re e una comunità sono giudicati ogni giorno. Dice Rabbi 
Levi dice: (Sal. 9,9) “ Giudica il mondo con integrità, darà sentenza sulle nazioni con rettitudine”. Il Santo, 
Benedetto Egli Sia giudica il suo popolo Israele durante il giorno, quando essi sono occupati a fare le Mizvot. 
Giudica le nazioni nottetempo quando si astengono da fare trasgressioni.  Shemuel dice:  , per chi è scritto: 
“giudica le nazioni con rettitudine”?  Giudica le nazioni secondo i Giusti che stanno fra di loro. Ricorda per 
loro le opere di Yitrò, ricorda per loro le opere di Rachav la locandiera.   Rabbi Chiyah Bar Ba domanda:  il 
grano che viene raccolto la vigilia di Pesach, da quale giudizio viene giudicato?   Tu puoi dire che va nel 
giudizio dell’anno seguente, (ciò non è possibile) perché l’anno non è ancora cominciato. Se tu dici che è il 
grano lasciato per tutto l’anno, e che è giudicato ora. IL GIUDIZIO DI ROSH HASHANAH Coloro che 
muoiono fra Rosh HaShanah e Yom Kippur, per il giudizio di che anno essi muoiono? Se tu dici, per il giudizio 
dell’anno che sta cominciando (è impossibile) ,perché l’anno non è ancora cominciato. Perché allora sono stati 
risparmiati tutto l’anno e muoiono solo (ora) durante il giudizio?  (Rabbi Chiyah) non ha imparato ciò che 
Rabbi Peruspà ha detto in nome di Rabbi Yochanan?  I TRE LIBRI DI ROSH HASHANAH   Ci sono tre 
libri aperti a Rosh HaShanah : uno per i Giusti perfetti, uno per i malvagi completi, e uno per le persone 
intermedie (Benonim).  Quelli che sono scritti fra i Giusti perfetti, hanno la loro sentenza di vita a Rosh 
HaShanah, quelli che sono scritti fra i malvagi completi hanno la loro sentenza di morte a Rosh HaShanah. 
Quelli che sono scritti fra gli intermedi, vengono dati aloro dieci giorni per il pentimento fra Rosh HaShanah 
e Yom Kippur. Se essi fanno Teshuvah vengono scritti fra i Giusti, altrimenti, vengono scritti fra i malvagi. 
Qual è la fonte? La Scrittura dice: (Sal. 69,29) “Vengano cancellati dal libro della vita” Questi sono i malvagi.  
“Il libro della vita” : si riferisce ai Giusti. “e non siano scritti con i Retti” , questo vale per i Benonim. Rabbi 
Chananià collega dei Rabanan, domanda: 
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7 B 

ארמג ג הכלה א קרפ ב,ז ףד  םדאה תא ןד ה"בקה ןיא יול ןב עשוהי יבר םשב ןומיס ר"אד עימש אלו  .דלונה תא האור ה"בקה ןיאו  
 אל )ה םיליהת( ביתכ יול ר"א  .םש אוה רשאב רענה לוק לא םיהלא עמש יכ יארית לא )אכ תישארב( ט"מ הב דמוע אוהש העשב אלא
 אלו ןוא אריו אוש יתמ עדי אוה יכ )די בויא( ידנמ רפכד רכששי 'ר שרד ןוא ילעופ לכ תאנשש המל ךיניע דגנל םיללוה ובציתי
 םינתמ ריזרז )ל ילשמ( אב רב הייח ר"א התא רשיו ךז םא אלא ןאכ ביתכ ןיא התייה רשיו ךז םא )ח בויא( יול ןב עשוהי ר"א  .ןנובתי
 ומע םוקלא ךלמו אלא ןכ וניא ה"בקה לבא וריזרז חצנל שקבמ הזו וריזרז חצנל שקבמ הז םלועבש גהונב  .ומע םוקלא ךלמו שית וא
 םלועבש גהונב  .תופירג וא סומינ וא סויליסב אדפ רזעל ר"א  .בירי חוצנל אלו בירי חצנל אל יכ )גק םיליהת( הידיד לע םוקת יעב אל
 אמעט יאמ הליחת המייקמו הריזג רזוג אלא ןכ וניא ה"בקה לבא התוא םימייקמ םירחא וצר המייקמ הצר  .הריזג רזוג םדו רשב ךלמ
 ינפ תרדהו םוקת הביש ינפמ )טי םיליהת( ביתכ ןומיס ר"א  .הליחת הרות לש היתוצמ יתרמישש אוה ינא 'ה ינא יתרמשמ תא ורמשו
 םיטפשמו םיקח ול רשא לודג יוג ימו )ד םירבד( ביתכ ןומיס ר"א  .הליחת ןקז תדומע יתמייקש אוה ינא 'ה ינא ךיהלאמ תאריו ןקז
 םירוחש שבול ןיד ול שיש עדוי םדא םלועבש גהונב תאזה המואכ המוא וז יא רמא דח היעשוה 'רו הנינח 'ר יב אמח 'ר 'וגו םיקידצ
 םנקז ןיחלגמו םינבל ןפטעתמו םינבל םישבול אלא ןכ ןניא לאררשי לבא אצוי וניד ךאיה עדוי וניאש ונקז לדגמו םירוחש ףטעתמו
 ןידה רמוא ןוטלשה םלועבש גהונב תאזה המואכ המוא וז יא רמא הנרוחו  .םיסינ ןהל השוע ה"בקהש ןיעדוי םיחמשו ןיתושו ןילכואו
 תרשה יכאלמל רמוא ה"בקה הנשה שאר םויה ד"ב ורמא ןכ וניא ה"בקה לבא ןוטלשל אל ןיעמוש ימל ןידה רחמל רמוא םיטסילהו םויה
 תרשה יתכאלמל רמוא ה"בקה רחמל הרבעל ד"ב וכלמנ  .הנשה שאר םויה ינב ורמאש ןירוגיטק ודמעי ןירוגינס ודמעי המיב ודימעה
 םא בקעי יהלאל טפשמ אוה לארשיל קח יכ )אפ םיליהת( ט"מ רחמל הרבעל ינב וכלמנש ןירוגיטק ורבעי ןירוגניס ורבעי המיב וריבעה
 רשא ךליאו ןכימ 'ה ידעומ הלא )גכ ארקיו( רבעשל ןנחוי 'ר םשב אפסירק 'ר  .בקעי יהלאל טפשמ וניא לוכיבכ לארשיל קוח וניא
 יהלא 'ה התא תישע תובר )מ םיליהת( ביתכ ןומיס 'ר רמא  .ידעומ ןניא ואל םאו ידעומ םה םתוא םתירק םא אליא ר"א  .םתוא וארקת
 ןויכ ןיגולריא ול היהש ךלמל יול ר"א  .ונילא ךיתובשחמו ךיתואלפנ ךליהו ןכימ תישע תובר רבעשל ונילא ךיתובשחמו ךיתואלפנ

 תעבט ול היהש ךלמל אחא יבר רמא ול הרסמ ונב דמעש ןויכ הרמוש ול היהש ךלמל הנינח רב הסוי יבר רמא  .ול הרסמ ונב דמעש
 תורצוא ול ויהש ךלמל קחצי 'ר רמא ול הרסמ ונב דמעש ןויכ תורגנ ילכ ול ויהש רגנל אב רב הייח יבר רמא ול הרסמ ונב דמעש ןויכ
 ןירבוע םלועה יאב לכ הנשה שארבו  :ול הרסמ ונב דמעש ןויכ תואופר לש קיתרנ ול היהש אפורל ירמא ןנברו ול םרסמ ונב דמעש ןויכ

ןימינגמב אדהכ ירמא ןנברו ןיריד ןידהכ רמא אחא 'ר  .ןורמ ינבכ וינפל (7 b) 
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 Il Santo Benedetto Egli Sia non vede il futuro?  (Rispondono a Rabbi Chananià):  Non ha egli imparato da 
quel che dice Rabbi Simon, in nome di Rabbi Yehoshuà Ben Levì? Il Santo Benedetto Egli Sia giudica l’uomo 
quale è nel momento presente. Qual è la fonte?  (Gen. 21,17) “Che hai Hagar, non temere, D-o ha ascoltato la 
voce del ragazzo là dove si trova”. (D-o non giudicò Hagar per i discendenti di Ismaele) Dice Rabbi Levì: è 
scritto anche : “Gli insensati non possono stare davanti ai Tuoi occhi”. Poichè Egli odia tutti quelli  che fanno 
statue di pietra.  Rabbi Issakhar del villaggio di Mandi interpreta il seguente verso: (Job 11,11) “Poiché Egli 
conosce la gente falsa. Riconosce l’iniquità e non ha dubbi sulla sentenza.” Dice Rabbi Yehoshuà Ben Levì; 
è scritto: (Job 8,6) “Se tu veramente sei puro e retto, , Egli certo veglierà su di te e restituirà la felicità alla tua 
dimora”. Rabbi Chiyah dice: (Prov. 30,31) “Vi sono tre che procedono forti passi: il leone, prode fra gli 
animali, il caprone, il re che incede alla testa del suo popolo”.Il primo, il leone ha bisogno della sua prodezza 
per la vittoria.  Anche il secondo, il caprone, ha bisogno della sua prodezza per la vittoria. Ma il Santo, 
Benedetto Egli Sia, (Il Re dei Re) non è così Egli non ha bisogno di stare fermo di fronte a colui (che sta per 
punire). Perché è scritto: (Sal. 103,9) “Perché non contenderà per sempre (LaNezach = per vincere).” Cioè il 
Signore non lotta per uscire vittorioso.  Dice Rabbi Elazar , per il re non c’è legge orale o scritta. Nell’uso 
mondano, quando un re in carne e ossa emette un decreto , se lui vuole lo osserva, ma vuole che tutti glia altri 
lo osservino. Ma il Santo Benedetto Egli Sia, non è così. Emette un decreto (la Torah) ed Egli  stesso lo osserva 
dall’inizio. Qual è la fonte? La Torah dice: (Lev. 22,9) “Essi osserveranno la mia legge, , non incorreranno in 
peccato a causa delle cose sacre e vi moriranno. Io Sono HaShem”. Cioè Io sono il primo che ha osservato i 
miei comandamenti.  L’OBBLIGO DI ALZARSI DINANZI AGLI ANZIANI   Rabbi Simon dice, è scritto 
nella Torah: (Lev. 19,32) “Alzati di fronte alla canizie ed onora il vecchio,  , e abbi timore del tuo D-o ; Io 
sono HaShem tuo D-o” è scritto in aggiunta “Io sono HaShem” che ha stabilito l’ordinanza di levarsi di fronte 
all’anziano.   Rabbi Simon dice: (Deut. 4,8) è scritto: “Chi è il popolo grande per cui sono stabiliti giuste leggi 
e statuti”  Rabbi Chama, il figlio di Rabbi Chaninà, e Rabbi Hoshaià discutono dell’interpretazione del verso. 
Uno dice: quale nazione è come tale nazione negli usi del mondo? Quando una persona va in giudizio si veste 
di nero, si mette un mantello nero lascia crescere la sua barba, ma il popolo d’Israele non fa così, ma , (per 
Rosh HaShanah) si veste di bianco, cura la propria barba mangia, beve ed è felice, perché sa che il Santo 
Benedetto Egli Sia opera miracoli per lui.L’altro dice: quale nazione è come questa nelle vie del mondo? Se 
chi governa dichiara che il giudizio è per oggi, e gli accusati rimandano a domani il giudizio, chi bisogna 
ascoltare? Forse non il governante? Eppure il Santo Benedetto Egli Sia, non è così: se il Beth Din dice che 
oggi è Rosh HaShanah, il Santo Benedetto Egli Sia dice agli angeli del servizio, mettete un palco, si alzi il 
difensore, si alzi l’accusatore. Perchiei figli hanno detto che oggi è Rosh HaShanah. Se il Beth Din rinvia 
all’indomani, il Santo Benedetto Egli Sia, chiama gli angeli del servizio, dicendo: rimuovete il palco, perché 
i miei figli hanno deciso di rinviare (Rosh HaShanah ) a domani. Qual è la fonte? È scritto: (Sal. 81,5) “Perché 
ciò che è legge per Israele è norma stabilita per il D-o di Giacobbe”.Rabbi Kerispà in nome di Rabbi Yochanan 
dice: in passato la prima parte del verso valeva “Queste sono le feste di HaShem” (Lev. 23,4) da allora in poi 
è detto “che voi proclamerete al suo tempo” (ib.)Rabbi Illà dice: se voi le proclamerete esse sono le feste, 
altrimenti non sono le feste. Rabbi Simon dice: (Sal. 40,6) “Grandi hai fatto, o HaShem, i Tuoi prodigi e i 
Tuoi pensieri verso di noi” : Cioè:  in passato Tu hai fatto grandi, ma da allora in poi i Tuoi prodigi e i Tuoi 
pensieri sono stati dati a noi”. Rabbi Levi dice: è paragonabile a un re che ha un orologio, quando suo figlio 
cresce Egli lo regala a lui. Rabbi Yosah Bar Chaninah dice: è come un figlio che ha un uomo che avvisi l’ora, 
quando il figlio cresce lo dona a lui. Rabbi Ahà dice: è come un re che abbia un anello, quando il figlio cresce 
glielo regala. Rabbi Chiyah Bar Ba dice: è paragonabile a un falegname che abbia gli strumenti di 
falegnameria, quando il figlio fa l’età giusta li trasmette al figlio. I Rabanan hanno detto: è paragonabile a un 
medico che abbia una borsa piena di medicinali, quando il figlio cresce li dà a lui.   (Dice la Mishnah): A Rosh 
HaShanah tutte le creature del mondo passano di fronte a Lui come i figli del montone (Benè maron) : Rabbi 
Ahà dice come (le pecore) che debbono essere tosate . Ma i Rabbini dicono, come quelle che passano per 
Bamagnimin (come di fronte alla corte). 
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8 A 

ארמג ג הכלה א קרפ א,ח ףד  

 

 רזעל יבר רמא  .םהישעמ לכ תא ןיבה רבכ םבל דחי רצויה יול ר"א  .םהישעמ לכ לא ןיבמה םבל דחי רצויה )גל םיליהת( אמעט המ  
 דיחי ןביל אהיש הצור ןרצוי היכרב יבר רמא  .ןהב לכתסהל אל ןהב לכתסהל וא םינקנק האמ תושעל הזה רצויל חונ המ םלועבש גהונב
 רמא הביקע יברד הביקע יברד ןיתינתמ  .םימה לע ןינודינ גחבו  :ןהישעמ לכ תא ןיבה רבכ ומלועב דיחי אוהש ימ ןובא יבר רמא  .וילא
 םירועש אבה הרותה הרמא  .םימ ם"מ ד"וי ם"מ םטפשמכ יעיבשב היכסנו יששב םהיכסנו )טכ רבדמב( ינשב  .הרות רבד םימה ךוסינ
 גחב םימה ךוסינ התעמ רומא  .ןליאה תוריפ ךינפל וכרבתיש תרצעב םירוכב םיטיח אבה האובתה ךינפל ךרבתתש חספב םירוכיב
 רבכש א"א ןהמ תוחפל  .ואטח ףוסבו ןיבורמ םימשג םהל ורזגנו ה"רב ןירישכ לארשי ויהש ירה י"בשר ינת  .םימה ךינפל וכרבתיש
 שיא אל ץרא לע ריטמהל )חל בויא( םעט המ  .ןהמ ץראה הנהית אלש יכ תורהנלו תורבדמלו םימיל ןרזפמ השוע ה"בקה המ הרזג רזגנ
 הרזגנ רבכש א"א ןהילע ףיסוהל הבושת ושע ףוסבו םיטועמ םימשג ןהל ורזגנו ה"רב ןירישכ לארשי ויה אלש ירה  .וב םדא אל רבדמ
 תחנ הור 'ימלת )הס םיליהת( ט"מ ןהמ ץראה הנהיתש ידכ תוחורו םיללט ןהמע בישמו ץראה ידכ ןדירומ ןהל השוע ה"בקה המ הריזג
 ימימ ןהמ ולזג ץייקב לארשי ושעש תונוע ואטח לואש גלש ימימ ולזגי םח םג היצ )דכ בויא(  .ךרבת החמצ הנגגומת םיביברב הידודג
 הל בהיו השארב הל הודמ הנש תירחא דעו ביתכ תישרמ רמא אנהכ הנשה תישרמ הב ךיהלא 'ה יניע דימת )אי םירבד( ביתכ  .גלשה

אפיסב אבט תירחא : 

הנשמ ד הכלה א קרפ א,ח ףד  הנשה שאר ינפמ לולא לעו תינעתה ינפמ בא לעו חספה ינפמ ןסינ לע ןיאצוי ןיחולשה םישדח השש לע  
ןטק חספ ינפמ רייא לע ףא ןיאצוי םייק ה"בשכו םירופה ינפמ רדא לעו הכונח ינפמ וילסכ לעו תודעומה תנקת ינפמ ירשת לעו : 

ארמג ד הכלה א קרפ א,ח ףד  םימעפ השש םימעפ השמח םימעפ רמא תחכשא  .איה הכותח תרצע תרצעה לע ףא ואציו  
ז ןיריסח 'ו ןרדסכ 'ה םימילש  .העבש '. 
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(8 a) 

Qual è il significato di questo verso? (Sal. 33,15) “Egli che ha formato il cuore (le menti) di tutti loro, che 
comprende tutte le loro azioni”.  Rabbi Elazar dice: nelle vie del mondo, qual è la cosa più semplice, fare 
cento vasi o guardare dentro di essi? Non è più facile guardare dentro di essi?  Rabbi Berechià dice: il 
Formatore vuole che i loro cuori siano unificati in Lui.  Rabbi Abhun dice: Chi è Uno nel Suo mondo può 
comprendere tutti i loro pensieri.  (Dice la Mishnah): nella festa di Succot essi sono giudicati per le acque. La 
nostra Mishnah è d’accordo con Rabbi Aqivah. Rabbi Aqivah infatti dice: la libagione con l’acqua è un 
precetto dalla Torah scritta. Infatti in connessione con la libagione del secondo giorno di Succot è scritto: 
Veniskehem (Num. 29,19)Con la “Mem” come finale. In connessione col secondo giorno è scritto: Veniskeyha 
con una “Yud” superflua  In connessione con il settimo giorno è detto: Kemishpatam che finisce in “Mem”. 
Dunque Me”m Yu”d Me”m. Cioè MAYM = acqua- La Torah dice di portare di portare la primizia dell’orzo 
di Pesach, in quanto il grano ti porterà la benedizione. Portate le primizie del frumento a Shavuot, così i frutti 
del grano ti porteranno benedizione.  Ora, dici: portate la libagione d’acqua a Succot, così l’acqua vi sarà di 
benedizione. Tramanda Rabbi Shimon Ben Yochai la seguente Baraita:  nel caso in cui Israele è puro di Rosh 
HaShanah, sono decretate per lui grandi piogge. Ma se hanno infine peccato: diminuisce per loro la pioggia, 
e questo non è possibile, perché il decreto è stato dato. Cosa fa allora il Santo, Benedetto Egli Sia? Fa spargere 
la pioggia sul mare, sui deserti sui fiumi, in modo che non benefichi la terra. Qual è la fonte? . è scritto: (Job 
38,26) “fa piovere su terra disabitata, su deserti ove non c’è nessun uomo”. Nel caso in cui gli israeliti non 
sono puri di Rosh HaShanah, sono decretate per loro poche piogge. Far crescere le piogge è impossibile, 
perché così è stato decretato. Cosa fa il Santo Benedetto Egli Sia?  Ne porta abbastanza sulla terra, e porta su 
di essa la rugiada, in modo che la terra sia beneficata. Qual è la fonte? (Sal. 65,11) “Tu irrighi i solchi, Tu 
abbassi le zolle più alte, con gocce di pioggia forte Tu sciogli la terra e Tu benedici la vegetazione”.Ed è scritto 
anche:  (Job 24,19) “Come siccità e calore assorbono l’acqua allo sciogliersi delle nevi, così la tomba 
inghiottisce chi ha commesso colpe”. Questo per i peccati che gli israeliti commisero in estate, fu tolta loro 
l’acqua dello scioglimento delle nevi. È scritto: (Deut. 11,12) “Una terra di cui HaShem si prende cura, sulla 
quale continuamente si posano gli occhi di HaShem dal principio alla fine dell’anno”. Halachà 1,4 Mishnah: 
Al Capomese di sei mesi, i messaggeri vengono inviati. All’inizio di Elul per Rosh HaShanah, al principio di 
Tishrì per la determinazione delle feste, al principio di Kislev per Hanukkah al principio di Adar per Purim. 
Quando il Tempio era in piedi uscivano anche in Yiar  per Pesach Shenì. Ghemarà  Ma i messaggeri uscivano 
anche (all’inizio di Sivan) per Shavuot. La data di Shavuot è fissata ma alle volte trovi che Shavuot cade il 5 
di Sivan, alle volte il 6 alle volte il 7. Quando i mesi sono pieni (di 30 giorni) cade il 5. Quando (Nissan e 
Yiar) seguono il loro ordine (cioè Nissan è pieno e Yiar è mancante) Shavuot cade il 6 di Sivan. Quando 
ambedue sono mancanti cade il 7 di Sivan. 
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8 B 

ארמג ד הכלה א קרפ ב,ח ףד  ןילזאד ןיליאל בירע אנא יול ןב עשוהי 'ר רמא  .אחרי שדקתיאד אעדומ ןיגב אלא לולאב ואצי רבכ אל  
 הזה קפסמל םכמצע ןיסינכמ םתא המל אדסח בר ןול רמא  .ןימוי ןירת הבר אמוצל ןישח ןמת לזא ימ תיימ ןוהנימ דח תילד ןירומיגל

ךמדו הכורכ קספא ןימוי ןירת םצו הימרג לע שח קחצי בר רב לאומש 'רד הובא  .וב םילצעתמ ןיד תיב ןיאש הקזח : 

הנשמ ה הכלה א קרפ ב,ח ףד  ןינקתמ ויה ןהבו אירוסל ןיאצוי ןיחולשה ןהבש ירשת לעו ןסינ לע תבשה תא ןיללחמ םישדח ינש לע  
 וילע ןיללחמ לילעב הארנ אלש ןיבו לילעב הארנש ןיב  .ןברקה 'תנקת ינפמ ןלוכ לע ףא ןיללחמ םייק שדקמה תיבשכו תודעומה תא
 חלש דולב הביקע יבר ןבכיעו גוז םיעבראמ רתוי ורבעש השעמ  .תבשה תא וילע ןיללחמ ןיא לילעב הארנ םא רמוא יסוי יבר תבשה תא

אובל דיתעל ןלשכמ תאצמנ םיברה תא התא בכעמ םא לאילמג ןבר ול : 

ארמג ה הכלה א קרפ ב,ח ףד  השעמ  .םיתעבש קקזמ ץראל לילעב ףורצ ףסכ )בי םיליהת( רמא תאד המכ םסרופמ לילעב והמ  
 תא התא בכעמ םא ג"ר ול חלש ובכעמ היה אל דחא גוז היה םא לבא גוז 'מ ןהש ינפמ דולב ע"ר ןבכיעו גוז םיעבראמ רתוי ורבעש
 הוצמ רבד תושעלמ םיברה תא בכעמה לכו הוצמ רבד תושעלמ םיברה תא תבכעמ תאצמנ אל  .אובל דיתעל ןלשכמ תאצמנ םיברה

ותישארמ וריבעהו לאילמג 'ר חלשו  .היה רדג שאר אלא הביקע 'ר הדנתנ אל ו"ח םותחנה הדוהי 'ר רמא  .יודינ ךירצ : 

הנשמ ו הכלה א קרפ ב,ח ףד  רחא םע ינשה ףרטצי ןהמ דחא לספי אמש אלא הז םע הז ןיפרטצמש אל וכלי שדחה תא וארש ונבו בא  
 ודבעו ונבו אוה םלשוריב שדחה תא הארש אפורה היבוטב השעמ יסוי ר"א שדחה תודעל ןירישכ םיבורקה לכו ונבו בא רמוא ש"ר

ונב תא ולספו ודבע תאו ותוא ולבק ד"בל ואבשכו ודבע תא ולספו ונב תאו ותוא םינהכה ולביקו ררחושמ : 

ארמג ו הכלה א קרפ ב,ח ףד  ולביק  .'וגו םישדח שאר םכל הזה שדחה ןרהא לאו השמ לא 'ה רמאיו )בי תומש( התליחתכ ש"רד םעט  
בורק םשמ ונב תא ולספו ודבע תאו ותוא ולביק ד"בל ואבשכו לוספ םשמ ודבע תא ולספו ונב תאו ותוא םינהכה : 

הנשמ ז הכלה א קרפ ב,ח ףד תיבירב הולמהו איבוקב קחשמה ןילוספה ןה ולא    
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(8 b) 

Ma allora non escono al principio di Elul (per annunciare Rosh HaShanah)? Escono solo per far sapere che il 
mese è stato santificato. Rabbi Yehoshuà Ben Levì dice: io garantisco che nessuno dei messaggeri che va a 
Nemorin nessuno di questi morirà. (Nemorin è il primo posto di cambio in Suria).In Babilonia sono scrupolosi 
di osservare il Gran Digiuno (Yom Kippur) per due giorni.  Rav dice loro: avete inventato voi stessi questa 
situazione pericolosa? Con la presunzione che il Beth Din non lo avrebbe rimandato? Il padre di Rabbi 
Shemuel Bar Rav Yzhaq stabilì da sé (la data di Kippur) e digiunò per due giorni, gli scoppiò l’intestino e 
morì.     Halachà 5,1   Mishnah: Per due mesi vengono abrogate le leggi dello Shabat. Per il novilunio di 
Nissan e per il novilunio di Tishrì, perché in questi i messaggeri andavano in Suria, e da quelli il Beth Din 
sapeva fissare quasi tutte le feste. Quando il Tempio era in piedi, si abrogava le leggi sabbatiche per tutti i 
noviluni,. Rabbi Yossè dice a riguardo di ciò: se la luna è chiaramente visibile, (i testimoni) non possono 
violare le leggi dello Shabat. Accadde una volta che passarono più di 40 coppie di testimoni, e Rabbi Aqivah 
li trattenne a Lod. Rabban Gamliel gli inviò (il seguente messaggio): Se tu trattieni la gente, li induci in errore 
per l’avvenire. Ghemarà: Cosa significa “BA’ALIL”?: significa largamente risaputo, come tu dici (Sal. 12,7) 
“I detti di HaShem sono puri, paragonabili all’argento purificato nel crogiuolo che sta sulla terra, raffinato 
sette volte”,  La Mishnah dice “passarono più di 40 coppie di testimoni, e li trattenne Rabbi Aqivah a Lod”. 
Li trattenne perché erano quaranta pia. Se era un paio solo, non avrebbe trattenuto i due testimoni.     Dice la 
Mishnah: “Rabban Gamliel gli inviò il seguente messaggio: se tu trattieni la gente, li induci in errore in futuro”. 
(Rabban Gamliel disse) : non emerge che hai trattenuto la gente dal fare una Mizvah? (quella di testimoniare 
la luna nuova). Ma chiunque trattenga la gente da fare una Mizvah è soggetto alla scomunica (Niddui).  Rabbi 
Yehudah il fornaio dice: il Cielo guardi! Rabbi Aqivah sicuramente non sarebbe stato scomunicato! Ma c’era 
il capo del Gheder (accampamento) . Ma Rabban Gamliel mandò il messaggio per rimuoverlo dalla carica.. 
Halachà 6,1: Mishnah: Se padre e figlio hanno visto la luna nuova, vadano entrambi. Non perché possono 
essere considerati due testimoni; ma perché se uno dei due venisse considerato invalido a testimoniare, il 
secondo può essere associato a un altro testimonio.  Rabbi Shimon dice, padre e figlio o familiari sono validi 
riguardo alla luna nuova.Rabbi Yossè dice: accadde a Toviah il guaritore, che videro la luna nuova a 
Yerushalaim lui e suo figlio e il loro servo cananeo emancipato. I Cohanim accettarono la testimonianza sua 
e di suo figlio, e squalificarono il servo cananeo. Ma quando andarono di fronte al Beth Din, i giudici 
accettarono lui e il suo servo cananeo come testimoni, e squalificarono suo figlio. Ghemarà: Il ragionamento 
di Rabbi Shimon fu che essi avevano visto “dall’inizio” la luna nuova, come è scritto nella Torah: (Esodo 12, 
1 sg.) “ Disse HaShem a Moshè ed ad Aaron: questo capomese è per voi il capo di tutti i mesi”. La Mishnah 
dice: “I Cohanim accettarono la sua testimonianza e quella di suo figlio, e squalificarono il servo cananeo”. 
Perché invalido.  Continua la Mishnah: “quando andarono di fronte al Beth Din,  i giudici accettarono lui e il 
suo servo cananeo e squalificarono suo figlio”,. Perché erano consanguinei stretti. Halachà 7,1 Mishnah: 
Queste sono le persone invalide a testimoniare . I giocatori a dadi. Chi dà prestito a usura. 
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9 A 

הנשמ ז הכלה א קרפ א,ט ףד ןירישכ ןניא ןה ףא הל הרישכ השאה ןיאש תודע לכ ללכה הז םידבעו תיעיבש ירחוסו םינוי יחירפמו   : 

ארמג ז הכלה א קרפ א,ט ףד  ןילבקמ יתמיאמ םינומירו םיזוגא יפילקב קחשמה דחאו ןיספיספב קחשמה דחא  .ןיספיספב קחשמה הז  
 תא ערקישמ םתוא ןילבקמ יתמיאמ תיבירב הולמ אוהש הז תיבירב הולמ  .הרומג הרזח וב רוזחיו קדביו ויספיספ תא רובשישמ ותוא
 יתמיאמ ףועו היח המהב ראש הרממ דחאו םינוי הרממ דחא  .םינוי הרממ אוהש הז םינוי יחירפמ  .הרומג הרזח רוזחיו קדביו ויתורטש
 בשוי אוהש הז תיעיבש רחוס והז יא תיעיבש רוגת הז תיעיבש רחוס  .הרומג הרזח וב רוזחיו קדביו וימיגפ תא רובשישמ ותוא ןילבקמ
 תיעיבש עיגתשמ ותוא םילבקמ יתמיאמ הריבע תוריפב ןתונו אשונו וידי תא טישפמ הליחתה תיעיבש העיגהש ןויכ עובש ינש לכ לטבו
 םכל אה רמאיו םירבד תריזח אל ןוממ תריזח הימחנ 'ר םשב ינת  .תויעיבש ינש רמוא יסוי יבר ינת  .הרומג הרזח וב רוזחיו קדביו רחא
 ןתודע ןוממה לע ןידושחה לכו םינלזגהו םינסמחהו םיעורה ןהילע ופיסוה  .הריבע תוריפמ יתרכתשנש המ םיינעל םוקלחו זוז םיתאמ
 אצוי רזעל 'ר םשב םינש ןמת ןנינתד רזעיל 'ר םינוי יחירפמ אנת ןאמ הנוח בר רמא  .הקד המהב םיעורב דבלבו והבא ר"א  .הליטב
 איה לכה ירבד ל"א רזעיל 'רכ ןירדהנסד איהה לכ הסוי 'ר ימוק אנמ ר"א  .תודעה ןמ ןילוספ םינוי יחירפמ  .בהז לש ריעב השא איה
 לוספ אוה ךכ ןוממ תודעמ לוספ אוהש םשכ דיעהל אב המ ןוממ תודעמ לוספ אוהש ונא ןיעדוי הסוי ר"א אכה  .איה לכה ירבד והמ
 התינת ןאמ הל ןירישכ ןניא ןה ףא הל הרישכ השאה ןיאש תודע לכ ללכה הז ינת אהו ןוניא תושפנ ידיעכ שדחה ידיעו  .תושפנ תודעמ
 ינתד התווגלופ ןיליאכ התווגולפ ןיליא ןייתא רזעיל יברד ןהלוכ הנוח בר םשב הנוי יבר  .ייולע ןיגילפ היל יידומ רזעיל 'רכ ןנבר  .ןנבר

תודעב םמוז אצמנש ןמזב יתמיא יסוי ר"א מ"ר ירבד הרותבש תודע לכב לוספ םמוז דע  
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(9 a) 

 Chi scommette su gare sui colombi. Chi commercia prodotti dell’anno settimo e gli schiavi. Questa è la regola 
generale: per ogni testimonianza per cui non è valida una donna, essi non sono adatti.   Ghemarà: Dice la 
Mishnah “questi sono le persone invalide a testimoniare ecc.” “I giocatori di dadi”. Coloro che giocano con 
dadi di legno. Coloro che giocano con dadi di legno o di gusci di noci o melograni . Li si accetta solo se hanno 
smesso di giocare e hanno fatto un cambiamento completo.     “Chi dà prestito a usura”. Si riferisce a coloro 
che prestano ad interesse. Quando li si può accettare come testimoni? Quando hanno stracciato i documenti di 
prestito, sono esaminati, e hanno fatto un cambiamento completo.  “Chi scommette su gare di colombi”. Si 
riferisce a chi incita i colombi o un altro animale domestico, un animale selvatico, oppure uccelli.  Quando li 
si può accettare come testimoni? Quando rompono le loro bacchette, sono esaminati e hanno cambiato 
comportamento. “chi commercia prodotti dell’anno settimo”. Si riferisce a chi produce prodotti agricoli 
nell’anno settimo o a uno che è commerciante di prodotti dell’anno sabbatico?    Chi si ferma tutti gli altri 
anni del ciclo sabbatico, e stende la propria mano e commercia nell’anno settimo.  
quando si può accettare la sua testimonianza?  Quando arriva un altro anno sabbatico ed egli ha fatto un 
cambiamento completo.   Rabbi Yossè invece dice , dopo due anni sabbatici. È tramandato dai Maestri della 
Mishnah in nome di Rabbi Nechemiah; solo chi restituisce i soldi, non chi è cambiato solo a parole. E dice: 
qui sono 200 Zuz dividete fra i poveri ciò che ho guadagnato dai prodotti proibiti.   I Hakhamim aggiungono 
a quelli vietati dalla Mishnah: i pastori, coloro che vendono senza il consenso dei proprietari, i ladri, tutti 
coloro sospetti di imbrogli in materia monetaria, la loro testimonianza è invalida.  Rabbi Abahu dice: si applica 
solo ai pastori di bestiame minuto.   Dice Rabbi Chunah: chi è quel Tannà che ha insegnato di squalificare chi 
“fa volare i colombi”?    È Rabbi Eliezer, come abbiamo imparato (M. Eduyot 2,7) : Due regole ha dato Rabbi 
Eliezer “una donna che va fuori della “città d’oro (Yerushalaim) “ di Shabat e chi fa volare i colombi sono 
invalidi come testimoni”. Dice Rabbi Manà dice in presenza di Rabbi Yosah: tutte le opinioni della Mishnah 
Sanhedrin (riguardo alle testimonianze) sono secondo Rabbi Eliezer?  Rabbi Yossè risponde: no, sono secondo 
la collettività dei Hakhamim.  Cosa è secondo l’opinione di  tutti?  Rabbi Yosah dice : “noi sappiamo che è 
invalido per qualsiasi testimonianza riguardante i soldi”.. Cosa viene a testimoniare che come è invalido per 
testimoniare in una causa monetaria,  così analogamente è invalido a testimoniare in cause capitali.   Abbiamo 
imparato “questa è la regola: tutte le testimonianze per cui è invalida una donna così sono invalidi (queste 
categorie succitate).   Chi ha insegnato questa regola? I Rabanan.  Ma i Rabanan sono d’accordo con Rabbi 
Eliezer oppure dissentono da lui?  Rabbi Yonah in nome di Rabbi Chunah dice: tutti sono dell’opinione di 
Rabbi Eliezer.  Queste discussioni sulle divergenze di opinioni sono parallele ad analoghe discussioni. Come 
insegna una Baraita: Uno che è sospettato di aver testimoniato falsamente su un caso monetario, è squalificato 
da tutte le testimonianze che sono nella Torah. Secondo le parole di Rabbi Meir. Rabbi Yossè dice invece: 
quando una persona sospettata di aver testimoniato il falso in un caso monetario è invalido? Quando si trova 
che è un testimone falso in una testimonianza di un processo 
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9 B 

ארמג ז הכלה א קרפ ב,ט ףד  מ"רדו ןנברכ יסוי 'רד אייתאו לספנ ןומממו דשחנ ןוממה לע ןוממ תודעב םמוז אצמנ םא לבא תושפנ  
רזעילא 'רכ : 

הנשמ ח הכלה א קרפ ב,ט ףד  ןדיב ןיחקול ןהל הדוצ םא הטמב וליפא רומחה לע ותוא ןיכילומ ךלהל לוכי וניאו שדחה תא הארש ימ  
 )גכ ארקיו( רמאנש שדחה תודעל ןיאצויו תבשה תא ןיללחמ םויו הליל ךלהמ לעש תונוזמ ןדיב ןיחקול הקוחר ךרד התיה םאו תולקמ

שדק יארקמ 'ה ידעומ הלא : 

ארמג ח הכלה א קרפ ב,ט ףד  םא םיתאס קיזחמ אוהש ברג לכ הל האתשמ שיאהו )דכ תישארב( ןושל לכב הרותה הרביד קחצי ר"א  
 ל"ת ומייקתנש עידוהל ןהילע תבשה תא ןיללחמ ךכ ןהילע דיעהל תבשה תא ןיללחמש םשכ לוכי  .תולקמ ןדיב םיחקול םהל הדוצ
 והמ רמועה תריצק יעב ל"בשר ומייקתנש עידוהל תבשה ללחמ תא ןיא תבשה תא ללחמ תא ןתאירק לע וארקת רשא )גכ ארקיו(

 רזח אחא ר"א  .הלביק אלו  .תבשה החודו רשכ םויב רצקנ הלילב רוצקל ותוצמ ןנינת אהו ייבא 'ר ביתה םויב תבשה תא החדתש
 םא אלא רמוא אוה רבכ הלילל םא ןימייק ןנא המ ןיה רמוא שמשה אב ןיה רמוא שמשה אב ןהל רמא הכישחש ןויכ אדה ןמ ל"בשר

םויל ןינע והינת הלילל ןינע וניא . 
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(9 b) 

capitale. Ma se è un testimone falso in un caso monetario, per quanto riguarda cause monetarie è sospetto, ed 
è squalificato solo come testimone in cause monetarie.   La regola di Rabbi Yossè è in  accordo con i Rabanan, 
e la regola di Rabbi Meir è d’accordo con Rabbi Eliezer.  Halachà 8, 1- Mishnah :Se uno ha visto la luna 
nuova e non può camminare, lo si fa cavalcare un asino o lo si trasporta in lettiga. Se c’è paura di agguati si 
possono prendere con sé dei bastoni. Se la via è lunga si prendono con sé delle vettovaglie; perché se la 
distanza da Yerushalaim è tale da poter essere percorsa in un giorno e una notte, è permesso abrogare le leggi 
dello Shabat e recarsi a testimoniare sulla luna nuova, come dice la Torah: “Queste sono le feste di HaShem, 
sante convocazioni,  che voi proclamerete al loro tempo” (Lev. 23,4).:Ghemarà :  Dice Rabbi Yzhaq:  la 
Torah si esprime in ogni lingua, e l’umo rimane attonito da essa. Dice la Mishnah (Terumot 10,8) “Ogni botte 
che contenga due SEAH”. ..(altro esempio) la Mishnah dice: “Se si temono agguati, si prendono dei bastoni, 
per proclamare la Luna Nuova potrete trasgredire lo Shabat.”. Si potrebbe pensare che si possa trasgredire le 
leggi dello Shabat per testimoniare su la luna nuova. Ma può essere trasgredito lo Shabat in tale caso per 
informare che vanno stabilite (le feste), come dice il verso (cit.) “Che voi proclamerete”. Per proclamarle, 
dovrete poter trasgredire lo Shabat. (solo per designare il Capomese). Ma Rabbi Shimon Ben Laqish domanda? 
Com’è la legge rispetto allo Omer, si può trasgredire lo Shabat? Rabbi Ahà dice: Shimon Ben Laqish ritirò la 
propria domanda. Una volta che è calato il buio dice a loro: è tramontato il sole? Ed essi dicono “Si”, (egli 
ripete “è tramontato il sole” ed essi ripetono “Sì”.  Cosa sosteniamo qui? All’imbrunire (16° di Nissan) è stato 
stabilito (l’inizio del conteggio dell’Omer).  Ma Se la regola della Mishnah non è applicabile all’imbrunire lo 
si può interpretare rispetto al giorno 
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10 A 

 

 

ארמג ח הכלה א קרפ א,י ףד  ןיתיבח השוע ודימעה ןנינתהו הלילב תבשה תא וחדיש והמ ןירישכמ םויב תבשה תא החוד אוהש רבד  
 והונתנו והורצק ןנינתהו תבשב ןיבו לוחב ןיב וניהלא תיב תדובעל דימת רדס הז אדא רב הייח 'ר אנת  .לוחב רתפית  .ןיתיבח תושעל
 םירמוא הוצמב ליחתהש ןויכמ רמוא יסוי יבר ריאמ 'ר ירבד ילק תוצמ וב םייקל ידכ רואב ותוא ןיבהבהמ ויהו הרזעל והואיבה תופוקב
 בקעי 'ר ביתה  .קרמ ול ןירמוא ןיא הוצמב ליחתהש ןויכמ היילעה ןמ אבש ךמצע עגה הסוי 'ר ימוק אייקדופק ןדוי 'ר ביתה  .קרמ ול
 םויל ךירצ הלילו הלילל ךירצ םויהש ןויכמ ,ןהל רמא שדחה תודעל ןיאצויו תבשה תא ןיללחמ םויו הליל ךלהמ לעש ןנינתהו ייסוס רב

הליל אוה םוי אוה ועירפמל שודק אוהש ןויכמ שודק אוה ועירפמל אלו ןוב יבר יב הדוי 'ר רמא  .םוי ולוכש ומכ : 
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(10 a) 

 Questa Mizvah sovrasta lo Shabat. Qual è la legge , quando capita che l’Omer sovrasta la notte di Shabat?   
Abbiamo imparato nella Mishnah (M. Tamid 1,3): “si designano fra i Kohanim quelli che facciano i sacrifici 
d’obbligo” (quindi solo questi,  per il loro compito possono trasgredire lo Shabat). Si può interpretare che tale 
nomina avviene solo per i giorni profani. Rabbi Chiyah Bar Addà insegna in una Baraita:  Questo è l’ordine 
del sacrificio quotidiano nel Servizio della Casa di D-o, sia nei giorni feriali che nello Shabat”.Ma abbiamo 
imparato in una Mishnah  (Menachot 66a): essi lo prendevano (lo Omer d’orzo) e lo mettevano in un canestro, 
e lo portavano nel cortile del Tempio. E lo bruciavano nel fuoco, per fare la Mizvah di arrostirlo, secondo le 
parole di Rabbi Meir. Rabbi Yosah dice: quando una persona fa una Mizvah gli si dice “finiscila”.  Rabbi 
Yudan di Cappadocia di fronte  a Rabbi Yosah dice: finchè una persona non ha iniziato afare una Mizvah non 
gli si dice “Finiscila”. Rabbi Yaakov bar Sossi risponde di fronte a Rabbi Yosah: abbiamo imparato dalla 
Mishnah, che a causa (di un percorso) di un giorno e una notte, si può trasgredire lo Shabat, essendo la notte 
e il giorno un giorno completo.      Rabbi Yossè figlio di Rabbi Bun dice: , ma non lo si può santificare 
retroattivamente?   Poiché la notte è retroattivamente Rosh Hodesh. Sia il giorno che la notte sono la stessa 
cosa. 
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10 B 

הנשה שאר תכסמ ב קרפ    

הנשמ א הכלה ב קרפ ב,י ףד  םדאה לכמ שדחה תודע ןילבקמ ויה הנושארב  .ודיעהל רחא ומע ןיחלשמ ותוא ןיריכמ ןניא םא  
 ןיחולש והיש וניקתה םיתוכה ולקליקשמ תואושמ ןיאישמ ויה הנושארב  .ןיריכמה ןמ אלא ןילבקמ והי אלש וניקתה םינימה ולקליקשמ

ןיאצוי : 

ארמג א הכלה ב קרפ ב,י ףד  ויה ותוא ןיריכמ ןניא םא םדא לכמ שדחה תודע ןילבקמ ויה הנושארב ינתימ הכרוצ ןיכה הנוי ר"א  
 ויה הנושארבש המל ודיעהל רחא ומע ןיחלשמ ותוא ןיריכמ ןניא םא איה איתא ןיתינתמכ וליפא הסוי 'ר רמא ודיעהל רחא ומע ןיחלשמ
 ורמא ןהו םידע ןיכירצ והיש ורמא ןהו םידע ןיכירצ והי אלש היה ןידב ךל ונתנ ךלשמ  .ןמאנ דחא דעו  .םדא לכמ שדחה תודע ןילבקמ
 וריבח וריכמ וריבח  .וריכמ םדא ןיא דחאו ותוא ןיריכמ לכה דחא םינש ויה הדיבע ךיה םינשכ ןמאנ אהיש והמ דחא דע  .ןמאנ דחא דע

בר םשב הנוח בר הריעז 'ר וילע דיעהל קושה ןמ דחא םע ףרטציש והמ  

 

 

 

 

 

 

 

 



40 
 

 

(10 b) 

CAP. 2 

Halachà 1,2- Mishnah:  Se il Sanhedrin non conosce il testimone, si mandano altre persone per testimoniare 
la sua validità. Una volta si accettava la testimonianza del novilunio da chiunque. Ma da quando i Kutim ( i 
samaritani, ma nel Talmud Bavli è riportato i Minim , gli eretici) provocarono errori, i Hakhamim stabilirono 
che non si accettasse la testimonianza se non da persone conosciute.  Ghemarà : (VALIDITÀ DEI 
TESTIMONI). Dice la Mishnah “Se il Sanhedrin non conosce ecc.” Rabbi Yonah dice: questo è quello che la 
Mishnah insegna: “Una volta si accettava la testimonianza di chiunque”. Se (i membri del Sanhedrin) non 
conoscono il testimone, (il Beth Din) della sua città gli invia con lui un altro per testimoniare su di lui.  Rabbi 
Yosah dice: persino in accordo con questa Mishnah il ragionamento procede così. Se non lo conoscono, viene 
mandato un altro ebreo a testimoniare. Perché è necessario?  Perché all’origine i membri del Sanhedrin 
accettavano la testimonianza di qualsiasi ebreo. Ma è creduta la testimonianza di questa sola persona? I 
Hakhamim insegnano cosa è giusto per te. Secondo la legge (della Torah) non sarebbero stati necessari 
testimoni. Così stabilirono i Hakhamim che una singola testimonianza fosse sufficiente. Rispetto alla 
testimonianza di un singolo  qual’è la legge che si debba credere a due testimoni? Se vi sono due testimoni, 
uno viene riconosciuto in tutta la sua testimonianza, e un altro non è persona conosciuta, ma il suo compagno 
può riconoscerlo (come testimone valido)? (lo impariamo da questo caso): se vi sono due testimoni (ad un 
affare di commercio)  uno riconosce (la sua firma sul documento) e l’altro riconosce lui. (Qual’è la legge, per 
cui ci si può unire con un altro del mercato, per testimoniare su una testimonianza?)  Rabbi Zerà, in  nome di 
Rabbi Chunah , in nome di Rav dice: 
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11 a 

ארמג א הכלה ב קרפ א,אי ףד  ודי בתכ ןיריכמ לכה דחא םינש ויה אל יד הכרוצ אל  .ינשה דעה תמיתח לע ןיפרטצמ רחאו אוה ןיא  
 ר"א  .דחא דעב תמייקתמ תודעה לכ תאצמנ ןכ םא וילע דיעהל קושה ןמ דחאכ השעיש והמ וריבח וריכמ וריבח וריכמ םדא ןיא דחאו
 וריכמ םדא ןיא דחאו לארשי אוהש ותוא ןיריכמ לכה דחא התיסוס אדה ןוגכ ם"וכע הבורש תחא ריעמ ואציש םינש וליא תואיו ןדוי
 תאצמנ אכהו דחא דעב תמייקתמ תודעה לכ תאצמנ אל ןכ תא רמוא םא וילע דיעהל קושה ןמ דחאכ השעיש והמ וריבח וריכמ וריבח
 יקרב והמ יקרב רמוא האורה עיגה םא הטיחשה ןמז עיגה םא וארו ואצ הנוממה ןהל רמא ןנינת ןמת  .דחא דעב תמייקתמ תודעה לכ
 קפנו לילע אוהד דע רמול שחו  .וילע דומעל לוכי תא ןיאש אכה איה איינש ןמאנ דחא דעו  .ארהנמ רהנה אקרב קרב ירמא ןמת תקרב
 'ר  .ויפ לע ותוא ןילטלטמ תבש יאצומ הכישח ויפ לע ותוא ןילמ תבשב ינולפ שיא דלונ דחא דע רמא  .התלימ איה אמיכח  .ארהנמ אוה
 וריכמ  .התיסוס לע תווה אשמש ןרמאד םישנ יפ לע למ ימיא 'ר ארהזד התירביא לע לטלטמ היינתמ יבר התיילמד המופ לע לטלטמ ימא
 ןיכירצ ויה אלו אשואב דחא דע לע דיעהל יתדריש השעמ היינש ןאכ יארוהנ ר"א אדה ןמ הניעמשינ תבשה תא ןהילע ללחל והמ ויריכמ

ייריבח ינפ ליבקהל יתשקב הליע אלא יל . 
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Se un testimone è presente e un'altra persona presente al mercato può non aggiungersi a testimoniare sulla 
validità del sigillo del secondo testimone. Quindi non è necessaria altra testimonianza.  Se vi sono due 
testimoni, uno riconosce la scritto di suo pugno, e un altro, se nessuno conosce il primo testimone, il suo 
compagno può riconoscerlo. Questa è la legge che uno presente al mercato può testimoniare su colui (che ha 
fatto un atto di compravendita).   Se è così ogni testimonianza ha bisogno di essere sostenuta da una singola 
testimonianza.   : è nato vengono da una città in cui la maggioranza sono Goyim, per esempio la città di 
Susisah, se uno di essi tutti quelli del Sanhedrin lo conoscono come ebreo, e un altro non è conosciuto da 
nessuno, salvo il suo compagno, quale è la legge?  Il suo compagno va considerato come un estraneo presente 
al mercato che può testimoniare sulla sua validità.  Se tu dici così non si trova che qualsiasi testimonianza va 
sostenuta da un singolo testimone? (sicuramente sì) Abbiamo imparato nella Mishnah (Yomà 3,1) “Il 
sacerdote addetto dice ai Cohanim raggruppati: uscite a vedere se è il tempo per la macellazione del sacrificio 
quotidiano. Se è arrivato il momento, l’osservatore dice: è l’aurora (burkai)”    Qual è il significato di burkai? 
Sta facendo luce.    Lì in Babilonia essi dicono Brak barka la luce ha lampeggiato.   Ma è un singolo testimone 
che viene creduto.  Il caso è differente, poi si può verificare. Ma qui vuol indicare il tempo che l’osservatore 
esce a vedere la luce.  Il passaggio dal buio alla luce è un momento individuabile.  (ALTRO CASO)  Se un 
singolo testimone dice : è nato di Shabat un figlio a tale persona. Si può circoncidere il bambino sulla sua 
(sola) testimonianza..   Se (tale testimone) dice: era l’imbrunire dell’uscita dello Shabat quando  nato, si 
trasporta la circoncisione del bambino sulla base della sua testimonianza. Rabbi Ammi vorrebbe determinare 
la data sulla base della testimonianza delle Levatrici. Rabbi Matanyah vorrebbe trasportare la data se è stato 
visto l’ultimo raggio di luce. (al tramonto dello Shabat). Rabbi Immì circonciderebbe un bambino sulla 
testimonianza delle donne. Che avessero detto che il sole era tramontato su Susisah (quando il bambino è 
nato).. Riguardo a uno che debba riconoscere il suo compagno (come testimone valido per il novilunio), qual 
è la legge per cui può profanare lo Shabat? Lo impariamo dalla seguente Baraita: dice Rabbi Nehorai Ben 
Shinyah che accadde che un solo testimone scese ad Usha (sede del Sanhedrin) a testimoniare.  Ma mi fu 
difficile scusare il mio compagno perché era Shabat 
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ארמג א הכלה ב קרפ ב,אי ףד  תקזחב ברעבמ וילע ןיאצוי ויהו תבשה רחאל תרצע םירמוא ויהש ןמת הוה לוקלק המו  
 איה דכ התעמ  .תווה רדא ןמ ןוהתלקלק רקיע ןוב יבר יב יסוי ר"א ןונילבקי איחרי ראש לע ןונילבקי אל ןסינ לע התעמ  .שדקתנש
 שדקתנש שדחה לע דיעהל רקש ידיע ינש ןיסותייב ורכשש השעמ  .וז ינפמ וז ןונילבקי אל ןוהתווכד אוה תיל ןיא ןונילבקי ןוהתווכד
 תומוד וינזא לגעל המוד ושאר םיעלס ינש ןיב ץובר ויתיאר םימודא הלעמב יתייה הלוע רמאו דחא אבו ול ךלהו ותודע דיעהו דחא אבו
 ואבי ךיחלשו הנתמב ךל ןינותנ זוז םיתאמ ירה ול ורמא  .יתדנופאב םירושק זוז םיתאמ ירהו יירוחאל יתעתרנו יתלהבנו ויתיארו ידגל
 עידונו ינא ךלאש בטומ יתרמא םימכח תא תועטהל ןישקבמ םתוא יתיאר ןהל רמא  .קפסמל ךמצע התסנכה המל התא  .וקליו
 לטיב ימ  .ןילקלקתמ ןהו ורבעל ד"ב וכלמנש ןירובס ויהו רחמל ןיבסמ ןיליאו ןיד םוי ןיבסמ ןיליא ןווהד ןמת הוה לוקלק המו  .םימכחל
 והבא ר"א  .שדקתנש תקזחב ברעבמ וילע ןיאצוי והיש ריתהו דע יפמ דע ריתהו חצור ריתהו תואושמה תא לטיב יבר תואושמה תא
 לטיב יבר ל"א ןובסיד והמ תפצ ןיימחד ןיליא והבא 'ר ימוק אעב אריעז 'ר  .הירביט םימ ולטב אל תואושמה תא ולטב תא רמאד ג"עא
 ט"י ינפמ ןיאישמ ןיא ונמז יליל  .ורוביע יליל אלא ונמז יליל ןיאישמ ןיא ןיעדי ןוניאד אעדומ ןיגב אלא  .הבסמ המל תפצ תואושמה תא

םישדחה לע אלא ןיאישמ ןיא  .ורוביע יליל ןיאישמ לבא  
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(11 b) 

GLI ERETICI:   Quale provocazione fecero gli eretici?  Essi dissero che Shavuot cadeva un giorno dopo 
Shabat. Uscirono a testimoniare che il novilunio (di Nissan) era di Shabat.   Ma ora, rispetto a Nissan il 
Sanhedrin non accetta la testimonianza (che il novilunio sia caduto di Shabat) mentre rispetto agli altri mesi 
lo si accetta.    Rabbi Yossè, figlio di Rabbi Bun dic, ma se i teste: la provocazione degli eretici cadde dal 
mese di Adar. (Quindi anche la testimonianza sul novilunio di Adar sarebbe sospetta).   Ma ora quando la 
testimonianza concorre con le loro credenze, non la si accetta.   Ma se i testimoni non concorrono con la loro 
credenza. Si potrebbe accettare la testimonianza.   Accadde un seguace di Boetus comprasse due falsi 
testimoni. Per testimoniare sul novilunio. Uno di loro venne a testimoniare e andò per la sua strada. Un altro 
venne e disse: “Io stavo salendo in Maaleh Adumim, e vidi la luna fra due rocce. La sua testa sembrava un 
vitello, e i suoi orecchi sembravano un agnello. Lo vidi, ne fui scioccato, e tornai indietro. Quindi sono i 200 
Zuz che io ho nella mi borsa (per la falsa testimonianza). Gli dissero:  i 200 Zuz li diamo ate come regalo, 
vengano quelli che hai inviato per essere frustati . Perché sei entrato in questi affari? Avevo visto gli eretici 
richiedere di imbrogliare i Hakhamim.   E qual era il loro imbroglio?   Che dopo che (il Sanhedrin aveva 
santificato) avevano segnalato il giorno. Invece questi eretici avevano segnalato un giorno dopo., e la gente 
(in Diaspora) pensò che il Beth Din avesse cambiato decisione, e sbagliarono.   Chi ha cancellato l’uso delle 
torce? Rabbi cancellò questo uso. Fu permesso anche a un assassino (di fare il messaggero) e fu permesso a 
questi di fare il testimone. Fu permesso che i messaggeri uscissero dalla sera, nel caso che il Beth Din avesse 
santificato il novilunio.  Dice Rabbi Abahu: anche nel caso che tu dica che i Hakhamim avevano cancellato 
l’uso delle torce, non lo abolirono vicino al Lago di Tiberiade.  Rabbi Zerà domandò in presenza di Rabbi 
Abahu. Quelli che avevano visto (le torce) da Zfat, cosa facevano? Prendevano anch’essi le torce?   Ma se 
Rabbi aveva abolito le torce, perché quelli di Zfat prendevano le torce? Solo per far sapere che (sarebbe 
arrivato il messaggero) a far sapere.  Non si accendono le torce la notte (del novilunio), ma sono accese in 
estensione per più notti.   La notte del giorno dovuto  non si accendono luci prima della festa (di Rosh 
HaShanah) ma si accendono per estensione (la notte prima).Non si accendono le torce salvo nei mesi  
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12 A 

ארמג א הכלה ב קרפ א,בי ףד  ןיא ורוביע יליל ט"י ינפמ ןיאישמ ןיא ונמז ליל  .ש"עב תויהל לחש בוט םוי ינפמ ןנמזב ןיבשוימה  
 ןיב ןנמזב ןיבשוימ ןניאש ןירבועמה םישדחה לע ןיב ןנמזב ןיבשוימה םישדחה לע ןיב ןיאישמ תא רמוא םאש  .תבש דובכ ינפמ ןיאישמ

ןילקלקתמ ןהו ורבעל ד"ב וכלמנ אמש ןירובס ןה ףא ןכ תא רמוא םא ןנמזב ןיבשוימ ןניאש ןירבועמה םישדחה לע : 

ארמג ב הכלה ב קרפ א,בי ףד  ר"א בכוכ אוהד ןירבס ןווהי אלד אריעז ר"א  .הנזקמ ןידהכ הנוי ר"א  .ןינדד ןמש יצע והמ  
 שארל ןניקלס אכהל ןניקלס דכ הנוח בר רמא  .רודגו רווכמ ירהב ינת  .יתאו ליזא בכוכ ןנימח תיחנו קלס בכוכ ןנימח הסוי

אייגח ןיליאכ לבבד אילקד ןיימח ןניוהו ןיתלב תיב : 

הנשמ ג הכלה ב קרפ א,בי ףד  ןיקדוב ד"בו ןיסנכתמ םידעה לכ םשלו תארקנ התיה קזעי תיבו םלשוריב התיה הלודג רצח  
 לאילמג ןבר ןיקתה םויה לכ םשמ ןיזז ויה אל הנושארב אבל ןיליגר והיש ליבשב ןהל ןישוע ויה תולודג תודועסו םש ןתוא
 סייגה דימ הקילדה דימ ליצהל אבהו דלייל האבה המכח ףא אלא דבלב ולא אלו חור לכל המא םייפלא ןיכלהמ והיש ןקזה

חור לכל םייפלא ןהל שיו ריעה ישנאכ ולא ירה תלופמה דימ : 

ארמג ג הכלה ב קרפ א,בי ףד  והלקסיו והקזעיו )ה והיעשי( רמא תאד המכ הכלה תא ןיקזוע ויה םשש קזעי תיב והמ  
 העברא ךותב ולטלטל רתומש הכישחשמ םוחתל ץוח אבש ילככ םתוא ושעו ורזח  .םויה לכ םשמ ןיזז ויה אל הנושארב  :'וגו

 םייפלא ןיכלהמ והיש ןיקתהו ןקזה לאילמג 'ר אבש דע רצחב ןטלטל רתומש רצחב ותבשש םילככ םתוא ושעו ורזח תומא
 תושעל םיצע ןיתרוכ רזעילא 'ר רמא דועו ןמת ןנינתד רזעיל יברד אתינתמ ןכ ןטקה תא לומל אב ףא ינת  .חור לכל המא

לזרב תושעלו ןימחפ : 
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(12 a) 

che abbiano un tempo regolarmente stabilito .   Riguardo al giorno di Rosh HaShanah la cui vigilia sia di 
venerdì, le torce non vengono accese al tempo dovuto, per rispetto della festa. E nel giorno della sua estensione 
non si accendono per rispetto dello Shabat.    Se tu dicessi che noi accendiamo le torce tutti i mesi che hanno 
un tempo stabilito (di 30 giorni), e anche per i mesi che non hanno un tempo stabilito (in cui Rosh Hodesh ha 
un secondo giorno), se tu dicessi questo, vedendo le torce potrebbero pensare “hanno deciso di posticipare 
l’inizio del mese” e il popolo sarebbe indotto a sbagliare.    Halachà 2,2-   Mishnah :  Come si facevano 
queste torce per segnale? Si prendevano lunghe pertiche di cedro, in cima alle quali si legavano con una fascia 
delle canne, dei rami di legno resinoso, e del lino. Quindi salivano sulla cima del monte, appiccavano il fuoco 
e poi agitavano in direzione orizzontale e verticale, finchè vedevano un altro fare altrettanto in vetta a un altro 
monte e così in vetta a un terzo monte. Da dove si cominciava a fare questi fuochi? Dal monte degli ulivi, 
verso Santavah; da Sartavah verso Gerofinah, da Gerofinah a Horevan; da Horevan a Beth Baltin e da Beth 
Baltin non si muovevano , ma continuavano ad agitare orizzontalmente e verticalmente, finchè non si vedeva 
davanti a sè tutta la terra dell’Esilio come una fiamma di fuoco.   Ghemarà:Cos’è il “legno resinoso”? è il 
“Dadnin”. Disse Rabbi Yonah, è come quello chiamato “Makzenah”. Rabbi Zerà dice: che non pensino che 
sia una stella cadente.Gli dissero “abbiamo visto una stella che saliva e scendeva. Abbiamo visto una stella 
che andava qua e là”.   Una Baraita dice: sulle montagne di Machvar e Ghedor.  Rabbi Chunah dice: quando 
siamo saliti qui in Israele da Babilonia andammo sulla vetta del Beth Baltin e potevamo vedere le palme di 
Babilonia, ci apparivano come piccole spine.   Halachà 3,2- Mishnah:C’era un largo cortile in Yerushalaim, 
che era chiamato Beth Yazek, e lì tutti i testimoni venivano esaminati dal Beth Din. Veniva fatto un grande 
banchetto per i testimoni. Al principio i testimoni non si muovevano di lì l’intera giornata.Rabban Gamliel il 
Vecchio stabilì che fosse loro permesso di camminare duemila AMMOT in ogni direzione, E non solo (per il 
novilunio) fu stabilita questa regola, ma anche  la levatrice che aveva preso un parto, o chi aiuta per un incendio 
o per un esercito nemico, da un fiume in piena o da un crollo. Tutti questi sono considerati come funzionari 
della città, e hanno il permesso di camminare per duemila AMMOT in qualsiasi direzione.  Ghemarà:  Dice 
la Mishnah: “C’era un largo cortile in Yerushalaim, che era chiamato Beth Yazek”. Che significa “Beth 
Yazek”? che lì avrebbero chiarito la halachà. Come è scritto : (Isaia 5,2) “Ed egli  dissodò (la vigna) e rimosse 
le pietre”. Dice la Mishnah: “Al principio i testimoni non si  muovevano di lì l’intera giornata”. Essi erano 
considerati come uno strumento che andasse fuori dal confine sabbatico, in quanto a ciascuno era permesso di 
muoversi solo per quattro AMMOT.    Successivamente i Hakhamim riconsiderarono la questione e li 
considerarono come utensili che stavano nel cortile, che si potevano muovere in ogni direzione nel cortile.  
Finchè non venne Rabban Gamliel il Vecchio. E stabilì che avrebbero potuto camminare per duemila AMMOT 
in ogni direzione. (fuori da Gerusalemme)      Una Baraita dice: allo stesso modo, uno che viene per 
circoncidere un bambino,  ha lo stesso permesso.  La regola di questa Baraita riflette le opinioni di Rabbi 
Eliezer. Perché noi abbiamo imparato lì (M. Shabat 19.1): “e aggiunse Rabbi Eliezer possiamo portare carbone 
per fare il ferro”. 
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12 B 

ארמג ד הכלה ב קרפ ב,בי ףד  אל יד אכרוצ אל  .המחה רחאל המחה ינפל הזה רבדב העוט וניא ןיעוטבש העוט וליפא ןנחוי יבר רמא  
 רמא המחה רחאל התמגיפ המחה ינפל התמגיפ המחה רחאל המחה ינפל ייתרת ארפק רב ינת  .המחה רחאל התמגיפ המחה ינפל התמגיפ
 י"ב ןועמש יבר ינת  .הנבל לש התמיגפ התאר אל המח לש הימימ  .וימורמב םולש השוע ומע דחפו לשמה )הכ בויא( ביתכ ןנחוי יבר
 ךאלמה ןובא 'ר רמא  .וימורמב םולש השוע ךכיפל הז תא הז ןיקיזמ ןניאו הז םע הז םירד ןהו שא לש םיבכוכהו םימ לש עיקרהש יפל
 םלועל יול ר"א  .'וגו שא ידיפלכ ויניעו קרב הארמכ וינפו שישרתכ ותיוגו )י לאיינד( ןיפג שמח היב תיאו שא ויצחו םימ ויצח ומצע
 שמתשיש ה"בקה ארב תונולח שמחו םיששו תואמ שלש  .ךיפה אמלוסב ןיקלסד ןיליאכ ןיקלס ןוהלוכ אלא יומוקד המ ימח לזמ תיל
 השעמ תליחתמ אצי ונממש עיקר לש ועצמאב דחאו ברעמב םיתשו םינומשו האמו חרזמב םיתשו םינומשו האמ  .םלועה ןהב
 השמחל תכלהמ הנבלה םישדח םינשב תכלהמ המחש המ הצחמו םימי 'בל תכלהמ הנבלה םוי םישלשל תכלהמ המחהש המ  .תישארב
 םוי רשע השמחל תכלהמ הנבלה םישדח 'ול תכלהמ המחהש המ הצחמו םימי 'זל תכלהמ הנבלה םישדח 'גל תכלהמ המחש המח םימי
 ששאב הארנ ינת  .ןכימ ארפ וליפא אלא ארועיש ןאכ תיל הנוי ר"א  .םוי םישלשל תכלהמ הנבלה שדח רשע םינשל תכלהמ המחש המ
 בט ןיעל לזא הנינח 'ר אדהכ וילע ןידיעמ רחא ןנע ךותל סנכנו הז ןנעמ אצוי ותוא ואר אב רב הייח יבר רמא וילע ןידיעמ ןיא םימבו
 הבר הייח יבר  .הכותמ הארנו הרבככ ה"ב שודקה ול חידקהו אבס ןהד אריוא ליטנ המ ןירמא ןודכ רמא ןנועמ אריוא הוהו אנמימל
 ימחתימ תאו אכימ ימחתית ןייעב ןנא אשמרב ךירמ ינב תיהבת אלוכל רמאו ןיררצ יולע ידשמ ןובא 'ר  .לימ 'ד ןשי לש ורואל ךליה
 רמאד ןאמ ןימייק וירבד המורדל ינת יינת תיא ןימייק וירבד הנופצל ינת יינת תיא  .המורדל הנופצל  :יומוק ןמ עלבתיא דימ אכימ
 תחא עדרמ אלמ רמוא הז הובג היה המכ  .תבט דעו זומת ןמ ןמייק וירבד המורדל רמאד ןאמ זומת דעו תבט ןמ ןימייק וירבד הנופצל

ןוניהב ןימייק ןהירבד רמאד ןאמ ןימייק ןהירבד ןיא ינת יינת תיאו ןימייק ןהירבד ינת יינת תיא  .םיעדרמ ינש אלמ רמוא הזו  
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(12 b) 

Halachà 4,2-Mishnah:   Come si esaminavano i testimoni? La coppia che si presentava per prima si 
esaminava per prima. S’introduceva il maggiore dei due e gli si diceva: dicci come vedi la luna? Le corna di 
essa erano rivolte verso il sole o all’incontrario? Stava a settentrione o a meridione di esso? Quanto era alta 
sulla terra? Da che parte era rivolta? Che larghezza aveva? Se il testimonio diceva che aveva visto le corna 
della luna rivolte verso il sole la sua deposizione era nulla. Dopo di ciò facevano entrare il secondo testimone 
e lo esaminavano. Se trovavano che le loro deposizioni concordavano, la deposizione era valida. Alle altre 
coppie di testimoni venivano fatte solo le domande principali. Non perché ce ne fosse bisogno, ma perché non 
partissero avviliti, e si abituassero a venire. Ghemarà:  Dice Rabbi Yochanan: anche il testimone che sbaglia 
più degli altri, non sbagia in questa domanda: “prima del sole” o “dopo del sole”?Ma questa domanda non è 
essenziale. Avrebbe dovuto chiedere ; “la concavità è prima del sole” oppure “la concavità è dopo del 
sole”?Bar Kapparah ha insegnato in una Baraita: cosa significano le due domande: A)La luna era prima del 
sole o dopo il sole?B)La concavità era prima del sole o dopo il sole? È scritto: (Job 25,2) “Potenza e terrore 
alui appartengono, autore della pace nelle eccelse regioni”. Dai giorni della creazione il sole non ha mai visto 
la concavità della luna”  Hanno insegnato in una Baraita: Rabbi Shimon Ben Yochai ha detto: poiché il cielo 
è fatto di acqua, e le stelle sono fatte di fuoco essi stanno insieme. Ma non causano l’un l’altro un danno. 
Tuttavia il verso dice “fa pace nelle eccelse regioni. Disse Rabbi Abun : anche un angelo è fatto per metà di 
acqua e per metà di fuoco.     Esso ha cinque aspetti: (Dan. 10,6) “Il suo corpo assomigliava al topazio, la sua 
faccia era come la folgore, i suoi occhi come braci ardenti, le sue braccia e i suoi piedi erano come rame e il 
suono delle sue parole come il rumore di molte acque”.   Mai una delle costellazioni (dello zodiaco) vede la 
costellazione che la precede.  Ma sale nel cielo come se montasse una scala all’incontrario.  LE 
TRECENTOSASSANTACINQUE FINESTRE DEL CIELO: Il Santo Benedetto Egli Sia ha creato 
trecentosessantacinque finestre perchè il mondo esista. 182 di queste all’Est, e 282 all’Ovest , e una finestra 
al centro del cielo da cui è emerso il sole all’inizio della creazione.  La distanza del sole viaggia in trenta 
giorni, (attraverso una costellazione) e la luna due giorni e mezzo. La distanza che il sole completa in due 
mesi, la luna la completa in cinque giorni.   Il cammino che il sole fa in tre mesi, la luna lo fa in sette giorni e 
mezzo.Il cammino che il sole fa in sei mesi , la luna lo fa in quindici giorni.    Il cammino che il sole fa in 
dodici mesi, la luna lo fa in trenta giorni? Rabbi Yonah dice: questa non è una misura esatta. Ma è ancora 
minore il ciclo della luna.  È spiegato in una Baraita: se la nuova luna è stata vista riflessa in una lanterna, o 
riflessa nell’acqua, la testimonianza non è valida.  Dice Rabbi Chiyah Bar Ba: se tu dici che hai visto che la 
luna uscisse da una nuvola e entrasse in un’altra nuvola, si può accettare questa testimonianza.   In modo 
simile accadde a Rabbi Chaninah. Venne ad Ein Tav per essere nominato (nel Beth Din che doveva santificare 
la luna nuova). Il cielo era nuvoloso, Egli disse: ora la gente dirà “cosa passa nell’aria di questo vecchio?”. 
Intervenne il Santo Benedetto Egli sia e perforò le nubi come un setaccio, e si poté vedere attraverso, (la luna 
nuova).  Rabbi Chiyah il Grande camminava per quattro miglia nella luce della vecchia luna e  Rabbi Abun 
(che lo accompagnava) cominciò a lanciare sassolini (verso la luna ) dicendo : “non portare vergogna ai figli 
del tuo Padrone” .Stanotte abbiamo necessità di vederti da lì , ma poi tu fatti vedere da qui (da ovest). 
Immediatamente la luna si alzò da loro (e riemerse la sera a ovest).La Mishnah dice “Verso Nord o verso 
Sud?”  Un Tannah ha insegnato la seguente tradizione: se il testimone dice verso Nord, la testimonianza è 
valida. Un altro Tannah dice l’opposto: verso Sud la testimonianza è valida.(il Talmud conclude) Chi ha detto 
che chi dice “verso Nord” la sua testimonianza è valida, da Tevet a Tamuz (è valida questa testimonianza).   
Chi dice “Verso Sud “ è una testimonianza valida, da Tamuz fino Tevet  (è valida questa testimonianza. 
Quant’era alta la luna? Chi dice che fosse alta come un pungolo per bestiame, e chi dice che era alta come due 
pungoli per bestiame.  C’è un Tannah che dice: le loro parole sono valide. E un altro Tannah dice : le loro 
parole non sono valide.  (il primo Tannah) dice le loro parole sono valide: si riferiscono a testimoni 
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13 A 

ארמג ד הכלה ב קרפ א,גי ףד  היה המכ  .יווש ןימייק ןווהד ןוניהב ןימייק ןהירבד ןיא רמאד ןאמ ערלמ דחו ליעלמ דח ןימייק ןווהד  
םולכ רמא אל המחה ינפל רמא םאו  .הרועשכמ רתויו הרועשכ בחר : 

הנשמ ה הכלה ב קרפ א,גי ףד  ונמזב הארנ אלש ןיב ונמזב הארנש ןיב שדוקמ שדוקמ וירחא ןינוע םעה לכו שדוקמ רמוא ד"ב שאר  
םימש והושדיק רבכש ותוא ןישדקמ ןיא ונמזב הארנ אל םא רמוא קודצ 'ר יב א"ר ותוא ןישדקמ : 

ארמג ה הכלה ב קרפ א,גי ףד  אהו  .םישדח ןישדקמ ןיאו ןישדקמ םינש הנש םישמחה תנש תא םתשדקו )הכ ארקיו( רמוא י"בשר ינת  
 שאר ןכ הרמא אתינתמ אדא בר הייח ר"א לודגה ןמ ןיליחתמ שדחה שודיקל ינת  .םייוקמ שדוקמ והמ שדוקמ רמוא ןיד תיב שאר ןנינת
 'ר איירמ רב אייח ר"אד עימש אלו ןכ ןיגהנ אל ערלד אתייב ןהו אדיבז ר"א דצה ןמ ןיליחתמ הנשה רוביעל ינת  .שדוקמ רמוא ד"ב
 ןנחוי 'ר סנכנ רבכו  .דצה ןמ ןיליחתמ הנשה רוביעל לודגה ןמ ןיליחתמ שדחה שודיקל ןנחוי 'ר םשב הייח 'ר םשב הייח 'ר אב 'ר הנוי
 ונדמילש ןושל האר ןתנוי ר"א  .הרוביעב תשדוקמ הנשה ירה רמא הרוביעב תשדוקמ הנשה ירה רומא ול ורמא ןהבש ןטקה היה אוהו
 םישלש םימכח הל ופיסוהש הרוביעב אלא הנש לכב הנבלה לע תפדוע המחהש םוי א"י ולא רמוא יתייה הרוביעב רמא וליא חפנה ןב
 דחא לכ אהיש אוהו ליגרה רחא ןיכלוה דעווה תיבל יונימה רחא ןיכלוה רוביעל ןנחוי 'ר םשב אסי 'ר אחא רב בקעי 'ר  .הורביעו םוי
 הנוי 'ר חתפ ייגח 'ר  .ןומתח ימיא 'רו אסי 'רו אייח 'ר חתפ אדבז רב אב 'ר  .ןימתח ל"בשרו י"ר חתפ אנינח 'ר ןוגכ ומוקמב רבדמ דחאו
 אל אתעומשד הרמ ןיכה רמא  .ארוביעל הינימ יימדק אחא רב בקעי 'ר לאע אחא רב בקעי 'ר ןמ יימדק ינמתיא אנהכ  .ןימתח יסוי 'רו
 אלד היל ביתי היתולצ ןמ אב רב הייח 'ר לסחד ןמ יירוחא ןמ ילצמ היל םקו אנהכ 'ר לאע ילצמ םיאק הוה אב רב הייח יבר  .הל םייקמ
 ילע תיבדמ אנא 'ר ל"א  .ןוכיברבר ןירעצמ ןוכיבג ןיגיהנ ןותא ןיכה ל"א אנהכ בר לסחד ןמ ןהיתולצב ךיראמ אנהכ בר יומוק רובעימ
 ול רפכתמ לבא ול רפכתמ ןיא החנמבו חבזב םלוע דע החנמבו חבזב ילע תיב ןוע רפכתי םא )ג א לאומש( ילע תיבד לע ביתכו

יולע ילצו  .הליפתב  
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(13 a) 

 che stavano in una salita, uno più in alto e uno più in basso. (il secondo Tannah)  dice che le loro parole non 
sono valide: si riferisce  a testimoni che stanno alla stessa altezza.   Dice la Mishnah: ”quanto era larga?”. 
Secondo la sua misura. Oppure più della sua misura? (se dice “più della sua misura” il testimone è invalido)  
(Se il testimone dice: le sue corna erano rivolte ) verso il sole: la testimonianza non è valida. 

Halachà 5,2- Mishnah: Il presidente del Beth Din diceva: santificato, santificato, tanto se la luna si vedeva a 
suo tempo quanto se non si vedesse a suo tempo. Si procedeva alla santificazione. Rabbi Eliezer figlio di 
Rabbi Zadok diceva: se la luna non fu vista al suo tempo, non si procedeva alla santificazione, perché il Cielo 
aveva già determinato il  novilunio.  Ghemarà: Dice una Baraita: Rabbi Shimon Ben Yochai afferma ((Lev. 
25,10) “Consacrerete il cinquantesimo anno e proclamerete la libertà nella terra per tutti  suoi abitanti”. Quindi 
la Torah dice che si santificano gli anni non i mesi. Qual è il significato di “Santificato”? Significa che è 
confermato. È insegnato in una Baraita: per la santificazione della luna nuova, ci rivolgiamo al giudice più 
grande Rabbi Chiyah Bar Adà dice che la Mishnah dice : “il presidente del tribunale dirà: santificato, 
santificato” (e il popolo risponde “è santificato , è santificato). È insegnato in una Baraita: per l’intercalazione 
dell’anno (cioè l’aggiunta di un secondo mese di Adar) si può cominciare con un giudice minore. Rabbi 
Zevidah dice: ma questo tribunale (il Sanhedrin del Nassì) non si comporta così. Non si segue la tradizione 
detta da Rabbi Chiyah, Rabbi Madyà, Rabbi Yonah Rabbi Ba,  Rabbi Chiyah che tutti hanno tramandato in 
nome di Rabbi Chiyah che riferiva in nome di Rabbi Yochanan: riguardo alla santificazione del mese si 
comincia dal giudice più grande, ma in riferimento alla intercalazione dell’anno, si comincia da un giudice 
minore.  Quindi Rabbi Yochanan entrò nel Beth Din ed era il giudice minore. Gli dissero: dicci come è 
quest’anno ed egli disse “è santificato nella sua estensione” (con l’aggiunta di un tredicesimo mese).  Dice 
Rabbi Yochanan : osserva il linguaggio che ci ha insegnato il figlio del fabbro (sarebbe Rabbi Yochanan 
stesso) . Egli ha detto “è santificato nella sua estensione”. Ci sarebbero 11 giorni che il ciclo del sole eccede 
ogni anno rispetto al ciclo della luna. Ma l’estensione che i Hakhamim aggiungono sono trenta giorni. Rabbi 
Yaakov Bar Ahà citando Rabbi Yassà in nome di Rabbi Yochanan dice: per l’intercalazione si segue l’ordine 
di designazione. Alla Casa dell’Assemblea (che santifica il novilunio) si segue il giudice più frequente. Ma 
ciascun giudice parla dal suo posto.Per esempio, Rabbi Chaninah apre il procedimento, Rabbi Yochanan e 
Rabbi Shimon Ben Laqish  lo chiudono. Rabbi Zavdà apre il procedimento, Rabbi Chiyah, Rabbi Yassà, Rabbi 
Immì lo chiudono. Rabbi Chagay apre il procedimento, Rabbi Yonah e Rabbi Yossè lo chiudono. Kahana fu 
designato prima di Rabbi Yaakov Bar Ahà. Saliva quindi Rabbi Yaakov Bar Ahà prima di Kahana. Allora 
(Rabbi Kahana) disse allora Rabbi Yaakov che è la fonte della legge, non deve stabilirla? Rabbi Chiyah Bar 
Ba era in piedi e diceva le 18 benedizioni., Rabbi Kahana entrò e stette in preghiera dietro di lui. Quando 
Rabbi Chiyah Bar Ba concluse la sua preghiera si sedette, per non passare davanti a Rabbi Kahana. Quando 
terminò Rabbi Kahana, Rabbi Chiyah gli disse: così voi avete l’uso (in Babilonia) di trattare i più grandi di 
voi? Gli rispose Rabbi Kahana: Maestro mio, è scritto riguardo alla Scuola di Eli (1° Sam. 3,14) “ Non si potrà 
espiare la colpa della casa di Eli in eterno, né con sacrifici né con oblazioni”. Sull’altare non si potrà espiare, 
ma potrà espiare con la preghiera. Rabbi Chiyah Bar Ba pregò per lui 
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13 B 

ארמג ה הכלה ב קרפ ב,גי ף  הינולעאו הרוביעל בס דח היל ןומדקא ל"בשר  .הקקד אדהכ ןקומוס יורפט ןודבעתיאד דע בסימל הכזו  
 ןונימ דח רקב יעור השלש הנשה ורביעש השעמ ןנחוי 'ר םשב אפסירק ר"אד עימש אלו ןרכשב אהי ןכ רמא  .להלד אערת אוהה ןמ
 התנות לטבו תומי היירדעב רדאב רות רמא הנרוחו הילביקל קיפו ךיחיל חופ םדאב םודק רמא הנרוחו ץנימ רדאב שיקל ריכב רמא
 והיש ןהו הריעז ר"א ןכ אל  .ןהמע ד"ב םיכסהו ובלח ר"א  .םהיפ לע הנשה תא ורביעו ןוהנימ דח תילד אתש ןימח ןנאו חלשי היכשמ
 לע דפקמ שיקל ןב ןועמש ןבר  .דחא םעטמ ןירומ ןלוכש ומכ ןיליאל יידומ ןיליאו ןיליאל יידומ ןיליאד ןויכמ דחא םעטמ ןירומ םלוכ
 אל ימע דוסב בזכ םימסקהו אוש םיזוחה םיאיבנה לא ידי התיהו )גי לאקזחי( רזעל יבר רמאד רזעל יבר רמאד איהל ששח אתלימ אדה
 תיקלס דכ רזעל יבר רמאו  .לארשי ץרא וז ואובי אל לארשי תמדא לאו  .יונימה הז ובתכי אל לארשי תיב בתכבו  .רוביעה דוס הז ויהי
 בר םשב אדבז רב אב יבר  .יבג ןוהיתלת אה תירמא ארוביעל תילע דכ  .ייתרת יבג אה תירמא ינונמ דכ  .אדח יבג אה תירמא אכהל

ותוא ןישדקמ ןה ותוא ןישדקמ ןטמלש ןיד תיב ןיאש ןיאור ןלעמ לש ןיד תיבש ןויכ קודצ יבר יב רזעל יברד אמעט : 

ארמג ה הכלה ב קרפ ב,גי ף  הינולעאו הרוביעל בס דח היל ןומדקא ל"בשר  .הקקד אדהכ ןקומוס יורפט ןודבעתיאד דע בסימל הכזו  
 ןונימ דח רקב יעור השלש הנשה ורביעש השעמ ןנחוי 'ר םשב אפסירק ר"אד עימש אלו ןרכשב אהי ןכ רמא  .להלד אערת אוהה ןמ
 התנות לטבו תומי היירדעב רדאב רות רמא הנרוחו הילביקל קיפו ךיחיל חופ םדאב םודק רמא הנרוחו ץנימ רדאב שיקל ריכב רמא
 והיש ןהו הריעז ר"א ןכ אל  .ןהמע ד"ב םיכסהו ובלח ר"א  .םהיפ לע הנשה תא ורביעו ןוהנימ דח תילד אתש ןימח ןנאו חלשי היכשמ
 לע דפקמ שיקל ןב ןועמש ןבר  .דחא םעטמ ןירומ ןלוכש ומכ ןיליאל יידומ ןיליאו ןיליאל יידומ ןיליאד ןויכמ דחא םעטמ ןירומ םלוכ
 אל ימע דוסב בזכ םימסקהו אוש םיזוחה םיאיבנה לא ידי התיהו )גי לאקזחי( רזעל יבר רמאד רזעל יבר רמאד איהל ששח אתלימ אדה
 תיקלס דכ רזעל יבר רמאו  .לארשי ץרא וז ואובי אל לארשי תמדא לאו  .יונימה הז ובתכי אל לארשי תיב בתכבו  .רוביעה דוס הז ויהי
 בר םשב אדבז רב אב יבר  .יבג ןוהיתלת אה תירמא ארוביעל תילע דכ  .ייתרת יבג אה תירמא ינונמ דכ  .אדח יבג אה תירמא אכהל

ותוא ןישדקמ ןה ותוא ןישדקמ ןטמלש ןיד תיב ןיאש ןיאור ןלעמ לש ןיד תיבש ןויכ קודצ יבר יב רזעל יברד אמעט : 
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(13 b)  

 ed ebbe il merito di prolungare i suoi anni finchè le sue unghie divennero rosse. Come quelle di un bambino. 
Rabbi Shimon Ben Laqish era preceduto da un certo anziano, che era scelto per determinare l’intercalazione 
degli anni. Lo rimossero fuori dalla porta. Disse Rabbi Shimon Ben Laqish: lo hanno ripagato così!  Ma non 
aveva ascoltato l’insegnamento di Rabbi Kerispà, in nome di Rabbi Yochanan. Accadde che avessero esteso 
l’anno tre giudici ignoranti.   Uno di loro aveva detto: il primo raccolto di grano spunta nel mese di Adar.  Un 
altro aveva detto: in Adar soffia l’ultimo vento (cioè si cambia la seconda benedizione della Amidah) L’aria 
calda soffia sul tuo viso e prevale.   Un altro aveva detto: in Adar un bue in una mandria muore dal freddo, 
ma all’ombra di un albero di fico si strofina sull’albero.   Tutti e tre avevano detto: “abbiamo visto quest’anno 
ciascuna di queste cose e su questa base i Rabbini estesero l’anno (aggiunsero un altro mese ad Adar).  Rabbi 
Helbò dice: il Beth Din doveva ignorare il giudizio di questi.   Ma Rabbi Zerà non disse la seguente 
regola?(Regola di R. Zerà): si estende ‘anno solo se tutti i giudici sono d’accordo su un’unica considerazione. 
Poiché uno è d’accordo su una considerazione, un altro su un’altra, è considerato come se tutti fossero 
d’accordo su un’unica considerazione. Ma Rabbi Shimon Ben Laqish perché era particolarmente interessato 
a questa materia?  Egli era interessato a ciò che aveva stabilito Rabbi Elazar. Rabbi Elazar aveva stabilito: 
(Ezech. 13,9) “La Mia mano sarà contro i profeti che vedono cose vane e annunziano divinazioni mendaci. 
Non rimarranno nel consesso del Mio popolo, non saranno registrati nel libro dei figli d’Israele, non entreranno 
nella terra d’Israele.   “non rimarranno nel consesso del mio popolo” si riferisce al Beth Din per 
l’intercalazione.   “Non saranno registrati nel libro dei figli d’Israele” si riferisce alla ordinazione.    “non 
entreranno nella terra d’Israele” questo si riferisce a Erez Israel.      Dice Rabbi Elazar: quando sono venuto 
(da Babilonia) ho detto: questo è il mio compito. Quando mi hanno ordinato, ho detto: questo è il mio secondo 
compito. Quando ho partecipato al Beth Din per l’intercalazione ho detto: questo è il mio terzo compito.  Rabbi 
Ba Bar Zavda disse in  nome di Rav: il significato di quel che dice Rabbi Elazar figlio di Rabbi Zadok è che 
quando il Bath Din dell’alto osserva il Beth Din qui in terra che non santifica Lui (il novilunio), il Beth Din 
celeste lo santifica.  Halachà 6,2- Mishnah: Rabban Gamliel  aveva sopra una tavola e sulle pareti della sua 
stanza superiore, dei disegni di figure lunari che mostrava ai testimoni ignoranti. E diceva loro: avete visto 
così o così 
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14 A 

הנשמ ו הכלה ב קרפ א,די ףד  

 עשוהי 'ר ול רמא היניש ןב הסירכ ירהו הדליש השאה לע ןידיעמ ךיאה ןה רקש ידיע סניכרא ןב הסוד יבר רמא  .לאילמג ןבר ןלביקו  
ךירבד תא ינא האור : 

ארמג ו הכלה ב קרפ א,די ףד  ינתו ןשיה תא תוארל ןיעב חכ ןיא תועש ששל םדוק דלונש שדח לכ ירונ ןב י"רד הימעט יאלמש ר"א  
 ג"ר ןלביק המלו אב רב הייח ר"א תירחשב ןשי הארנ אל םיברעה ןיב שדח הארנ םיברעה ןיב שדח הארנ אל תירחשב ןשי הארנ ןכ

הכוראב ךלהמ םימעפ הרצקב ךלהמ םימעפ ויתובאמ וידיב תרוסמ ןכש : 

הנשמ ז הכלה ב קרפ א,די ףד  ךלה ךנובשחב תויהל כ"הי לחש םויב ךיתועמבו ךלקמב ילצא אבתש ךילע ינא רזוג ג"ר ול חלש  
 םתוא וארקת רשא שדק יארקמ 'ה ידעומ הלא )גכ ארקיו( רמאנש יושע ג"ר השעש המ לכש דמלל יל שיו ול רמא רצימ ע"ר ואצמו

ולא אלא תודעומ יל ןיא ןנמזב אלש ןיב ןנמזב ןיב : 

ארמג ז הכלה ב קרפ א,די ףד  הרמא אדה הזה רבדה ג"ר חלש אלו הטמה לע לטומ יל היה חונ עשוהי ר"א ינתד המ ןמ חלש ימ לצא  
 ר"א  .דמלל ול היה המ  .חליש ע"ר דיב הרמא אדה הביקע ינתמחינ ול רמא הז ןושלכ ינתד המ ןמ חליש ימ דיב  .חליש עשוהי 'ר לצא
 שדוקמ הז ירה ןיממוז םידעה ואצמנ ךכ רחאו והושדק םאש דיעהל אב המו שדוקמ אוהש םידעב אלש והושדיק םאש ונייה ןיעדוי הסוי

ובכעמ היה אל דחא גוז היה םא לבא גוז םיעברא ויהש ידי לע  .דולב ע"ר ןבכיעו גוז םיעבראמ רתוי ורבעש השעמ ןנינת אהו : 

הנשמ ח הכלה ב קרפ א,די ףד  ןודל ונא ןיכירצ ג"ר לש וניד תיב רחא ןודל ונא םיאב םא ול רמא סניכרא ןב אסוד 'ר לצא ול אב  
 אל המלו לארשי ינקזמ םיעבשו אוהיבאו בדנ ןרהאו השמ לעיו )דכ תומש( רמאנש וישכע דעו השמ תומימ דמעש ד"בו ד"ב לכ רחא
 ודיב ויתועמו ולקמ לטנ השמ לש וניד תיבכ ןה ירה לארשי לע ד"ב ודמעש השלשו השלש לכש ךדמלל אלא םינקז לש ןתומש ושרפתנ
 ידימלתו המכחב בר ידימלתו יבר םולשב אוב ול רמאו ושאר לע וקשנו ג"ר דמע ונובשחב תויהל כ"י לחש םויב ג"ר לצא הנביל ךלהו

יירבד תא ךילע תלביקש : 

ארמג ח הכלה ב קרפ א,די ףד  לעברי תא 'ה חלשיו )םש( 'וגו הלעה רשאו ןרהא תאו השמ תא השע רשא 'ה )בי א לאומש( ביתכ  
 ךדמלל םלוע יריבא השלשל םלוע ילק השלש שיקה ידעלגה חתפי הז חתפי ןושמש ןדב ןועדג לעברי  .לאומש תאו חתפי תאו ןדב תאו

 םינטקהו ןכימו ןכימ םילודגה ךמסש דוע אלו לאומשו ןרהאו השמ דגנכ ןילוקש ןושמש לשו חתפי לשו ןועדג לש וניד תיבש
 ביתכ םייקמ אוה וילע רזוג ינאש המ לכש ידימלתו המכחב יבר ידימלתו יבר םולשב אוב ול רמאו ושאר לע וקשנו ג"ר דמע  :עצמאב
 העשב םילבסמ וניפולא אלא ןאכ ביתכ ןיא םילבסמ םיפלא רמא ןנחוי 'ר ל"בשרו ןנחוי 'ר  .'וגו םילבסמ וניפולא )דמק םיליהת(

 םילבוסמ םיפולא איירק ןידה סרסמ שיקל ןב ןועמש ןבר וניתבחרב החוצ ןיאו תאצוי ןיאו ץרפ ןיא )םש( םינטקה תא ןילבוס םילודגהש
 רפכד הליש 'ר  .וניתבחרב החוצ ןיאו תאצוי ןיאו ץרפ ןיא םילודגה תא ןילבוס םינטקהש העשב םילבוסמ וניפולא אלא ןאכ ביתכ ןיא

ואובמ עדי שמש םידעומל חרי השע )זק םיליהת( 'ר םשב התרמת  

 

 

 

 

 

 

(14 a)  

Avvenne una volta che due testimoni dissero: abbiamo visto la luna al mattino a est e la sera a ovest. Rabbi 
Yochanan Ben Nurì li dichiarò testimoni falsi Ma quando andarono a Yavneh, Rabban Gamliel accettò la loro 
deposizione. Un’altra volta vennero altri due testimoni e dissero: abbiamo visto la luna a tempo debito (nella 
notte successiva al 29° giorno) mentre invece nella notte e nella giornata aggiuntiva (del giorno trentesimo) 
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non fu visibile. Rabban Gamliel accettò la deposizione. Rabbi Dosà Ben Urkinos disse: sono testimoni falsi. 
Perchè, come si potrebbe attestare che una donna ha partorito, mentre all’indomani la pancia le arriva fino ai 
denti? Gli disse Rabbi Yehoshua: io approvo le tue parole. Ghemarà:  Rabbi Simlai disse. Il significato delle 
parole di Rabbi Yochanan Ben Nurì è che ogni mese quando capita il novilunio,  prima della ora sesta non c’è 
la capacità di vedere  la vecchia luna. La Baraita dice: si vede la luna vecchia al mattino, non si vede la nuova 
il pomeriggio, e la luna nuova va vista la sera.  Allora la vecchia luna non era stata vista al mattino.  Rabbi 
Chiyah Bar Ba dice: perché Rabban Gamliel accettò le testimonianze? Perché era tradizione ricevuta dai suoi 
padri,  che a volte la luna fa un piccolo cammino (nel cielo), a volte un cammino lungo..Halachà 7,2-
Mishnah:   Rabban Gamliel gli inviò (a Rabbi Dosà Ben Urkinos) un messaggio: io decreto che tu venga 
presso di me con il tuo bastone e il sacchetto del tuo denaro, nel giorno che second il tuo conteggio è Yom 
Kippur. Rabbi Aqivah venne e trovò (Rabbi Yehoshua) sconvolto. Rabbi Aqivah gi disse: io ti posso insegnare 
che tutto quel che ha fatto Rabbi Gamliel è un atto (legittimo) perché è scritto (Lev. 23,4) “Queste sono le 
feste di HaShem , sacre convocazioni, che voi convocherete” . Sia che sia al tempo giusto, o che non sia la 
tempo giusto, Io non ho altre feste fuorché queste  Ghemarà:  Verso chi Rabban Gamliel mandò questo 
decreto? Una Baraita insegna, Rabbi Yehoshua dice: non starò bene sul mio letto, finchè Rabban Gamliel non 
avrà spedito questa cosa, si deduce che l’ha inviata a Rabbi Yehoshua. .Per mano di chi fu inviato il decreto? 
Una Baraita dice che furono dette a voce a (a Rabbi Aqivah).(si dice che abbia detto) “Mi hai confortato, 
Aqivah”, ciò fa dedurre che Rabban Gamliel inviò il decreto per mano d Rabbi Aqivah. Cosa doveva da 
dimostrare R. Aqivah?   Rabbi Yosah dice : sappiamo che se un Beth Din santifica il novilunio, senza 
testimoni, esso è santificato. E quindi Rabbi Aqivah aveva insegnato , che se i giudici avevano santificato il 
novilunio, dopodiché si sapeva che i testimoni erano bugiardi, tuttavia era santificato.  Ma noi abbiamo 
imparato in una Mishnah (M. Rosh HaShanah 1,5) “Avvenne una volta che passarono (di Shabat) più di 40 
coppie di testimoni e Rabbi Aqivah li trattenne a Lod. Rabban Gamliel gli  mandò adire: se trattieni la gente , 
li induci in errore per l’avvenire” . Ma se ci fosse stata una sola coppia non l’avrebbe trattenuta.  Halachà 8,2- 
Mishnah: Rabbi Yehoshua venne da Rabbi Dosà Ben Urkinos, e gli disse:  se noi avessimo avere scrupoli di 
giudicare in base al verdetto di Rabban Gamliel, tale scrupolo si dovrebbe estendere a tutti i tribunali che 
sussistettero dai tempi di Moshè fino ad oggi. Sta scritto invece: “(Lev. 23,4) “salirono Moshè, Aronne, Nadav 
e Avihu e settanta anziani di Israele”. Perché non furono indicati i nomi di questi settanta anziani? Per 
insegnare che qualsiasi tribunale composto da tre persone in Israele, ha l’autorità stessa del tribunale di Moshè. 
Rabbi Yehoshua prese con sé pertanto il suo bastone e andò a Yavneh da Rabban Gamliel nel giorno stesso , 
che secondo lui, avrebbe dovuto essere il giorno di Kippur. Rabban Gamliel si alzò in piedi e lo baciò sul 
capo, dicendogli: vieni in pace Maestro mio e allievo mio. Mio Maestro per sapienza e mio allievo perché ti 
sei sottomesso alle mie parole”  .Ghemarà: È scritto: (Esodo 24,9): “salirono Moshè , Aronne, Nadav e Avihu 
e settanta Anziani di Israele” e Shemuel disse al popolo; (1° Sam. 12,6) :”Sia testimone HaShem  che fece 
Moshè e Aronne e trasse i vostri padri dalla Terra d’Egitto” e aggiunse Shemuel  (ib, 11) “E HaShem allora 
mandò Yerubaal, Bedan, Yftach Shemuel e vi salvò dalla mano dei vostri nemici che stavano intorno a voi”. 
Yerubaal è Gid’on, Bedan è Shimshon , Yftach è Yftach HaGiladì, la scrittura eguaglia i tre insignificanti coi 
tre più forti, per insegnarti:  che il Beth Din di Gid’on e il Beth Din di Yftach e il Beth Din di Shimshon sono 
uguali in peso a quelli di Moshè Aronne e Shemuel.   Non solo. Ma mette i grandi da un lato e dall’altro, e i 
tre minori in mezzo.   Dice la Mishnah “si alzò Rabban Gamliel e lo baciò sulla testa, e disse: “vieni in pace 
mio maestro e mio allievo, mio maestro in saggezza, mio allievo per timore del peccato. Mio allievo perché 
tutto quel che ho decretato hai fatto”.È scritto (Sal. 144,14): “Mille Mesubalim ” (I nostri buoi sono carichi) . 
Rabbi Shimon Ben Laqish dice che Rabbi Yochanan dice: “I nostri capi (Alufenu) sono degli orsi (Sovelim)”. 
Nel momento in cui vi sono gli orsi grandi e piccoli, (ib.) “non vi sarà disgrazia o perdita né grido di dolore 
sulle nostre piazze”. Rabbi Shimon Ben Laqish inverte l’interpretazione del verso, di fronte a Rabbi Yochanan 
disse “non è scritto Mesavlim (carichi) ma Mesubalim” .Nel caso che i più piccoli dei nostri capi si caricano 
del fardello dei più grandi “non vi sarà disgrazia o perdita o grido di dolore nelle nostre piazze”. Rabbi Shilo 
di Kfar Temartah in me di Rabbi Yochanan ha detto è scritto (Sal. 104,19) “ Ha creato la luna sulla base della 
quale si fissano le feste, il sole perché sa la sua destinazione”. 
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14 B 

ארמג ח הכלה ב קרפ ב,די ףד  שדחב ססמערמ ועסיו )גל רבדמב( ביתכ היכרב 'ר רמא  .םידעומל חרי השע ואובמ עדי שמשמ  
 י"עו הז ידי לע ויהו ןומיס ר"א  .הנבלל הנומ תא המחה תעיקשמ יוה הב תיא ןיעימטמ רשע עברא אדעומ ילילב עמטי דכ  .'וגו ןושארה
 הכירצ י"ראד המ רמא תחכשא שדחה ןמ ולוכ אהיש דע שדחה רמא ל"בשר  .דחא םוי רקב יהיו ברע יהיו )א תישארב( ןנחוי ר"א  .הז
 יוה  .שדחה ןמ ולוכ וליפא אלא רמא אל ןירמא ןניוה ל"בשר רמא אלו ןנחוי ר"א וליא ןנחוי 'רל הכירצ ל"בשר רמאד המו ל"בשרל
 'ר רמאד איהל הכרוצ יוה  .אל הליל אה םוי אלא רמא אל ןירמא ןניוה ןנחוי ר"א אלו ל"בשרא וליא וא  .ל"בשר רמאד איהל הכרוצ

ל"בשר רמאד איהל הכרוצו ןנחוי : 

הנשמ א הכלה ג קרפ ב,די ףד  והואר רבועמ ז"ה הכישחש דע שדוקמ רמול וקיפסה אלו םידעה ורקחנ לארשי לכו ןיד תיב והואר  
 דיחיה לצא םהירבחמ ובישויו םינש ודמעי ד"ב ןהו השלש והואר שדוקמ שדוקמ ורמאיו םהינפל ודיעיו םינש ודמעי דבלב ןיד תיב

ומצע ידי לע ןמאנ דיחיה ןיאש שדוקמ שדוקמ ורמאיו ןהינפב ודיעיו : 

ארמג א הכלה ג קרפ ב,די ףד יול ןב עשוהי 'ר םשב ימיא יבר הריעז 'ר   .לארשי לכ וא ןיד תיב וא אתינתמ יניכ    
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(14 b) 

“il sole sa la sua destinazione” (è affiancato a ) “ha creato la luna sulla quale si fissano le feste”. (quindi sia la 
luna che il sole determinano il calendario).Rabbi Berekhià dice, è scritto: (Num. 33,3) “Partirono da Ramses 
nel primo mese, nel quindicesimo giorno del mese, l’indomani di Pesach uscirono tutti i figli d?Israele, a mano 
alzata, agli occhi di tutti gli egiziani.” -Quindi quando il sole si alzò nella notte della festa, ci furono quattordici 
tramonti lì. Ma il tramonto del soe tu lo conti solo dopo la luna (nuova).Dice Rabbi Simon: (Gen. 1,14) “Siano 
luminari nella distesa del cielo, per fare distinzione fra il giorno e la notte, siano anche indici per le stagioni, 
per i giorni e per gli anni”. Attraverso sia l’uno (il sole) , sia l’altra (la luna). Rabbi Yochanan dice: (Gen. 1,5) 
“E fu sera, fu mattino giorno uno”.Rabbi Shimon dice : (Esodo 12,1) “Questo novilunio sarà per voi il capo 
di tutti i mesi”. Finchè l’intero Rosh Hodesh è il novilunio.Emerge che è detto: ciò che ha detto Rabbi 
Yochanan ha come necessità ciò che aveva detto Rabbi Shimon Ben Laqish. E ciò che aveva detto Rabbi 
Shimon Ben Laqish necessita di ciò che ha detto Rabbi Yochanan. Se Rabbi Yochanan avesse detto ciò che 
ha detto, ma Rabbi Shimon Ben Laqish non avesse detto ciò che detto, potremmo persino dire Che Rabbi 
Yochanan avesse voluto dire che tutto il mese si conta dopo il novilunio. Per tale necessità per cui ha aggiunto 
un’altra citazione Rabbi Shimon Ben Laqish.  In maniera inversa, se non avesse detto Rabbi Yochanan questa 
citazione, si sarebbe potuto dire che Rabbi Shimon Ben Laqish conta il mese solo dal mattino, e non la notte.  
Quindi è necessaria la citazione di Rabbi Yochanan e quella di Rabbi Shimon Ben Laqish. Cap.3  Halachà 
3,1-Mishnah:Se il Beth Din e tutto Israele hanno visto la luna nuova, oppure se i testimoni furono esaminati, 
e prima che il Beth Din abbia consacrato il novilunio è giunta la notte, si considera il mese di trentuno giorni. 
Se la luna fu vista solo dal Beth Din, due giudici depongono come testimoni. Questi due devono abbandonare 
i loro posti e associare due altre persone a quella rimasta, fare la loro deposizione, e quelli dicono: Santificato,  
santificato. Perché una sola persona non ha l’autorità legale per fare questo. Ghemarà: Dice la Mishnah: “Se 
il Beth Din  e tutto Israele hanno visto la luna nuova”. Questo è il significato di questa Mishnah: o l’ha vista 
il Beth Din oppure tutto Israele. Rabbi Zerà in nome di Rabbi Amì in nome di Rabbi Yehoshua Ben Levì dice: 
noi siamo scrupolosi nell’interrogatorio del testimone per estendere il mese passato. 
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15 A 

 

ארמג א הכלה ג קרפ א,וט ףד  ןב עשוהי 'ר םשב הייח 'רו אב 'ר  .ושדקל הארנ אלש לע ןימעמעמ ןיאו ורבעל הארנה לע ןימעמעמ  
 ורקחנ לארשי לכו ןיד תיב והואר הריעז 'ר לע אגילפ אתינתמ  .ורבעל הארנה לע ןימעמעמ ןיאו ושדקל הארנ אלש לע ןימעמעמ יול
 הארנה לע ןימעמעמ ןיא הרמא אדה אל הכישח אל םא אה הכישחש ינפמ שדוקמ הז ירה הכישחש דע שדוקמ רמול וקיפסה אלו םידעה
 אדה דבלב דחא םוי אלא ול ןיא ןתא רמול דומלת םימי ינש ול ןינתונ םימי ינש ךירצ היה םא לוכי אב 'ר לע אגילפ אתינתמ  .ורבעל
 שדחה תא ושדקי ךכ ךרוצה ינפמ הנשה תא ןירבעמש םשכ לוכי אב יבר לע אגילפ אתינתמ  .ושדקל הארנ אלש לע ןימעמעמ ןיא הרמא
 לע אגילפ 'ינתמ  .ושדקל הארנ אלש לע ןימעמעמ ןיא הרמא אדה ןיכלוה ןה שדחה רחא שדחה )בי תומש( רמול דומלת ךרוצה ינפמ
 ידעומ הלא ןיא םה הלא םתא )גכ ארקיו( רמול דומלת םימי ינשל שדחה תא ושדקי ךכ םימי ינשל הנבלה התארנ אל םא לוכי אב יבר
 הריעז יבר רמאד המ ןוגילפ אלו רמימ יעב ווה  .ושדקל הארנ אלש לע ןימעמעמ ןיא הרמא אדה אל התארנ םא אה התארנ אלש ינפמ
 אהו וימימ רבעתנ אל ירשת רמא בר  .אב אל אב םא ונמזב ןסינ רמוא יבר  .ירשת לעו ןסינ לע אב יבר רמאד המ םישדחה לכ ראשב
 הקורב ןב ןנחוי יבר לש ונב לאעמשי 'ר רבע ןושארה םויב אשואב הנשה תא ושדיקשכו  .היה אל היה םא רבועמ שדחה היה םא ןנינת

ירבדכ רמוא  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



58 
 

 

 

(15 a) 

 Non siamo oppressivi per il testimone per santificare la luna nuova, che non testimoni in tempo , ma non 
intimidiamo sui testimoni della nuova luna che è stata vista al tempo giusto, per estendere il mese (a 30 
giorni)..La nostra Mishnah contraddice il punto di vista di R. Zerà. Se il Beth Din o tutto Israele vedono la 
luna nuova, o sono stati interrogati i testimoni, e il Beth Din non proclama la santificazione, prima 
dell’oscurità, allora tale mese viene esteso..“Prima dell’oscurità “ dice la Mishnah se non è ancora 
completamente buio, ciò non vale.  Per questo è detto : non intimidiamo i testimoni per estendere il mese 
precedente.    La seguente Baraita contraddice il punto di vista di Rabbi Ba: potrebbe essere necessario che 
siano necessari due giorni, il Beth Din dà due giorni. La Torah dice (Lev. 23,6) “Nel quindicesimo giorno di 
questo mese sarà la festa delle azzime”. La parola superflua “giorno” insegna che non c’è un giorno solo. Ciò 
dice di non intimidire i testimoni quando la luna nuova non è stata vista bene per santificarla...Un’altra Baraita 
contraddice Rabbi Ba: si può estendere l’anno per uno scopo, così si santifica il novilunio per uno scopo. Il 
verso dice “Questa luna nuova sarà per voi” (Esodo 12,2) ciò significa che si può andare dopo la luna nuova. 
Un’altra Baraita contraddice Rabbi Ba: Il Beth Din può se la luna nuova non appare in due giorni consacrare 
il nuovo mese dopo due giorni.  La Torah dice (Lev. 23,6) “Nel quindicesimo giorno del Mese” , e la parola 
superflua “giorno” indica che il mese può avere solo u giorno di prolungamento. Per cui se non si vede la luna 
il Beth Din santifica, ma se la luna si vede il 31° giorno no, (il mese allora, come dice la Mishnah comincia 
dopo 31 giorni). Questo vuol dire che non si intimidisce i testimoni al fine di santificare la luna. Gli allievi 
della Yeshivah domandano dicendo: Ma Rabbi Zerà e Rabbi Ba non avevano discusso (sulla proclamazione 
del nuovo mese)? N  Il punto di vista di Rabbi Zerà  (di non intimidire i testimoni) si riferisce al resto dei 
mesi.   Il punto di vista di Rabbi Ba (che dice che si può intimidire i testimoni pur di proclamare la 
santificazione del mese) si riferisce ai mesi di Nissan e Tishrì.   Rabbi dice: Rosh Hodesh di Nissan non può 
essere esteso per due giorni.   Ma abbiamo imparato in una Mishnah (M. Shekalim 4,3) : Se il mese di Nissan 
viene a tempo dovuto, . “Se viene” ma in realtà questo sempre capita così.  Rav dice: Rosh Hodesh Tishrì non 
può essere esteso per due giorni..   Ma abbiamo imparato in una Mishnah (M. Shevit 10,1) “Se accade il mese 
di Elul è pieno (cioè di 30 giorni)” (cioè il primo giorno di Rosh HaShanah è ancora parte dell’anno sabbatico, 
l’obbligazione è cancellata) “Se accade” in realtà non accade mai.Quando hanno santificato l’anno a Usha, 
nel Primo Giorno di Rosh HaShanah, passò Rabbi Yshmael figlio di Rabbi Yochanan  Ben Berokah, e recitò 
le preghiere in accordo con 
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15 B 

ארמג א הכלה ג קרפ ב,וט ףד  

 

 רמאו ילילגה יסוי יבר לש ונב הנינח יבר רבע ינשה םויב  .הנביב ןכ ןיגוהנ ונייה אל לאילמג ןב ןועמש ןבר רמא ירונ ןב ןנחוי 'ר  
 התוא אדסח בר םשב הריעז יבר ינשבו ןושארב והושדיק ינת אהו  .הנביב ןיגהונ ונייה ןכ לאילמג ןב ןועמש ןבר רמא הביקע יבר רבדכ
 והושדיק  .ינשה םויבו ןושארה םויב ינת אהו היינשה הנשו הנושאר הנש בר םשב אב 'ר ינשב והמ ןושארב והמ  .הלקלקתנ הנשה
 רחאל םוי ט"כ ונמז ינפל ידעומ הלא ןיא ידעומ םה הלא םתא םתא רמול דומלת שדוקמ אהי לוכי דחא םוי ורוביע רחאל וא ונמזל םדוק
 תודעומה תא השע ידעומ לארשי ינב )גכ ארקיו( ל"ת עיגה אל ןיידעו ולעש תוילגה לע הנשה תא ןירבעמש ןיינמו  .םוי ב"ל ורוביע
 כ"חאו והושדיק יזפ רב הדוהי יבר םשב ימיא 'ר אחא רב בקעי 'ר  .תרפ רהנל ועיגהש ןהו ןמחנ רב לאומש ר"א לארשי לכ ןתוא ושעיש
 'ר םשב אבא רמא ןכ ל"א התלימ אדה ךובא ןמ התעמש התא ל"א יזפ רב הדוהי 'ר םע הסוי 'ר םק שדוקמ ז"ה ןיממוז  .םידעה ואצמנ
 םירבד( ביתכד ןיפרוע ויה אל ותוא ןיריכמ ונא ןיא ותוא ונא ןיאור םא ורמא גרוהה תא וארש ד"ב  .שדחה תודעב ןיקדקדמ ןיא ןנחוי
 ודיעיו ןלוכ ודמעי ינת יינת תיא ןהינפל ודיעיו םינש ודמעי ינת יינת תיא גרוהה תא לארשי ד"בו  .ואר ירהו מ"מ ואר אל וניניעו )אכ
 דח ביתיו דח םוקיו דח ביתיו דח םוקיו  .שדחה תודעב ןיקולח ךכ ןאכ ןיקולח ןהש םשכ הריעז 'ר םשב יזפ רב הדוי 'ר  .רחא םוקמב
 קחצי 'ר רב לאומש 'ר ל"א  .היב רפכו יומוק ןודימ יעב ליזא שנ רב דחל ידהש עדי הוה הנוח בר אדהכ ןייד השענ דעה ןיאש איה 'יינש
 ארשו ןיא ל"א ןכ ןידבעו הנוח בר ל"א ןרוח ןיד תיב ימוק ךלע דהשיו ליזיי וליא המ היב רפכ תא הבר אשנ רב הנוח ברד עדי תאד ןיגב
 םשב אב יבר ןיניידה ידי תמיתח לע םידעה ידי תמיתח לע ררע ארק  .ןרוח ד"ב ימוק יולע דהשאו לזאו אניד אוהה ןמ הימרג הנוח בר

הדוהי בר  
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(15 b) 

con Rabbi Yochanan Ben Nurì.  Dice Rabban Shimon Ben Gamliel, non ci eravamo stabiliti in Yavneh, che 
passò Rabbi Chananià figlio di Rabbi Yossè HaGhelili, e recitò le benedizioni in accordo con Rabbi Aqivah. 
Disse Rabban Shimon Ben Gamliel, così eravamo soliti fare a Yavneh.  Ora la Baraita dice che si santifica 
Rosh HaShanah il primo e il secondo giorno.  Rabbi Zerà dice in nome di Rabbi Hisdà, questi due giorni di 
Rosh HaShanah furono osservati per sbaglio.  Cosa intende la Mishnah quando dice “il primo giorno” e poi 
“il secondo giorno”? Rabbi Ba in nome di Rav dice: significa “il primo anno” e “il secondo anno” (v Talmud 
Bavli bRosh HaShanah 32 a).. Ma la Baraita insegna “il primo giorno e il secondo giorno”(Due giorni 
consecutivi? Questo non viene accettato da questa Ghemarà)  Se il Beth Din ha santificato il novilunio prima 
del tempo o successivamente di un giorno si può santificare il nuovo mese. La Torah dice: “Questi sono i 
tempi di HaShem che li santificherete al loro tempo”.  “OTAM” si riferisce ai tempi, ma non sono le feste, se 
non è il loro tempo.  Prima del suo tempo, si riferisce a 29 giorni, “dopo l’estensione”  significa il 32° giorno.  
Da dove sappiamo che si intercala un mese nell’anno? Per tutti gli ebrei della Diaspora, che salgono ma non 
riescono ad arrivare (in Eretz Israel), il verso dice: (Lev. 23,2) “Parla ai figli d’Israele e dici loro i tempi 
stabiliti di HaShem, che voi proclamerete come sacre assemblee. Queste sono le mie ricorrenze”. Il che va 
interpretato: stabilisci le feste in modo che tutti gli israeliti le osservino.   Rabbi Shemuel Bar Nachman dice: 
si riferisce a coloro che almeno sono pervenuti al fiume Eufrate. Rabbi Yaakov Bar Ahà, Rabbi Immì in nome 
di Rabbi Yehudah Bar Pazì gli rispondono. Rabbi Yosah dice: tu hai imparato da tuo padre Rabbi Yehudah 
Bar Pazì risponde: sì, così ha detto mio padre in nome di Rabbi Yochanan: non siamo meticolosi nel ricevere 
le testimonianze per il novilunio. Se il Beth Din ha visto l’assassino (compiere l’omicidio), e dicono abbiamo 
visto l’omicida ma non lo riconosciamo, non lo possono decapitare. Come è scritto (Deut. 21,7) “E i suoi occhi 
non l’hanno visto” in ogni caso qui l’hanno visto il Beth Din che vede il corpo di un assassinato (per stabilire 
la legge della vitella accoppata Deut. 21,1); in questo caso un Tannah insegna: due giudici testimoniano di 
fronte agli altri giudici.  Un altro Tannah insegna: tutti sono testimoni e testimoniano verso un altro Beth 
Din.Rabbi Yehudah Bar Pazì dice in nome di Rabbi Zerà, come qui i due Tannaim sono in disaccordo fra loro, 
così essi sono in disaccordo rispetto al novilunio.Ma potrebbe un giudice alzarsi come testimone e 
testimoniarlo a un secondo, e il secondo alzarsi e testimoniarlo a un terzo?Il caso è differente, perché il 
testimone non può diventare giudice. Rav Chunah accolse una testimonianza su una certa persona (in una 
causa monetaria). Questi andò a protestare verso Rav Chunah per il giudizio, e negò . Disse Rabbi Shemuel 
Bar Rav Yzhaq, poiché tu hai riconosciuto Rav Chunah come una persona superiore. Ma se lui rinuncia al suo 
onore  può andare atestimoniare presso un altro tribunale.Disse a lui Rav Chunah: sì faremo così. Rav Chunah 
rifiutò di giudicare il caso, e testimoniò contro il litigante di fronte a un altro Beth Din.Se il difensore ha 
sollevato un dubbio sulla firma dei testimoni, e sulla firma dei giudici. Rabbi Ba in nome di Rav Yehudah. 
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16 A 

 

ארמג א הכלה ג קרפ א,זט ףד  ןיידב וליפא דחא דעב וליפא רמוא ינאו םייקמ םיניידה ידי בתכב םייקמ םידעה ידי בתכב םייקל הצר  
 אד ןיתעמש ןול רמא ןוקתתשיא 'יכרב 'רד יומיב ןולבקו וניתלואג ןירמאו ונילאוג רמימ ייעב ןותא והבא יברד יומויב  .םייקמ דחא

ןולבקו ןהישארב ןוניכראו אחרי שדקת : 

הנשמ ב הכלה ג קרפ א,זט ףד  רמאנש ןרק וארקנ תורפושה לכ אלהו יסוי ר"א ןרק אוהש ינפמ הרפ לשמ ץוח ןירישכ תורפושה לכ  
רפושה לוק תא םכעמשכ לבויה ןרקב ךשמב היהו )ו עושוהי( : 

ארמג ב הכלה ג קרפ א,זט ףד  היהו יסוי 'רד ט"מ  .ןילסופ םימכחו הרפ לשב רישכמ הסוי 'ר ינת תחכשא ןיגילפ אלו רמימ ייעב ןווה  
 וארקנו ןרק וארקנ תורפושה לכ ןנברו  .ביתכ ןרקמ סירפמ ןירקמ רפ רושמ 'הל בטיתו )טס םיליהת( ןנברד ט"מ לבויה ןרקב ךושמב
 יבר רמאד איהכ ןודכ יאמ  .רפוש אלו ןרק אל יורק וניא ירה לעי לש ירה ןוביתה רפוש ארקנ אלו ןרק ארקנש הרפ לשמ ץוח רפוש

רוגינס השענ רוגיטק ןיאש איה איינש יול : 

הנשמ ג הכלה ג קרפ א,זט ףד  תורצוצחו ךיראמ רפוש ןידדצה ןמ תורצוצח יתשו בהז הפוצמ ויפו טושפ לעי לש ה"ר לש רפוש  
רפושב םויה תוצמש תורצקמ : 

ארמג ג הכלה ג קרפ א,זט ףד  והפיצ  .רשכ ץוחבמ לוספ םינפבמ בהז והפיצ  .בהז הפוצמ ויפ  .הבושתב םבל וטשפיש ידכ הנוי ר"א  
 אד ייהו  .אצי אל קסעתמה ןמ התצקמ עמשש הטושפ הרמא אדה הסוי ר"א לוספ יופיצה תמחמ הבע ולוק היהש וא ויפ תחנה םוקמ

םיתשב היינשב ךשמו הנושארב עקת הרמא  
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(16 a)  

se il litigante vuole sostenere la veridicità della firma di fronte a testimoni, la sostiene. Se vuole sostenere la 
veridicità del documento di fronte ai giudici , lo può sostenere.  Ma io (dice Rabbi Ba) dico che persino con 
un  solo testimone o di fronte a un giudice unico, può sostenerla. Nei giorni di Rabbi Abahu i testimoni vennero  
(di fronte a lui) essi volevano dire la formula “Goalenu” (Nostro redentore) e dissero per sbaglio Goaltenu (la 
nostra redenzione). Rabbi Abahu accettò quel che avevano detto.Nei giorni di Rabbi Berechià i messaggeri 
diventarono muti (prima di poter testimoniare sul novilunio) Rabbi Berechià disse loro: “avete sentito dal Beth 
Din che la luna era stata santificata? Essi scossero la testa, e Rabbi Berechià accolse (la loro testimonianza). 
Halachà 2,3-Mishnah:Tutti gli Shofar sono idonei. Tranne quelli di mucca. Poiché il corno di mucca è detto 
Keren. Rabbi Yossè dice: che tutti gli Shofar sono chiamati Keren . Come è scritto: “Quando suonerà il Keren, 
quando sentirete il suono dello Shofar (Yeh.6,5) ”.Ghemarà: Gli studenti della Yeshivah obbiettavano, ma i 
Rabbini e Rabbi Yosè non discutevano fra loro. Una Baraita insegna che Rabbi Yosah considerò valido il 
corno di mucca.  Ma i Hakhamim lo invalidarono.  Qual’è la fonte scritturale di Rabbi Yossè? “Quando 
suonerà il Keren di montone , voi sentirete il suono dello Shofar”. Invece qual è la fonte scritturale dei Rabbini? 
(Sal. 69,32): “E ciò (la preghiera) sarà meglio di un bue, un toro, un toro con le corna e zoccoli” è scritto però 
miKeren sarà meglio più del corno. I Rabbini rispondono a Rabbi Yossè: tutti gli Shofar sono validi, anche 
chiamati Keren fuorchè il corno di mucca, che non è mai chiamato Shofar . Gli Studenti discutono : il corno 
della capra selvatica, anch’esso è chiamato Keren e non Shofar . Come dobbiamo giudicarlo?  È come ha detto 
Rabbi Levì (il corno di mucca) è differente dagli altri corni, perché un accusatore (essendo il vitello d’oro un 
accusatore) non può diventare difensore. Halachà 3,3- Mishnah: Lo Shofar per Rosh HaShanah deve essere 
un corno dritto di stambecco, l’imboccatura era montata in oro e i due suonatori con le trombe stavano ai lati. 
Con lo Shofar si suonava più a lungo, con le trombe un suono breve, come prescrive la Mizvah dello Shofar.   
Ghemarà:Rabbi Yonah dice: in modo che si distenda il loro cuore verso la Teshuvah. Dice la Mishnah: “La 
sua imboccatura era montata in oro”. Se ai lati lo Shofar è laminato in oro è invalido, se è dal di fuori è valido. 
È laminato nel luogo in cui si posa la bocca., se il suono diventa spesso a causa della placcatura, lo Shofar è 
invalido. Rabbi Yosah dice: così dice la regola dei Tannaim, che insegna  che un suono diritto che si ascolti 
da uno che suoni distrattamente non fa uscire d’obbligo. Cosa dicono i Tannaim.Uno suona la prima TEKIAH, 
e prolunga la seconda TEKIAH per la durata di due TEKIOT : ne ha una sola 
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16 B 

ארמג ג הכלה ג קרפ ב,זט ףד  

 אל  .ףרטצמ השאר יבג הפוסו ףרטצמ הפוס יבג השאר המל  .ודיב ןיא תחא וליפא הריעז 'ר םשב אנימז רב אבא 'ר  .תחא אלא ודיב ןיא  
שאר הל תיא הפוס אלו ףוס הל תיא השאר : 

ארמג ג הכלה ג קרפ ב,זט ףד  הפוס יבג השאר המל  .ודיב ןיא תחא וליפא הריעז 'ר םשב אנימז רב אבא 'ר  .תחא אלא ודיב ןיא  
שאר הל תיא הפוס אלו ףוס הל תיא השאר אל  .ףרטצמ השאר יבג הפוסו ףרטצמ : 

הנשמ ד הכלה ג קרפ ב,זט ףד  תוכיראמ תורצוצחו רצקמ רפוש עצמאב תורצוצח יתשו ףסכ הפוצמ ויפו ןיפופכ םירכז לש תוינעתבו  
תורצוצחב םויה תוצמש : 

ארמג ד הכלה ג קרפ ב,זט ףד  יימוק ןועקתיו יעב הסוי יבר  .אתינעתב ןיעקת ל"ביר ימוק הלפתב םבל תא ופוכיש ידכ הנוי ר"א  
 העשתב ללפתמ ןנחוי 'ר אדהכ עבראו םירשע וינפל וללפתיו  .ןילובגב תורצוצח ןיא שדקמב תורצוצח ינתד עימש אלו  .אתרצוצחב
 ןב עשוהי 'ר םשב הסוי 'ר  .אוה רוביצ תינעת אוה לבא היל הכירצד הדבוע ןידה ינימ ןופלית אל יודימלתל דקפמו עבראו םירשע באב
 ןנחוי 'רד היתלימ הריעז 'ר רמא  .רוביצ תינעת וניא אוה לבא יול ןב עשוהי 'ר םשב ןמחנ רב קחצי 'ר הנוי 'ר רוביצ תינעת וניא יול

אל ד"כ אה עברא אלא רמא אל  .עברא ללפתמ באב העשתב דיחי רמא : 

הנשמ ה הכלה ג קרפ ב,זט ףד  לבויבו םירכז לשב ןיעקות הנשה שארב רמוא הדוהי 'ר תוכרבלו העיקתל הנשה שארל לבויה הוש  
םילעי לשב : 

ארמג ה הכלה ג קרפ ב,זט ףד  רפוש )גכ ארקיו( תונורכזה ולא העורת ןורכז )גכ ארקיו( תויכלמ ולא םכיהלא 'ה ינא )י רבדמב(  
 דומלת ןיאש םירופיכה םויב שדחל רושעב יעיבשה שדחב העורת רפוש תרבעהו )םש( לבוי  .הנשה שאר ןודכ דע תורפושה ולא העורת
 תונורכז תויכלמ ןאכ המ שדחל רושעב השוע יוה ה"רב השוע תאש המ לכ אלא יעיבשה שדחב רמול דומלת המ יעיבשה שדחב רמול
 )םש( ל"ת הירחאל הטושפ איהש ןיינמו רפוש תרבעהו ל"ת הינפל הטושפ איהש ןיינמ  .תורפושו תונורכז תויכלמ ןאכ ףא תורפושו
 יעיבשה שדחב ל"ת המ יעיבשה שדחב רמול דומלת ןיאש כ"היב שדחל רושעב העורת רפוש תרבעהו ה"ר  .לבוי ןודכ דע רפוש וריבעת
 שלש לע שלש ןהש ןיינמ  .עקותו עירמו עקות ןאכ ףא עקותו עירמו עקות ןאכ המ שדחל רושעבכ יעיבשה שדחב השוע תאש המ אלא
 לאעמשי 'ר ינת לאעמשי 'רכ  .הביקע 'רכ ןודכ דע העורת רפוש )םש( העורת ןורכז )גכ ארקיו( העורת םוי )טכ רבדמב( ל"ת שלש

םהיעסמל ועקתי העורת תינש העורת םתעקתו העורת םתעקתו )םש( . 
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(16 b) 

Rabbi Abbà Ben Zeminà dice: persino se non fa subito una TEKIA’ estesa. Perché il suono dello Shofar ha 
l’inizio che coincide con la sua fine? Perché il suo inizio non ha fine, e la sua fine non ha inizio. Halachà 4,3-
Mishnah:Nei giorni di digiuno lo Shofar è fatto con i corni dell’ariete, che sono ricurvi, e l’imboccatura è 
montata in argento, e sta in mezzo a due trombe. Lo Shofar suona la nota corta, e le trombe la nota lunga, 
perché la Mizvah del giorno sono le trombe 

Ghemarà 

Rabbi Yosah dice: in modo che tutto il popolo ricordi di piegare il cuore in preghiera. Prima di Rabbi Yehoshua 
Ben Levi essi suonavano lo Shofar nei giorni di digiuno. Rabbi Yosah dice: essi lo suonavano prima delle 
trombe? Rabbi Yosah ano aveva capito quello che la Baraita insegna: le trombe erano suonate nel Tempio, 
ma non erano suonate nelle province.  E pregavano prima di suonare ventiquattro benedizioni.  Questo è in 
accordo con quel che dice Rabbi Yochanan, che pregavano ventiquattro benedizioni a Tishà BeAv.   Rabbi 
Yochanan istruì i propri studenti: non avete imparato da me questa regola. In quanto (per Rabbi Yochanan) 
era incerta la tradizione, ma Tishà BeAv è anche un digiuno pubblico.   Rabbi Yosah in nome di Rabbi 
Yehoshua Ben Levi dice: Tishà BeAv non è un digiuno pubblico (è solo una ricorrenza di lutto).   Rabbi Yzhak 
Bar Nachman in nome di Yehoshuà Ben Levi dice, ma il 9 di Av non è un digiuno pubblico.   Rabbi Yochanan 
dice che uno deve pregare 4 volte (a Tishà BeAv) ma non con una preghiera che contenga 24 benedizioni.    
Halachà 5,4-Mishnah: Le leggi dello Yovel sono uguali a quelle di Rosh HaShanah, sia rispetto ai suoni che 
rispetto alle benedizioni. Rabbi Yehudah insegna: a Rosh HaShanah si suonava con corna di ariete, nello 
Yovel con corna di stambecco.   Ghemarà:  La Torah dice: (Lev. 22,23) (Io sono HaShem vostro D-o) in 
relazione alla Sovranità di D-o, e continua (ib. v.24) “giorno di ricordo del suono di TERUAH, è in allusione 
alle benedizioni di ricordo, delle benedizioni di Shofarot sul suono dello Shofar.Finchè si giudica Rosh 
HaShanah come lo Yovel? La Torah dice: (Lev. 25,9) “Il dieci del mese del settimo mese ne farai l’annuncio 
(dello Yovel), nel giorno di Kippur farete questo annuncio, con lo Shofar per tutto il paese”. Soltanto per 
insegnarti che fai in Rosh HaShanah quello che fai nel decimo giorno del mese (Kippur) dell’anno giubilare. 
Come qui in Rosh HaShanah noi recitiamo le benedizioni Malchuyot-Zichronot- Shofarot. Così in Rosh 
HaShanah noi recitiamo le benedizioni:   Malchuyot /Zichronot//Shofarot. Da dove deriva che il suono 
rettilineo (TEKIAH) precde (il suono modulato) TERUAH?  La Torah dice (Lev.25,9) “Vehavartem Shofar 
Teruah” (alludendo al suono rettilineo che precede il suono modulato).  E da dove si trae che un altro suono 
rettilineo segue la TERUAH? (ib. 25,9) è scritto “Taaviru Shofar”(farai passare lo Shofar) . Noi abbiamo 
giudicato le leggi dello Yovel uguali a quelle di Rosh HaShanah, da dove proviene ciò? Dal verso che dice:  
Lev. 25,9) “Il dieci del mese del settimo mese ne farai l’annuncio (dello Yovel), nel giorno di Kippur farete 
questo annuncio, con lo Shofar per tutto il paese”. Non è necessario precisare “nel settimo mese”, ma è solo 
per insegnare che quel che tu farai nel novilunio del settimo mese (Rosh HaShanah)  lo farai nel 10 giorno del 
settimo mese dell’anno giubilare.  Come qui tu suonerai: TEKIAH/TERUAH/TEKIA Anche lì suonerai 
TEKIAH//TERUAH/TEKIAH. Da dove si trae che i suoni sono tre serie costituite dai tre suoni?    Dalla Torah 
che dice (Lev. 25,9)“Yom Teruah” “Zikaron” e Shofar Teruah”   Quindi noi determiniamo come Rabbi 
Aqivah, ma in accordo con Rabbi Yshmael come si determina?  Rabbi Yshmael ha insegnato in una Baraita: 
la Scrittura dice (Num. 10,5)”Quando suonerete una TERUAH una seconda volta” “Utkatem Teruah Shenit” 
(che contiene le radici di TEKIAH e di TERUAH una di seguito all’altra).E il verso conclude “una TERUAH 
sarà suonata da voi (Ytkau) nelle vostre giornate. 
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17 A 

 

ארמג ה הכלה ג קרפ א,זי ףד  ארקיו(  .ועירת אלו ועקתת להקה תא ליהקהבו )י רבדמב( ביתכהו העורת איה העיקת איה רמית ןיא  
 רמוא הסוי 'ר הדוי 'ר ירבד איה ל"ת םידבע וחליש אלש פ"עא לוכי וא  .רפושב ועקת אלש פ"עא וטימשה אלש פ"עא איה לבוי )הכ
 התוא הלות בותכהש רחאמ הסוי ר"א אוה ל"ת רפושב ועקת אלש פ"עא לוכי וא  .םידבע וחליש אלש פ"עא וטימשה אלש פ"עא לבוי
 אלב לבויל רשפיאש םידבע חולישב אלש לבוי רמוא ינא המ ינפמ  .םידבע חוליש ןינעל התוא הלות דחא בותכו רפוש תעיקת ןינעל
 איהכ אייתאו םדא לכב יולת םידבע חולישו ד"בב היולת רפוש תעיקת א"ד  .רפוש תעיקתב אלש לבויל רשפא יא לבא םידבע חוליש
 איתאו  .םידבע חוליש תשרפ לע םויצ המ לע לארשי ינב לא םוציו ןרהא לאו השמ לא 'ה רבדיו )ו תומש( קחצי בר רב לאומש ר"אד
 ויחא תא שיא וחלשת םינש עבש ץקמ )גל והימרי( ביתכד אוה אדה םידבע חוליש תשרפ לע אלא לארשי ושנענ אל אליה ר"אד איהכ
 רחא םוקמב םירישעו ןמוקמב םיינע הרות ירבד  .המחל איבת קחרממ רחוס תוינאכ התיה )אל ילשמ( הימחנ יבר םשב ינת  .'וגו ירבעה
 תעיקתו ןיד תיב שודק אחינ ןיטימשמ םיפסכ טמשהו רפוש תעיקתו ד"ב שודיק םימכח ירבד לבא אסי יברו אדוי יבר ירבד וז ןנחוי ר"א
 ןושארה םויה ןמ יכ לאינד ארית לא ילא רמאיו )י לאיינד( אדה ןמ הל עמש הריעז יבר  .ןיטימשמ ןה ףוסב אל םיפסכ טמשה רפוש
 לע יוצמה תא ןתיל ידכ הדוהי 'רד הימעט ןנחוי ר"א  .ךירבד ועמשנ רבכ  .ךירבד ועמשנ ךיהלא ינפל תונעתהלו ןיבהל ךבל תתנ רשא

יוצמ וניאש לע יוצמ וניאש תאו יוצמה : 

הנשמ ו הכלה ג קרפ א,זי ףד  םאו לוספ העיקתה תא בכיע םא ומתסו בקינ לוספ תורפוש ירביש קביד לוספ וקבידו קדסנש רפוש  
רשכ ואל : 

ארמג ו הכלה ג קרפ א,זי ףד לוספ תורפוש ירביש קביד ןתנ 'רל הכרצנ ימל    
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(17 a) 

Se tu dici che i termini TEKIAH e TERUAH sono sinonimi, la Torah spiega: (Num. 10,7) “Quando invece, 
dovrete convocare la comunità suonerete una TEKIAH, non una TERUAH”.  (Baraita per le leggi dello 
Yovel): la Torah dice: (Lev. 25,10) “Sarà per voi Yovel: ritornerete ciascuno al vostro possesso”, e anche se 
non raggiungano i loro campi, e anche se non suoni lo Shofar , anche se non saranno rilasciati in libertà gli 
schiavi.  Il verso dice “Sarà per voi” , parole di Rabbi Yehudah Ma Rabbi Yosah dice: la Torah dice “Yovel” 
(che sarebbe qui una parola superflua), insegna che anche se non si rilasciano in libertà gli schiavi, o anche se 
non si suonerà lo Shofar (è lo Yovel) .Rabbi Yosah dice: poiché u verso stabilisce la sospensione del lavoro 
(al suono dello Shofar) e un altro verso stabilisce il rilascio degli schiavi (all’anno settimo)..Poichè è possibile 
che sia l’anno del Giubileo e non vi sia la possibilità di rilasciare in libertà gli schiavi, ma non è possibile che 
sia lo Yovel e non si possa suonare lo Shofar.   Altra opinione: il suono dello Shofar dipende dal Beth Din, la 
redenzione degli schiavi dipende da tutta l’umanità.  Ne segue come dice Rabbi Shemuel Bar Rabbi Yzhaq: 
(Esodo 6,13): “HaShem parlò a Moshè e ad Aronne e comandò loro riguardo ai figli d’Israele” Su cosa? Sulla 
sezione in cui comanda di rilasciare gli schiavi. Tale giudizio è in accordo con quel che dice Rabbi Hilà: gli 
israeliti furono puniti (dai Babilonesi) solo perché non avevano osservato la redenzione degli schiavi. Ciò che 
è scritto : (Ger. 34,13-14) “Quando trassi i vostri padri dalla terra d’Egitto dicendo: in capo a sette anni dovrete 
mandare libero lo schiavo ebreo che era stato venduto a ciascuno di voi. Ti servirà sei anni, poi lo manderai 
libero. Ma i vostri padri non Mi hanno dato retta, non hanno porto orecchio”, Una Baraita dice in .nome di 
Rabbi Nechemiah:  (Prov. 31,14) “ Come le navi mercantili , fa venire da lontano il vitto”. Le parole della 
Torah sono sparse nello spazio, e sono ricche in altro luogo”. Rabbi Yochanan dice: queste sono le parole di 
Rabbi Yudà e Rabbi Yosà, ma le parole dei Hakhamim dicono: la santificazione dello Yovel avviene da parte 
del Beth Din, il suono lungo dello Shofar e la cancellazione dei debiti, e il ritorno della terra agli antichi 
proprietari.   È ovvio che la santificazione avvenga dal Beth Din, così come il suono dello Shofar. Ma la 
cancellazione dei debiti non avviene che alla fine della Shemittà.   Rabbi Zerà apprende il principio dal 
seguente verso:  (Dan. 10,12) “Non temere, Daniele, perché dal primo giorno in cui ponesti mente a 
comprendere e ad umiliarti dinnanzi al tuo D-o , sono state esaudite le tue parole”.  Rabbi Yochanan dice: il 
significato del Ragionamento di Rabbi Yehudah è che come viene dato ciò che è comune insieme a ciò che è 
comune (Rosh HaShanah è l’evento comune), così viene dato ciò che non è comune, con ciò che non è comune 
(lo Yovel è l’evento non comune) .Halachà 6,2-Mishnah: Lo Shofar che  ha una fessura, o che è stato 
riattaccato, è invalido. Se ha incollato insieme pezzi di più Shofarot, non è valido. Uno Shofar che ha un buco, 
che è stato chiuso, se impedisce il suono è invalido altrimenti è valido”. Ghemarà: La Mishnah dice: “uno 
Shofar che ha una fessura , o che è stato riattaccato è invalido”. Per chi è necessaria tale regola? Per Rabbi 
Natan .  “Se uno ha incollato pezzi di più Shofarot non è valido”. 
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17 B 

ארמג ו הכלה ג קרפ ב,זי ףד  אלש ןיב ונימב ןיב ומתסו בקינ ינתד איה ןתנ 'רד ןנחוי 'ר םשב הייח 'ר  .ומתסו בקינ ןתנ 'רד איה דוע  
 םא 'ינתמ יניכ ןנחוי 'ר םשב הייח 'ר  .לוספ ונימב אלש רשכ ונימב רמוא ןתנ 'ר רשכ ואל םא לוספ העיקתה תא בכעמ היה םא ונימב
 ןירישכ תולוקה לכש רשכ ומתס אל םא לבא ומתסש אוהו הריעז 'ר םשב אנימז רב אבא 'ר רשכ ואל םאו לוספ העיקתה תא תבכעמ היה

בט ינייעב ןיעקות הזכ ל"א והמ חודק רפוש 'רל לאש אב רב אבא רמא אחא רב בקעי 'ר  .רפושב : 

הנשמ ז הכלה ג קרפ ב,זי ףד  אצי אל עמש הרבה לוק םא אצי עמש רפוש לוק םא םטיפה ךותלוא תודה ךותל וא רובה ךותל עקותה  
 פ"עא אצי אל ואל םאו אצי ובל ןיוכ םא הליגמ לוק וא רפוש לוק עמשו כ"הבל ךומס ותיב היהש וא כ"הב ירוחא רבוע היהש ימ ןכו

ובל ןיוכ אל הזו ובל ןיוכ הז עמש הזו עמש הזש : 

ארמג ז הכלה ג קרפ ב,זי ףד  רפוש ךותב רפוש ןתנ  .ןיוכ הקזח דמע םא אה רבוע היהש ימ ןכו אלא רמא אל הנינח ןב יסוי ר"א  
 ץוחבמ לוספ םינפבמ ודרג אדה ןמ הניעמשינ והמ וכפה יעב אניבא 'ר  .אצי אל עמש ןוציח לוק םא אצי עמש ימינפה לוק םא עקתו

וללח לטיב אל הזו וללח לטיב הז הזל הז ןיב המ  .לוספ וכפה םא אה ודרג אלא רמא אל רשכ : 

הנשמ ח הכלה ג קרפ ב,זי ףד  תורבוש וא המחלמ תושע השמ לש וידי יכו 'וגו לארשי רבגו ודי השמ םירי רשאכ היהו )זי תומש(  
ןילפונ היה ואל םאו ןירבגתמ ןה םימשבש ןהיבאל ןבל ןינוכמו ןלעמ יפלכ ןילכתסמ לארשי ויהש ןמז לכ אלא המחלמ : 

הנשמ ח הכלה ג קרפ ב,זי ףד  תורבוש וא המחלמ תושע השמ לש וידי יכו 'וגו לארשי רבגו ודי השמ םירי רשאכ היהו )זי תומש(  
ןילפונ היה ואל םאו ןירבגתמ ןה םימשבש ןהיבאל ןבל ןינוכמו ןלעמ יפלכ ןילכתסמ לארשי ויהש ןמז לכ אלא המחלמ : 
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(17 b) 

 anche questo è detto in nome di Rabbi Natan. “Uno Shofar che ha un buco che è stato chiuso” Sia nel suo 
stesso materiale, o con materiale diverso, “se non impedisce il suono è valido” se  impedisce il suono è 
invalido”. Rabbi Chiyah in nome di Rabbi Yochanan dice: , questa è una spiegazione esatta della Mishnah. 
Se il buco impediva il suono (prima di essere riparato) è invalido (anche dopo la riparazione) . Se non impediva 
il suono è valido (anche dopo la riparazione). Rabbi Abbà Bar Zeminà dice in nome di Rabbi Zerà. Se lo 
Shofar ha avuto un buco, e non lo si ripara, è invalido. Una Baraita dice: ogni suono è valido nel caso di uno 
Shofar. 
Rabbi Yaakov Bar Ahà ha detto : Abbà Bar Ba domandò a Rabbi:  cosa ne è di uno Shofar da cui è stata 
rimossa una parte ossea? Rav rispose: questo è quello che si suonava a Yavneh.  Halachà 7,3-Mishnah: Se 
uno suona lo Shofar dentro una fossa o una cisterna, oppure dentro un tino, se il suono che si sente è suono di 
Shofar, è uscito d’obbligo, se non è quello che si sente è l’eco. Così pure uno che passasse dietro una Sinagoga 
, o avesse la casa contigua alla Sinagoga, e sentisse il suono dello Shofar o quella di uno che legge la Meghillah 
di Ester, Se egli si concentra nel pensiero di uscire d’obbligo, è uscito d’obbligo, altrimenti no. Anche se sia 
l’uno che l’altro abbiano udito quello che si è concentrato esce d’obbligo, quello che non si è concentrato 
non:Yossè Ben Chaninah dice: la Mishnah dice solo “uno che passasse dietro una Sinagoga”. Se si è alzato in 
piedi si presume che abbia sentito lo Shofar. Se pone uno Shofar dentro un altro Shofar e suona, se sente il 
suono dello Shofar che sta dentro è uscito d’obbligo. Ma se ha sentito il suono dello Shofar esterno non è 
uscito d’obbligo. Rabbi Avina dice: se uno capovolge lo Shofar (e suona) qual è la legge: Impariamo dalla 
Baraita. Se rascia lo Shofar, se lo fa davanti è invalido se lo fa al di fuori è valido. La Baraita dice solo se l’ha 
raschiato. Se l’ha rovesciato allora è invalido. Che differenza c’è? Questo (il rovesciamento) distrugge la 
form:Dice la Torah: (Esodo 17,11) “Finchè Moshè aveva le mani alzate, vinceva Israele”. Forse le braccia di 
Moshè potevano rendere vittoriosi in guerra o sconfitti in guerra? Ciò sta solo ad indicare che ogni volta che 
gli israeliti volgevano la mente al Cielo e assoggettavano il loro cuore al Padre Celeste uscivano vittoriosi. 
Quando non lo facevano rimanevano sconfitti. Ghemarà: Rabbi Yehoshua Ben Levi diceva: Amalek era uno 
stregone. Come vinceva in guerra?  Poneva la gente  a combattere nel giorno del loro compleanno. Cosa fece 
Moshè? Mischiò in alto le costellazioni. Questo vuol dire (Abacuc 3,11) “Il sole e la luna si fermano in cielo”. 
Ed è scritto (ib. v. 10) “La sua voce usciva dall’abisso, la forza del Suo braccio  smisurata”. La forza del suo 
braccio 
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18 A 

ארמג ח הכלה ג קרפ א,חי ףד  )םש(  .הרות לש העשפב עשפב דימתה לע ןתנת אבצו )ח לאיינד( רמא לאומש  .ולוק םוהת ןתנ  
 התשעו הצרא תמא ךלשתו ט"מ תחלצמו תרזוג תאזה ם"וכעה תוכלמה ץראל הרות ירבד ןיכילשמ לארשיש יתמיא הצרא תמא ךלשתו
 חנז )ח עשוה( יזפ רב הדוי ר"א  .הניבו רסומו המכח רכמת לאו הנק תמא )גכ ילשמ( רמא תאד המ ךיה הרות אלא תמא ןיאו החילצהו

ובזעת לא יתרות םכל יתתנ בוט חקל יכ )ד ילשמ( רמא תאד המ ךיה 'רות אלא בוט ןיאו ופדרי ביוא בוט לארשי : 

הנשמ ט הכלה ג קרפ א,חי ףד  היחמו תיממ שחנ יכו 'וגו סנ לע ותוא םישו ףרש ךל השע השמ לא 'ה רמאיו )אכ רבדמב( וב אצויכ  
ןיקומינ ויה ואל םאו ןיאפרתמ ויה םימשבש ןהיבאל ןבל תא ןידבעשמו ןלעמ יפלכ ןילכתסמ לארשיש ןמז לכ אלא : 

ארמג ט הכלה ג קרפ א,חי ףד  תבית ךל השע )ו תישארב( שריפ אל דחאו שריפ השלשב ךל השע רמאנ תומוקמ העבראב אסי ר"א  
 השמ רמא  .שריפ אל ףרש ךל השע )אכ רבדמב( 'ירוצ תוברח ךל השע )ה עושוהי( ףסכ תרצוצח יתש ךל השע )י רבדמב( רפג יצע
 אבוה מ"ר ןול רמא רודיכ הימש הוה שנ רב דח  .תומש שרוד מ"ר היה ןכימ  .תשחנ שחנ השמ שעיו )םש( ךכיפל  .אוה שחנ אל הרקיע
 אלא ןאכ ביתכ ןיא ךושנה היהו )אכ רבדמב( ח"ב אמח 'ר םשב יול 'ר  .המה תכפהת רוד יכ )בל םירבד( אוה שיב שנ רב  .הינימ ןוכל
 תכישנ אחא 'ר םשב אירזוג הדוי 'ר  .טיבהו שחנ הכישנ הארי בלכ תכישנ אימד אלו  .שחנ תכישנ וליפא בלכ תכישנ וליפא ךושנה לכ

טיבהו לחלחמ אוהש שחנ תכישנ הארו לחלחמ וניאש בלכ תכישנ רמא ןנברו טיבהו וניממ אוהש שחנ תכישנ הארו ונוממ וניאש בלכ : 

הנשמ י הכלה ג קרפ א,חי ףד  תא איצומ וניא רבדב בייח וניאש לכ ללכה הז ןתבוח ידי םיברה תא איצומ וניא ןטקו הטוש שרח  
ןתבוח ידי םיברה : 

ארמג י הכלה ג קרפ א,חי ףד  ןטק  .וברל דבע הלעבל תכרבמ השא אחינ ויבאל ןטק וברל דבע הלעבל תכרבמ השא ורמא לבא ינת  
 וא דבע היהש ימ ןמת ןנינתד ידכ  .ןהירחא הנועב רתפית  .וכנחל ידכ ןטקב ורמאש לכ יירחונ רב הסוי 'ר םשב אחא ר"א ןכ אל ויבאל

רשע ןבל ךירצש םירשע ןבל הריאמ אובת  .הריאמ ול אהתו םירמוא םהש המ םהירחא הנועו  .ותוא םירקמ ןטק וא השא : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



70 
 

 

 

(18 a) 

“la sua voce usciva dall’abisso” (cit. ) . Shemuel disse riguardo di ciò: e guerra sarà mossa con empietà contro 
l’olocausto quotidiano” (Dan. 8,12)  a causa del peccato. Per causa del peccato di trascurare lo studio della 
Torah. “sarà buttata in terra la verità” (ib.), quando gli israeliti getteranno le parole della Torah in terra,  ed 
essa (Roma) vincerà e prospererà”. Ma la parola “verità “ vuol dire solo Torah. Poiché è detto: (Prov. 23,23) 
“Acquista a qualsiasi prezzo la verità e non venderla, così la sapienza, la buona morale e l’intelligenza”   Rabbi 
Yudah Bar Pazì ha detto: (Osea 8,3) “Ma Israele ha abbandonato il bene, e il nemico lo perseguita”. Non c’è 
bene salvo la Torah Lo sappiamo dal verso che dice: (Prov. 4,2)  “Perché vi ho trasmesso una buona dottrina, 
non abbandonate la Mia Torah”..Halachà 9,3-Mishnah:(È scritto) : (Num. 21,8) “HaShem parlò a Moshè 
dicendo: realizza tu stesso la figura di un serpente velenoso, e mettila su una pertica, chiunque sarà morso, se 
lo guarderà continuerà a vivere”. Perché? Forse il serpente fa morire e mantiene in vita? Invece, ogni qualvolta 
gli israeliti volgevano la mente al Cielo e assoggettavano il loro cuore al loro padre celeste, guarivano, 
altrimenti si distruggevano.  Ghemarà:   Rabbi Yassà dice: in quattro punti la Torah dice “”Assè Lechà” 
“realizza tu stesso”. In tre specifica il materiale, e in uno non lo specifica. (Gen. 6,14) “realizza tu stesso 
un’arca di legno di cipresso”.  (Num. 10,2) realizza tu stesso due trombe d’argento” (Yeh. 5,2) “fate per voi 
lame di pietra” ma in un caso non specifica il materiale. Moshè chiese? Ma  on è effettivamente un serpente? 
Perciò Moshè fece un serpente di rame. Da lì Rabbi Meir interpretò le parole. Un uomo aveva per nome Kidor. 
Rabbi Meir disse: stai lontano da lui, è un uomo cattivo perché è scritto (Deut.32,20) “Perché sono una 
generazione (Ki dor) che fa mutare il mio animo in ira” Rabbi Levi dice in nome di Rabbi Hammà Bar 
Chaninah:  non è stabilito forse “chiunque sarà morso, se lo guarderà vivrà” (loc.cit.)? Persino chi sarà morso 
da un cane o persino  da un serpente. Ma le situazioni non sono simili. In riferimento al morso di un cane è 
scritto: “e lo guarderà”, ma in riferimento al morso di serpente è scritto: “chiunque guarderà il serpente”(v. 
Num. 21,9).Rabbi Yudah Gozrayà dice in nome di Rabbi Ahà: riguardo al morso di un cane, che non è della 
stessa specie del serpente fatto da Moshè, è detto “E guarderà” nel caso del morso di un serpente, che è della 
stesa specie è detto: “e guarderà il serpente” Ma i Rabbini dicono: riguardo al morso di un cane che non è 
penetrante, è detto “guarderà”, rispetto al morso di un serpente che è penetrante, è detto “e guarderà il serpente” 
..Halachà 10,3.-Mishnah:  Un sordomuto, un pazzo e un minorenne non possono far uscire d’obbligo gli 
altro. La regola è la seguente: chi non è obbligato auna cosa non può fare uscire d’obbligo gli altri dal dovere 
di compierla.  Ghemarà :Una Baraita insegna: hanno detto i Maestri, una donna può recitare la Benedizione 
al posto di suo marito (la Birkat HaMazon dopo il pasto). Uno schiavo cananeo può recitarla al posto del suo 
adrone, e un minorenne al posto di suo padre.  È chiaro che una donna può recitarla al posto del marito e uno 
schiavo cananeo al posto del padrone, ma perché un minorenne può recitarla al posto di su padre?Forse non 
ha detto Rabbi Ahà il seguente statuto in nome di Rabbi Yosah Bar Nohoray? Esso dice che i Maestri hanno 
detto riguardo a un minorenne che può farlo.   Interpretate la Baraita riferentesi a un minore che ascolta e 
ripete parola per parola, come è nella Mishnah quando gli viene trasmessa. Chi è un o schiavo, una donna o 
un minore recitano lo Hallel e risponde dopo di loro, ciò che essi hanno detto. E sia per lui come maledizione.  
È una maledizione per un adulto di vent’anni, che ha ancora bisogno di un minore di dieci anni per la Birkat 
HaMazon. 
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CAP. 4 

18 A 

הנשמ א הכלה ד קרפ א,חי ףד  שדקמה תיב ברחשמ הנידמב אל לבא ןיעקות ויה שדקמב תבשב תויהל לחש הנשה שאר לש בוט םוי  
 שיש מ"כ דחאו הנבי דחא ול ורמא דבלב הנביב אלא ןיעקות והיש ז"ביר ןיקתה אל א"רא ד"ב וב שיש מ"כב ןיעקות והיש ז"ביר ןיקתה

ד"ב וב : 

ארמג א הכלה ד קרפ ב,חי ףד  תבשב תויהל לחש ה"ר לש ט"י ןנינת ןירמא יישקמ ןוביתי ןווה ל"בשרו ןנחוי ר"א אפפ רב אבא 'ר  
 ןירמא אנהכ רבע החדי אל שדקמב ףא הרות רבד אוה תיל ןיא החדי ןילובגב ףא אוה הרות רבד ןיא הנידמב אל לבא ןיעקות ויה שדקמב
 ןורכז )גל ארקיו( רמוא דחא בותכו העורת םוי )טכ רבדמב( רמוא דחא בותכ ןול רמא היל ןולאש ןותא  .היל לואשינד הבר ארבג אה
 דקפמ הריעז 'ר  .ןיעקות אל לבא ןיריכזמ העורת ןורכז תבשב לח אוהש העשב העורת םוי לוחב לח אוהש העשב דציכ אה העורת
 םוי רמוא דחא בותכ ןוהימוק רמאו לעו  .ןפלוא אלד היתשרפ קיפמ אוהד רשפיא תילד  .שרד יול יברד הילק ןיעמשו ןולוע 'יירבחל
 לבא ןיריכזמ העורת ןורכז תבשב לח אוהש העשב העורת םוי לוחב לח אוהש העשב דציכ אה העורת ןורכז רמוא דחא בותכו העורת
 י"בשר ינת  .החדי שדחל דחאב אוהש ןיעדוי ןהש םוקמב וליפא התעמ  .שדחל דחאב )םש( אנת החדי אל שדקמב ףא התעמ  .ןיעקות אל
 'וגו יעיבשה שדחב העורת רפוש תרבעהו )הכ ארקיו( ביתכהו הנוי 'ר ימוק 'יירבח ןירמא  .ןיבירק תונברקהש םוקמב םתברקהו )םש(
 הנוי ר"א  .ל"חב ןיב ץראב ןיב תרחא אה םכצראב ןיריבעמ םתא וז רמאנ וא היל ןירמא  .אל תרחא אה םכצראב ריבעמ תא וז ןול רמא

טעימ רחא םוקמבו הביר ןאכ םכצרא לכב אלא הביר רחא םוקמבו טעימ ןאכ רמוא יתייה םכצראב רפוש וריבעת ביתכ הוה וליא : 

הנשמ ב הכלה ד קרפ ב,חי ףד  ןיעקות אובל הלוכיו הבורקו תעמושו האור איהש ריע לכש הנבי לע הריתי םלשורי התיה תאז דועו  
דבלב ןיד תיבב אלא ןיעקות ויה אל הנביבו הב : 

ארמג ב הכלה ד קרפ ב,חי ףד  וניאו תעמושו ןטמלמ ריעו ןלעמלמ םלשורי ןוגכ העמוש וניאו האור  .הב ולאה םיכרדה לכ והיש ןהו  
אבל הלוכי הניאו תעמושו האור  .קיספמ רהה האור  
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18 A 

Halachà 1,4 

Mishnah 

Quando Rosh HaShanah cade di Shabat, nel Tempio di Gerusalemme si suonava lo Shofar, ma non nel resto 
del paese. Dopo la distruzione del Tempio, Rabban Yochanan Ben Zakay stabilì di suonare in ogni luogo vi 
fosse un Beth Din.  Rabbi Elazar disse: Rabban Yochanan Ben Zakay ha stabilito tale regola solo per Yavneh. 
Gli risposero: sia per Yavneh che per ogni luogo ve sia un Beth Din. 

Ghemarà 

Dice la Mishnah “quando Rosh HaShanah ecc.” 
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18 B 

 

ארמג א הכלה ד קרפ ב,חי ףד   

ארמג  לבא ןיעקות ויה שדקמב תבשב תויהל לחש ה"ר לש ט"י ןנינת ןירמא יישקמ ןוביתי ןווה ל"בשרו ןנחוי ר"א אפפ רב אבא 'ר  
 לואשינד הבר ארבג אה ןירמא אנהכ רבע החדי אל שדקמב ףא הרות רבד אוה תיל ןיא החדי ןילובגב ףא אוה הרות רבד ןיא הנידמב אל
 העשב דציכ אה העורת ןורכז )גל ארקיו( רמוא דחא בותכו העורת םוי )טכ רבדמב( רמוא דחא בותכ ןול רמא היל ןולאש ןותא  .היל
 הילק ןיעמשו ןולוע 'יירבחל דקפמ הריעז 'ר  .ןיעקות אל לבא ןיריכזמ העורת ןורכז תבשב לח אוהש העשב העורת םוי לוחב לח אוהש
 ןורכז רמוא דחא בותכו העורת םוי רמוא דחא בותכ ןוהימוק רמאו לעו  .ןפלוא אלד היתשרפ קיפמ אוהד רשפיא תילד  .שרד יול יברד
 שדקמב ףא התעמ  .ןיעקות אל לבא ןיריכזמ העורת ןורכז תבשב לח אוהש העשב העורת םוי לוחב לח אוהש העשב דציכ אה העורת
 םוקמב םתברקהו )םש( י"בשר ינת  .החדי שדחל דחאב אוהש ןיעדוי ןהש םוקמב וליפא התעמ  .שדחל דחאב )םש( אנת החדי אל
 ריבעמ תא וז ןול רמא 'וגו יעיבשה שדחב העורת רפוש תרבעהו )הכ ארקיו( ביתכהו הנוי 'ר ימוק 'יירבח ןירמא  .ןיבירק תונברקהש
 וריבעת ביתכ הוה וליא הנוי ר"א  .ל"חב ןיב ץראב ןיב תרחא אה םכצראב ןיריבעמ םתא וז רמאנ וא היל ןירמא  .אל תרחא אה םכצראב

טעימ רחא םוקמבו הביר ןאכ םכצרא לכב אלא הביר רחא םוקמבו טעימ ןאכ רמוא יתייה םכצראב רפוש : 

הנשמ ב הכלה ד קרפ ב,חי ףד  ןיעקות אובל הלוכיו הבורקו תעמושו האור איהש ריע לכש הנבי לע הריתי םלשורי התיה תאז דועו  
דבלב ןיד תיבב אלא ןיעקות ויה אל הנביבו הב : 

ארמג ב הכלה ד קרפ ב,חי ףד  וניאו תעמושו ןטמלמ ריעו ןלעמלמ םלשורי ןוגכ העמוש וניאו האור  .הב ולאה םיכרדה לכ והיש ןהו  
אבל הלוכי הניאו תעמושו האור  .קיספמ רהה האור  
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(18b)  

Rabbi Abbà Bar Papà dice: Rabbi Yochanan e Rabbi Shimon Ben Laqish erano in Yeshivah e discutevano. 
Essi dissero: noi impariamo dalla nostra Mishnah “quando Rosh HaShanah cade di Shabat, nel Tempio di 
Gerusalemme si suonava lo Shofar, ma non nel resto del paese”. Non è un permesso dato dalla Torah (di 
potere suonare lo Shofar di Shabat), ma si sarebbe potuto sospendere  la legge dello Shabat anche nelle 
provincie?  Ma nell’area del Tempio non valevano le leggi sabbatiche.  Passò Rabbi Kahana e disse chi ha 
posto la questione è un grande uomo! I Maestri si avvicinarono e gli domandarono.  Egli disse: “un verso dice: 
“giorno del suono di TERUAH” (Num. 29,1).un altro verso dice (Lev. 23,24) “Giorno di ricordo del suono di 
TERUAH”. Come si accordano questi due versi?   Nel momento in cui Rosh HaShanah cade in giorno feriale 
vale “giorno del suono di TERUAH”, ma quando capita di Shabat si applica “ricordo del suono di TERUAH” 
. Lo si ricorda (nella preghiera) ma non si suona lo Shofar. Rabbi Zerà istruì i suoi colleghi. Alzatevi e ascoltate 
cosa dice Rabbi Levi. Che non è possibile esporre una sezione di Torah senza esporre un nuovo insegnamento. 
Un verso dice “Giorno del suono di TERUAH” un altro dice “giorno di ricordo del suono di TERUAH” . 
Come si conciliano? Quando Rosh HaShanah capita di giorno feriale si suona lo Shofar, se invece capita di 
Shabat lo si ricorda ma non si suona.  Ma ora che abbiamo stabilito una base scritturale, non si può suonare 
nemmeno nel Tempio? Una Baraita dice “Nel primo del mese” (Num. 29,1)  (quindi anche se è Shabat il primo 
giorno del settimo mese la Torah prescrive di suonare lo Shofar). Ma da questo, persino in altri luoghi, se 
sappiamo che è il primo del mese (di Tishrì) (lo Shofar) prevale sullo Shabat!  Dicono i Maestri della Mishnah: 
Rabbi Shimon Ben Yochai insegna che voi farete una offerta di Ola’ nel luogo in cui i sacrifici vengono offerti.  
Gli studenti dissero davanti a Rabbi Yochanan: ma è scritto: “Suonerete una TERUAH nello Shofar nel settimo 
mese” (Lev. 25,9) . (Rabbi Yonah) rispose agli studenti: questo Shofar (del Giubileo) lo suonerete “per tutto 
il paese” (ib) (quindi anche di Shabat, solo in Terra d’Israele) ma un altro Shofar lo suonerete dappertutto, sia 
in Terra d’Israele che fuori dalla Terra d’Israele. Infatti è scritto, dice Rabbi Yonah: “suonerete lo Shofar in 
tutta la vostra terra”. Il verso limita lo Shofar del Giubileo (alla sola Terra d’Israele), e in altri luoghi ilo si 
estende. Ma “per tutta la vostra terra” la parola “tutto” estende il suono dello shofar. Ma in altro caso (citato 
dalla Mishnah) c’è una limitazione (alla sola area del Tempio) 

.Halachà 2,4- Mishnah: Oltre a ciò, Yerushalaim è più importante di Yavneh, anche perché in ogni città da 
cui si vedeva Yerushalaim e nella quale si sentiva il suono dello Shofar, ed era vicina, si suonava lo Shofar. 
A Yavneh si suonava solo davanti al Beth Din.  

Ghemarà: Tutti questi sentieri erano in essa. La Mishnah dice: (una città) da cui si veda Yerushalaim ma non 
si senta lo Shofar, capita quando Yerushalaim è sopra e questa città è al di sotto. Una città in cui si senta (il 
Suono dello Shofar suonato a Yerushalaim, quando una città ha una montagna che impedisce la vista. Una 
città in cui si veda Yerushalaim, si senta (il Suono dello Shofar suonato a Yerushalaim) ma non si possa andare 

 

 

 

 



75 
 

 

 

 19 A 

ארמג ב הכלה ד קרפ א,טי ףד  אובל הלוכי התיה יעב הנוי 'ר  .קיספמ לחנה אובל הלוכי הניאו הבורקו תעמושו האור םוחתל ץוח  
 רבד םלשורי  .ןכ הנביב ףא רמאו הב ןיעקות אובל הלוכיו הבורקו תעמושו האור איהש ריע לכש םלשוריב רמא תאד המ ךיה ןיבוריעב
 לע ןיקתמ ז"בירו ןהירבדמ הל תוכומסה תורייעהו ןהירבדמ הנביו הרות רבד לע ןיקתמ ז"בירו הרות רבד הל תוכומסה תורייעהו הרות
 ןומיס יבר ימוק אעב הסוי יבר ןיעקות ויה אלו םוקממ ןיד תיב ואצי יול ןב עשוהי יבר םשב ןומיס יבר  .הנקתה רחא הנקת שיו ןהירבד

יתעמש ןאכ דע יבר יב ל"א ןוטיקל ןולקירטמ וליפא תיבל תיבמ וליפא : 

הנשמ ג הכלה ד קרפ א,טי ףד  אהיש ז"ביר ןיקתה שדקמה תיב ברחשמ דחא םוי הנידמבו העבש שדקמב לטינ בלולה היה הנושארב  
רוסא ולוכ ףנה םוי אהישו שדקמל רכז העבש הנידמב לטינ בלול : 

ארמג ג הכלה ד קרפ א,טי ףד  רבדמ בותכה םימלש תחמשב ינת יינת תיא םימי תעבש םכיהלא 'ה ינפל םתחמשו )גכ ארקיו( ביתכ  
 הרות רבד םימיה לכ ראשו הרות רבד ןושארה םויב רבדמ בותכה םימלש תחמשב רמאד ןאמ רבדמ בותכה בלולה תחמשב ינת יינת תיא
 ןיקתמ ז"בירו ןהירבדמ םימיה לכ ראשו הרות רבד ןושארה םויב רבדמ בותכה בלולה תחמשב רמאד ןאמ הרות רבד לע ןיקתמ ז"בירו
 תבש אלב העבש ןיא םימי תעבש 'הל השא םתברקהו ןמת רמא תאד המכ הנוי 'ר ימוק ןועב איירבח  .הנקת רחא הנקת שיו ןהירבד לע
 קלח ןושארה םויב םכל םתחקלו ביתכד איה אינש ןול רמא  .תבש אלב העבש ןיא םימי תעבש םכיהלא 'ה ינפל םתחמשו התווכדו
 הביר ןאכ רמוא יתייה םכיהלא 'ה ינפל םתחקלו בותכ היה וליא הנוי 'ר רמא החדי אל ןילובגבו החדי שדקמב התעמ  .םהמ ןושארה

םלשוריב םימי תעבש םכיהלא 'ה ינפל םתחמשו םוקמ לכמ םכל םתחקלו אלא  .טעימ רחא םוקמבו : 

הנשמ ד הכלה ד קרפ א,טי ףד  רישב םיולה ולקליקו אובלמ םידעה והתשנ תחא םעפ םויה לכ שדחה תודע ןילבקמ ויה הנושארב  
 יבר ןיקתה שדקמה תיב ברחשמ שדוק רחמלו שדוק םויה ותוא ןיגהונ ןלעמלו החנמה ןמ ואב החנמה דע אלא ןילבקמ והי אלש וניקתה

םויה לכ שדחה תודע ןילבקמ והיש ז"ב ןנחוי : 

ארמג ד הכלה ד קרפ ב,טי ףד   

 אחא יבר רמא  .רישב םיולה ולקלקתנו 'ולטנו 'ייקרס ואבו ריעב הרבה הלפנ תחא םעפ עריאש השעמ ינפמ ןמחנ רב לאומש 'ר רמא 
 םשב ןיגס ןיברבר ןוכל תיאד ןוכתווכד ןול רמא  .הל רמא 'ר ןמ םשב ןמחנ רב לאומש 'ר ימוק ןועב איירבח אריעז 'ר ימוק אפפ רב
 םירמוא ויה ה"רבו וניזוע םיהלאל ונינרה )חפ םיליהת( םירמוא ויה 'ה לש וריש ינתד  .הכלהד םעט הל יתיימ אל יברו ל"א ל"ביר
 לבסמ יתוריסה םירמוא ויה החנמבו וניזוע םיהלאל ונינרה םירמוא ויה תירחשב 'הב תויהל בוט םוי לח  .ומכש לבסמ יתוריסה )םש(

 ןנחוי יבר םשב ןירסיקד אדא יבר  .ותוא ןילפוכו ריש םירמוא ואצמנ וניזוע םיהלאל ונינרה םירמוא ןטמלו החנמה ןמ ואב םא ומכש
 ןותאו אממיא וד דע לועימו לוטמ ןיבס ארפיכד אשינכד ןיליאל דקפמ ןנחוי יבר אב רב הייח יבר רמא  .השודקב םוי לש ובור רבע רבס

ורוביעו ונמז ןירכדמ : 

הנשמ ד הכלה ד קרפ א,טי ףד  רישב םיולה ולקליקו אובלמ םידעה והתשנ תחא םעפ םויה לכ שדחה תודע ןילבקמ ויה הנושארב  
 יבר ןיקתה שדקמה תיב ברחשמ שדוק רחמלו שדוק םויה ותוא ןיגהונ ןלעמלו החנמה ןמ ואב החנמה דע אלא ןילבקמ והי אלש וניקתה

םויה לכ שדחה תודע ןילבקמ והיש ז"ב ןנחוי : 
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(19 a) 

La città è fuori dalla distanza sabbatica (techum) da Yerushalaim.  Se si vede  Yerushalaim, si sente il suono 
dello Shofar suonato in essa, ma non si può raggiungerla, è una città separata da un fiume.  Rabbi Yonah 
chiede, un’altra città la si può raggiungere con un Eruvè Techum (un collegamento fra distinti confini 
sabbatici). Ma come tu dici per Yerushalaim, ogni città che da cui si può vedere Yerushalaim o sentire lo 
Shofar suonato a Yerushalaim, è vicina ad essa e in essa si può suonare lo Shofar (di Shabat). Perché non in 
Yavneh,  Il suono dello Shofar in Yerushalaim proviene dalla Scrittura, e le città vicine ad essa è un precetto 
della Scrittura è legge dalla Scrittura, mentre il suono dello Shofar in Yavneh è un precetto dato dai Rabbini. 
. E Rabbi Yochanan Ben Zakay disse che non si può aggiungere una TAKANAH (un decreto rabbinico) su 
un’altra TAKANAH.   Rabbi Simon disse in nome di Rabbi Yehoshua Ben Levi: se i giudici del Beth Din 
lasciano il loro posto abituale. Rabbi Yosah domandò di fronte a Rabbi Simon: persino se esce dal Beth Din 
per andare a casa, o persino dalla sala del Beth Din all’atrio?  Rispose Rabbi Simon: Caro Rabbino, ho fin qui 
ricevuto l’insegnamento.    Halachà 3,4 -Mishnah: Al principio il Lulav era portato nel Tempio di 
Gerusalemme tutti i sette giorni di Succot, E nelle province solo un giorno. Quando il Tempio fu distrutto, 
stabilì Rabbi Yochanan Ben Zakay che fosse portato il Lulav nelle province tutti i sette giorni, in ricordo del 
Tempio. E che fosse proibito mangiare (il prodotto nuovo) per tutto il periodo in cui si agitava (l’Omer). 
Ghemarà: La Torah dice: (Lev. 23,40) “e vi rallegrerete di fronte ad HaShem Elokim per sette giorni”  . Un 
Tannah dice: questo verso parla della gioia di offrire sacrifici di Shelamim per sette giorni. Un altro Tannah 
insegna: questo verso parla di rallegrarsi con il Lulav.  Colui che dice che la Scrittura parli di rallegrarsi con 
il Lulav dice: (la dimenazione del Lulav) il primo giorno è un precetto della Scrittura. Rabban Yochanan Ben 
Zakay ha esteso con decreto rabbinico (di fare la mizvah del Lulav) tutti i sette giorni. Ma qui c’è stata una 
Takanah su un’altra Takanah ? (evidentemente ,no)Gli Studenti posero una domanda Rabbi Yonah. Come tu 
hai detto, riguardo al verso (Lev. 23,8)  “presenterete per sette giorni sacrificio da ardersi di fronte ad HaShem” 
Non vi sono sette giorni che non includano uno Shabat. In modo simile “vi rallegrerete di fronte ad HaShem 
Elokim per sette giorni”, non ci sono sette giorni che non comprendano uno Shabat.  Egli disse loro : la Mizvah 
del Lulav è differente, in quanto è scritto nella Torah (Lev. 23,40) “E prenderete per voi nel primo giorno il 
frutto dell’albero di bell’aspetto, rami di palma rami dell’albero della mortella e rami di salice”. Dicendo 
“prenderete nel primo giorno” ha separato il primo giorno dagli altri.Ma ora , nel Tempio di Gerusalemme 
erano sospese le leggi dello Shabat, ma nelle province la mizvah del Lulav non sospendeva le leggi dello 
Shabat.Rabbi Yonah dice: Essendo scritto “prenderete di fronte ad HaShem Vostro Di soltanto nella sede del 
tribunale. Io dico che il verso include l’area del Tempio, ma esclude altri luoghi.  Ma tuttavia il verso dice 
“prenderete per voi stessi”, in ogni luogo. E “vi rallegrerete di fronte ad H’ vostro D-o , per sette giorni, vale 
per Yerushalaim. Halachà 4,4- Mishnah:In principio si accettavano le testimonianze sulla luna nuova tutti i 
giorni. Una volta i testimoni tardarono a venire, e i Leviti si sbagliarono nel canto. Allora stabilirono che i 
testimoni venissero accettati solo fino alla fine di Minchà. Se arrivavano da Minchà in poi , si considerava tale 
giorno santificato, e anche il giorno festivo santificato.  Rabban Yochanan Ben Zakay dopo la distruzione del 
Tempio, stabilì che si potessero accettare testimonianze dall’inizio del mese per tutto il mese di Elul. Disse 
Rabbi Yehoshua Ben Korhà: Rabban Yochanan Ben Zakay stabilì anche: in qualsiasi luogo fosse il Presidente 
del Tribunale, i testimoni dovevano recarsi a testimoniare solo nella sede del Beth Din. 
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19 B 

ארמג ד הכלה ד קרפ ב,טי ףד  

 אחא יבר רמא  .רישב םיולה ולקלקתנו 'ולטנו 'ייקרס ואבו ריעב הרבה הלפנ תחא םעפ עריאש השעמ ינפמ ןמחנ רב לאומש 'ר רמא  
 םשב ןיגס ןיברבר ןוכל תיאד ןוכתווכד ןול רמא  .הל רמא 'ר ןמ םשב ןמחנ רב לאומש 'ר ימוק ןועב איירבח אריעז 'ר ימוק אפפ רב
 םירמוא ויה ה"רבו וניזוע םיהלאל ונינרה )חפ םיליהת( םירמוא ויה 'ה לש וריש ינתד  .הכלהד םעט הל יתיימ אל יברו ל"א ל"ביר
 לבסמ יתוריסה םירמוא ויה החנמבו וניזוע םיהלאל ונינרה םירמוא ויה תירחשב 'הב תויהל בוט םוי לח  .ומכש לבסמ יתוריסה )םש(

 ןנחוי יבר םשב ןירסיקד אדא יבר  .ותוא ןילפוכו ריש םירמוא ואצמנ וניזוע םיהלאל ונינרה םירמוא ןטמלו החנמה ןמ ואב םא ומכש
 ןותאו אממיא וד דע לועימו לוטמ ןיבס ארפיכד אשינכד ןיליאל דקפמ ןנחוי יבר אב רב הייח יבר רמא  .השודקב םוי לש ובור רבע רבס

ורוביעו ונמז ןירכדמ : 

הנשמ ה הכלה ד קרפ ב,טי ףד  והי אלש םוקמ לכב ןיד תיב שאר וליפאש ייכז ןב ןנחוי יבר ןיקתה וז דועו החרק ןב עשוהי 'ר רמא  
דעווה םוקמל אלא ןיכלוה םידעה : 

ארמג ה הכלה ד קרפ ב,טי ףד שדוח לש דעווה םוקמל 'ינתמ יניכ   : 

הנשמ ו הכלה ד קרפ ב,טי ףד  עקותו םויה תשודק עקות וניאו םמע תויכלמ ללוכו םשה תשודקו תורובגו תובא רמוא תוכרב רדס  
ירונ ןב י"ר ירבד םינהכ תכרבו היידוהו הדובע רמואו עקותו תורפוש עקותו תונורכז : 

ארמג ו הכלה ד קרפ ב,טי ףד אצי הדוהיכ לילגבו לילגכ הדוהיב השעו רבע ן"בירכ לילגבו ע"רכ וגהנ הדוהיב   . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



78 
 

 

 

(19 b)   

Ghemarà: Rabbi Shemuel Bar Nachman dice: accadde un incidente; una volta venne la notizia in città (che i 
testimoni erano in viaggio) , ma i Sarkin vennero e rapirono i testimoni. Questo causò l’errore e i Leviti 
omisero l’inno .-Rabbi Ahà Bar Pappà dice di fronte a Rabbi Zerà: i colleghi interrogarono di fronte Rabbi 
Shemuel Bar Nachman chiedendo: in nome di quale Rabbi stai facendo la spiegazione?    Rabbi Shemuel Bar 
Nachman rispose loro: come voi volete avere molti Maestri, io ho parlo (solo) in nome  di Rabbi Yehoshua 
Ben Levi.   Rabbi La ha dato una spiegazione diversa della Baraita. I Leviti dovrebbero cantare il salmo del 
mercoledì (Sal. 81,1) “cantate con gioia a D-o che ci dà forza, sonate strumenti a fiato in onore del D-o di 
Giacobbe. Intonate una musica e suonate il tamburo, la dolce cetra insieme con l’arpa. Suonate lo Shofar al 
Capomese nel novilunio, al nostro giorno di festa. Perché ciò è legge per Israele, norma stabilita del D-o di 
Giacobbe. Idd-o disse ciò che segue come ammonizione a Giuseppe, quando si manifestò in terra d’Egitto. Io 
udii un linguaggio che non conoscevo ”. con l’aggiunta “Ho liberato la spalla da duri pesi ecc.”(Sal 881,7 
sgg.). Se Rosh HaShanah capitava di mercoledì aggiungevano a Shachrit “Intonate un canto a D-o Che ci dà 
forza, suonate strumenti a fiato in onore del D-o di Giacobbe”. A Minchà si cantava “Ho liberato la spalla da 
duri pesi ecc.”(Sal 81,7)”.    Se i testimoni arrivarono prima del sacrificio quotidiano del pomeriggio, i Leviti 
cantavano: “Cantate con gioia a D-o che ci dà forza”.    Non sembra che avevano recitato il Salmo e poi 
l’avevano ripetuto? Rabbi Addà di Keirin in nome di Rabbi Yochanan dice: perciò la maggior parte del giorno 
passò in santità. Dice Rabbi Chiyah Bar Ba che Rabbi Yochanan istruiva i membri della Sinagoga di Kufra.  
Guardate il cibo che entra nella sinagoga tutto il giorno e osservate l’obbligo di menzionare il Rosh Hodesh 
(nella Birkat HaMazon) nel suo tempo, e anche nel giorno intercalare.  Halachà 5,4:Mishnah:Dice Rabbi 
Yehoshua Ben Korhà, questo in aggiunta è il precetto stabilito da Rabban Yochanan Ben Zakay, che persino 
se il Capo del Beth Din è altrove, i testimoni vengano ascoltati solo nel luogo della radunanza.  Ghemarà: La 
Mishnah spiega: al luogo della radunanza della santificazione del novilunio.      ..Halachà 6,4:Mishnah: 
Questo è l’ordine delle benedizioni (aggiunte nella preghiera di Mussaf di Rosh HaShanah).  Si dice la prima 
benedizione sui patriarchi, poi quella sulle Ghevurot, poi sulla santità del Nome. E si collega ad essa la 
benedizione. MALCHIOT e non si suona lo Shofar. La KEDUSHAH e si suona lo Shofar. ZIKRONOT (i 
ricordi) e si suona lo Shofar.  SHOFAROT (i suoni di Shofar) e si suona lo Shofar. Poi si dice le benedizioni 
di RETZE , MODIM e la Benedizione Sacerdotale. Queste sono le parole di Rabbi Yochanan Ben Nurì. 
Ghemarà: In Giudea sono d’accordo con Rabbi Aqivah, in Galilea sono d’accordo con Rabbi Yochanan Ben 
Nuri. Ma se uno trasgredisce e fa in Giudea secondo l’halachà prevista in Galilea, in ogni caso è uscito 
d’obbligo 
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20 A 

ארמג ו הכלה ד קרפ א,כ ףד  ירבדכ רמאו הקורב ןב ןנחוי 'ר לש ונב לאעמשי 'ר רבע ןושארה םויב אשואב הנשה תא ושדיקשכו  
 ןיגהונ ונייה ךכ ג"בשר רמא ע"ר ירבדכ רמאו ילילגה י"ר לש ונב היננח 'ר רבע ינש םויב  .הנביב ןכ ןיגהונ ונייה אל ג"בשר רמא ן"ביר
 ן"בירכ אייתאו ףסומב דבלבו ה"ר לש שודקה לאה ןמ ץוח אצי אל הכולמה רידא ריכזהו רבע םוקמ לכב רזעל 'ר םשב והבא 'ר  .הנביב
 הרמוא ןאכ ףא תיעצמא הרמוא םוקמ לכב ונאצמ המ ג"בשר ]רמא[  .הביקע יברכ אייתאו תונורכז םע םויה תשודק רמוא רמוא ג"בשר
 שודקה לאה ל"צ בר םשב אב רב ןינח ז"ר אחא רב בקעי 'ר  .תיעיבר הרמוא ןאכ ףא תיעיבר הרמוא מ"מ ונאצמ המ רמוא 'ר תיעצמא
 םילשורי הנובו דוד יהלא רמוא אוה הלפתב הימרי רב אבא םשב אב 'ר  .חולסל הברמו שודקה לאה ל"צ הנוח בר רב אבא םשב אב 'ר
 חתופ ינת יינת תיאו תבשב םתוחו ט"יב חתופ ינת יינת תיא תבשב תויהל לחש ה"ר לש ט"י  .העושי חימצמ דוד יהלא רמוא אוה איבנב

יברכ הכלה ל"ביר םשב יזפ רב הדוי 'ר םייתניב ט"יו תבשב םתוחו תבשב חתופ רמוא יבר ט"יב םתוחו תבשב : 

הנשמ ז הכלה ד קרפ א,כ ףד  תויכלמ ללוכו םשה תשודקו תורובגו תובא רמוא אלא ריכזמ אוה המל תויכלמל עקות וניא םא ע"ר ל"א  
 'ימ תונורכז 'ימ תויכלמ 'ימ ןיתחופ ןיא םינהכ תכרבו היידוהו הדובע רמואו עקותו תורפוש עקותו תונורכז עקותו םויה תשודק םע
 יסוי 'ר איבנב םילשמו הרותב ליחתמ תונערופ לש רפוש ןורכז תוכלמ ןיריכזמ ןיא אצי השלש השלש ןרמא םא רמוא ן"ביר תורפוש

אצי הרותב םילשה םא רמוא : 

ארמג ז הכלה ד קרפ א,כ ףד  עיקרב והוללה ושדקב לא וללה היוללה )נק םיליהת( דוד רמאש ןיסוליק 'י דגנכ תויכלמ 'ימ ןיתחופ ןיא  
 ביתכ המ 'וגו טפשמ ושרד בטיה ודמל 'וגו וריסה וכזה וצחר )א והיעשי( היעשי רמאש םייודיו 'י דגנכ תונורכז 'ימ  .ה"יתהכ דע 'וגו וזע
 יסוי 'ר הדוהי 'ר ירבד תויכלמ םשל ול ןילוע תוהולא  .ריעשו ליאו רפ םישבכ 'ז דגנכ תורפוש 'ימ  .'וגו 'ה רמאי החכונו אנ וכל הירתב
 ורמז םיהלא ורמז )זמ םיליהת(  .ןילוע ןניא רמוא הדוהי 'ר יסוי 'ר ירבד םינש םשמ ול ןילוע תויכלמו תוהולא  .ול ןילוע ןניא רמוא

יעב ז"ר  .ןילוע ןניא רמוא הסוי 'ר הדוהי ר"ד םינש םשמ ול ןילוע ורמז ונכלמל ורמז  

ארמג ז הכלה ד קרפ א,כ ףד  עיקרב והוללה ושדקב לא וללה היוללה )נק םיליהת( דוד רמאש ןיסוליק 'י דגנכ תויכלמ 'ימ ןיתחופ ןיא  
 ביתכ המ 'וגו טפשמ ושרד בטיה ודמל 'וגו וריסה וכזה וצחר )א והיעשי( היעשי רמאש םייודיו 'י דגנכ תונורכז 'ימ  .ה"יתהכ דע 'וגו וזע
 יסוי 'ר הדוהי 'ר ירבד תויכלמ םשל ול ןילוע תוהולא  .ריעשו ליאו רפ םישבכ 'ז דגנכ תורפוש 'ימ  .'וגו 'ה רמאי החכונו אנ וכל הירתב
 ורמז םיהלא ורמז )זמ םיליהת(  .ןילוע ןניא רמוא הדוהי 'ר יסוי 'ר ירבד םינש םשמ ול ןילוע תויכלמו תוהולא  .ול ןילוע ןניא רמוא

יעב ז"ר  .ןילוע ןניא רמוא הסוי 'ר הדוהי ר"ד םינש םשמ ול ןילוע ורמז ונכלמל ורמז  
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(20 a)  

e quando consacrarono la luna di Rosh HaShanah nel Sinedrio di Usha, nel primo giorno pregò Rabbi Yshmael 
figlio di Rabbi Yochanan Ben Berokah e recitò la Tefillah come Rabbi Yochanan Ben Nurì. Disse Rabban 
Shimon Ben Gamliel: non facevamo così a Yavneh. Nel secondo giorno passò apregare Rabbi Chananià figlio 
di Rabbi Yossè HaGhelili. E recitò la Tefillah in accordo con Rabbi Aqivah. Disse Rabban Shimon Ben 
Gamliel: questo è quello che facevamo in Yavneh. Rabbi Abahu dice in nome di Rabbi Lazar: in ogni luogo 
si menziona (sempre, nella preghiera) La forza e il Regno (di D-o), non è uscito d’obbligo fino a che non dice 
“D-o Santo” di Rosh HaShanah. Questo accade solo a Mussaf di Rosh HaShanah e tale insegnamento è 
conforme all’opinione di Rabbi Yochanan Ben Nurì. Rabban Shimon Ben Gamliel dice: si parla della santità 
del giorno nella benedizione ZIKRONOT. Rabban Shimon Ben Gamliel segue Rabbi Aqivah. Cosa troviamo 
in ogni luogo (nella preghiera)? Ma qui lo si dice nella benedizione di mezzo. Rabbì dice: in ogni luogo (della 
preghiera) cosa troviamo? Menzioniamo (la santità del giorno) nella quarta benedizione. E anche qui a Rosh 
HaShanah si menziona nella quarta benedizione. Rabbi Yaakov Bar Ahà, Rabbi Zerà citando Chanin Bar Ba, 
in nome di Rav dice: è necessario (anche di Rosh HaShanah) dire “D-o Santo”  Rabbi Ba in nome di Abbà 
Bar Rabbi Chunah dice: è necessario dire: è necessario dire “D-o Santo e che perdoni generosamente” Rabbi 
Ba in nome di  Abbà Bar Yirmiah : nella Tefillah dei giorni feriali si dice “D-o di Davide e costruttore di 
Yerushalaim”.  E nella benedizione che si dice dopo aver letto i Profeti si dice “D-o di David che fa fiorire la 
salvezza”. Riguardo al giorno di Rosh HaShanah che capita di Shabat, un Tannah dice: si apre la benedizione 
con il giorno di festa e si conclude benedicendo lo Shabat. Un altro Tannah insegna si inizia benedicendo lo 
Shabat e si conclude benedicendo il giorno di festa. Rabbi dice: si apre benedicendo lo Shabat e si conclude 
benedicendo il giorno di Shabat, e il giorno di festa lo si benedice in mezzo. Rabbi Yudà Bar Pazì in nome di 
Rabbi Yehoshua Ben Levi dice: la halachà è come dice Rabbì. Halachà 7,4: Mishnah: Rabbi Aqivah gli disse 
(a Rabbi Yochanan Ben Nurì): se non si suona dopo la benedizione MALCHUIOT perché si ricorda (la 
proclamazione del Ragno di D-o) ? Di conseguenza, l’ordine è questo: si dice la benedizione AVOT, la 
benedizione GHEVUROT e la KEDUSHAH , si combina poi MALCHUIOT con la santificazione del giorno, 
e si suona, si recita la benedizione ZIKRONOT e si suona. Si recita la benedizione SHOFAROT e si suona. 
Infine si dice la benedizione sui sacrifici (REZE) , sul ringraziamento (MODIM) e la benedizione sacerdotale. 
Recitiamo non meno di dieci versi (del Tana”kh) in MALCHUIOT, dieci versi in ZIKRONOT, dieci versi in 
SHOFAROT. Rabbi Yochanan Ben Nurì dice: chi ne ha detto tre è uscito d’obbligo. Non si ricorda il Regno 
di D-o, Il ricordo, lo Shofar della punizione. Si comincia con la Torah e si conclude coi versi dei Profeti. Rabbi 
Yossè dice: se si conclude con un verso di Torah, si è usciti d’obbligo. Ghemarà: Dice la Mishnah: Sal. 150,1) 
“Recitiamo non meno di dieci versi (del Tana”kh) in MALCHUIOT” in corrispondenza alle dieci preghiere 
che re David fece nel salmo che comincia (Sal. 150,1) “Halleluyah, lodate D-o nel Suo Santuario, lodatelo nel 
firmamento simbolo della Sua forza” e alla fine diciamo (Sal. 150,6) “Ogni anima lodi HaShem Halleluyah”. 
Per la benedizione ZIKRONOT si recitano dieci versi in corrispondenza coi dieci atti di pentimento stabiliti 
da Isaia (Isaia 1,16) “Lavatevi, purificatevi, allontanate da davanti a Me le vostre cattive azioni, cessate di 
operare il male” . Cosa è scritto dopo (ib. v. 18) “Su venite a Me e discutiamo, dice HaShem, . Anche se i 
vostri peccati sono stoffa tinta di scarlatto, potranno diventare bianchi come la neve.” Per la benedizione di 
SHOFAROT dieci versi, in corrispondenza ai sette agnelli, e un toro, un ariete e un capro offerti (a Mussaf di 
Rosh HaShanah).I versi che contengono il Nome (ELOKIM) contano come versi di MALCHUIOT. Parole di 
Rabbi Yehudah. Rabbi Yossè invece dice: non contano come versi di MALCHUIOT . Versi che contengono 
la ELOHUT e la MALCHUT, contano come due versi di MALCHUIOT. Queste sono le parole di Rabbi 
Yehudah. Ma Rabbi Yossè dice non contano. (Nel Salmo 47,7): “Salmeggiate per Elokim , cantate! Cante per 
il Nostro Re cantate”. Si contano due MALCHUIOT secondo l’opinione di Rabbi Yehudah. Ma Rabbi Yossè 
dice, non contano. Rabbi Zerà domanda 
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20 B 

ארמג ז הכלה ד קרפ ב,כ ףד  םיוג לע םיהלא ךלמב )זמ םיליהת( ןידומ לכה ינתד המ ןמ ןיגילפ הימרגל היב וא ןיגילפ הירתבדבו היב  
 יחתפ ואשו םכישאר םירעש ואש 'וגו םלוע יחתפ ואשנהו םכישאר םירעש ואש )םש(  .ןיגילפ היתרבדו 'יב הרמא אדה דחא אוהש
 ןניוה  .אצי 'ג ןרמא םא רמוא ן"ביר  :'ג םשמ ינשהו 'ב םשמ ןושארה רמוא יסוי 'ר הדוהי 'ר ירבד 'ב םשמ ינשהו 'א םשמ ןושארה םלוע
 ביתכד ןורכז תונערופ לש רפושו תוכלמו ןורכז ןיריכזמ ןיא  .אצי ןלוכמ השלש וליפא ינת תחכשא דחאו דחא לכמ השלש רמימ ןירבס
 רפוש לוק יכ )ד והימרי( ביתכד רפוש 'וגו הקזח דיב אל םא םיהלא 'ה םאנ ינא יח )כ לאקזחי( ביתכד תוכלמ 'וגו רכז םתוא )ט םיליהת(

 ךירצ רמוא הסוי 'ר אתינתמ יניכ ןנחוי ר"א אל הליחתב אה רבעשל המ  .איבנב םילשמו הרותב ליחתמ  :המחלמ תעורת ישפנ תעמש
הרותב םילשהל : 

הנשמ ח הכלה ד קרפ ב,כ ףד ללהה תא ארקמ ןושארה ללהה תעשבו עיקתמ ינשה ה"ר לש ט"יב הביתה ינפל רבועה   : 

ארמג ח הכלה ד קרפ ב,כ ףד  אמש ןירובס םינושה ויהו הנושארב ועקת תחא םעפ עריאש השעמ ינפמ ןנחוי 'ר םשב אחא רב בקעי 'ר  
 ןיסומינב ןירמא ןוניא ןיעקתו יילצמ אתיירואב ןיארוקו ןיילצמו עמש ייארק ןול ימח ןוניאד וגימ  .םוגרהו ןהילע ודמעו ןיכלוה םה םהילע
 םוי יתואו )חנ והיעשי( ביתכ הנוי ר"א  .ןמת אמע לכ תיל ןכ העיקתב ףא רמאו  .ןמת אמע לכ תיל  .ןכ ללהב ףא רמאו  .ןיקיסע ןוניא

יתנר הבישקה עמש תאירק וז קדצ 'ה העמש )זי םיליהת( אדה ןמ הל עמש ירדנסכלא 'ר םשב ל"ביר הברעו העיקת וז ןושורדי םוי  
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(20 b)  

C’è una discussione (fra Rabbi Yehudah e Rabbi Yossè) fra le parole del  le due parti del verso, l’inizio e la 
fine, oppure c’è una discussione solo sulla prima parte del verso? Si può dedurre da questa Baraita: tutti e due 
(Rabbi Yehudah e Rabbi Yossè ) sono d’accordo che il verso (Sal. 47,9) “Elokim regnò su tutti i popoli” conta 
come una menzione di MALCHUIOT.  Questo ci dice che essi stanno discutendo sulle due parti del verso, 
l’inizio e la fine.  (Nel Salmo 24) (Sal. 24,7) “Sollevate i vostri stipiti, o porte, e sollevatevi voi stesse, o porte 
eterne, in modo che il Re di Gloria possa entrare” e poi continua (Sal. 24,8-9) “Chi è il Re di Gloria? È 
HaShem, forte e prode, HaShem che è prode in guerra /Sollevate i vostri stipiti o porte, sollevateli dunque, o 
porte eterne, in modo che il Re di Gloria possa entrare”. Il primo verso conta per una menzione di 
MALCHUIOT, e i secondi due versi valgono per due menzioni di MALCHUIOT, secondo l’opinione Rabbi 
Yehudah, ma Rabbi Yossè dice: il primo passo vale per due menzioni di MALCHUIOT e il secondo per tre 
menzioni. Rabbi Yochanan Ben Nuri dice: se uno ha recitato solo tre versi è uscito d’obbligo.  Abbiamo 
supposto che Rabbi Yochanan Ben Nurì intendesse tre versi per ogni (parte del Tanakh . 3 versi di Torah, 3 
versi di Profeti, tre versi di Agiografi. Ma una Baraita ci dice: anche se uno ha detto in tutto tre versi è uscito 
d’obbligo.  La Mishnah dice: non si menziona nessun verso in ZIKRON ; MALCHUT, SHOFAR, se allude a 
una punizione. (Per esempio) Nella sezione di ZIKRONOT il verso (Ger. 44,21): “HaShem ricorda e ha bene 
in mente l’incenso che avete offerto nelle città di Yehudah e nelle vie di Yerushalaim. , voi, i vostri padri, i 
vostri re, i vostri principi e il popolo del paese”. Oppure un verso in cui il Regno (MALCHUT) è menzionato 
(Ezech. 20,33): “Come è vero che Io Vivo, dice HaShem Elokim, con mano possente, con braccio disteso e 
con sdegno manifesto Io regnerò su di voi”.(Un esempio di verso in cui si allude allo Shofar annunciando 
punizioni) Rispetto allo Shofar è scritto: (Ger. 4,19) “  Le mie viscere le mie viscere io tremo. Oh, le pareti 
del mio cuore geme dentro i me; non riesco a tacere, perché ho udito il suono dello Shofar della guerra”.(Dice 
la Mishnah): Uno comincia con un verso della Torah e conclude con un verso dei Profeti. Cosa succede se 
uno ha sbagliato e non ha fatto inizialmente così? Rabbi Yochanan dice: il significato della Mishnah è che 
secondo quel che dice Rabbi Yosah , è necessario concludere con un verso della Torah.    Halachà 
8,4:Mishnah:Fra coloro che passano davanti all’Arca per dire la Preghiera di giorno festivo di Rosh 
HaShanah, quello che fa suonare lo Shofar è il secondo Nei giorni in cui si legge lo Hallel, il primo legge lo 
Hallel Ghemarà: Rabbi Yaakov Bar Ahà disse in nome di Rabbi Yochanan , per caso vi fu un incidente. Una 
volta suonarono lo Shofar al principio (durante Shachrit d Rosh HaShanah) e i nemici di Israele pensarono 
che gli ebrei erano in guerra contro di loro. . Essi si levarono contro gli israeliti uccidendoli.  Perciò se (i 
Goyim) vedono che gli ebrei recitano lo Shemà pregano la Amidah e poi suonano lo Shofar, essi vedono che 
si tratta di una mizvah (e non fanno guerra). Ma non potrebbero dire lo stesso dell’Hallel? Lo Hallel non parla 
di tutti i popoli. Ma anche rispetto allo Shofar, non tutti i popoli sono coinvolti. (la Ghemarà lascia senza 
risposta).Rabbi Yonah dice il verso che dice:  (Isaia 58,2) “E a Me, giorno per giorno, essi cercano e desiderano 
seguire le mie vie”.  Si riferisce al suono dello Shofar e al giorno della dimenazione dei salici (Hoshanah 
Rabbah). Rabbi Yehoshua Ben Levi in nome di Rav Alexandrì interpretano  tale verso (Sal. 17,1) “Ascolta 
HaShem, la mia preghiera onesta, fa attenzione alla mia invocazione, porgi orecchio alla preghiera che non è 
pronunciata da labbra ingannatrici”. Questo si riferisce alla Keriat Shemà “ Fa attenzione alla mia 
invocazione” 
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21 A 

ארמג ח הכלה ד קרפ א,אכ ףד  

 'ר ימוק אפפ רב אחא ר"א אצי יטפשמ ךינפלמ הירתב ביתכ המ ףסומ וז המרמ יתפש אלב הלפת יז ותלפת הניזאה הרות ןוניר וז  
 הסוי 'ר יב רזעל 'ר  .םתישעו העורת םוי )חכ רבדמב( ןכ רמא איירק איירסיק הפילחת ר"א  .ףסומב םויה תוצמש איה איינש הריעז
 הנשה שארב ינפל ןידל םתסנכנש ןויכמ ה"בקה ןהל רמא םתישעו ביתכ ןאכו םתברקהו ביתכ תונברקה לכב אתרצק רב יסוי 'ר םשב
 ביתכ ןיא תרצעבו אטח ביתכ תונברקה לכב ידיא 'ר םשב אישרשמ 'ר השדח הירב םתארבנ וליאכ םכילע ינא הלעמ םולשב םתאציו

םכימימ םתאטח אל וליאכ םכילע ינא הלעמ הרות לוע םכילע םתלביקש ןויכמ ה"בקה ןהל רמא אטח : 

הנשמ ט הכלה ד קרפ א,אכ ףד  ןיבכור אלו ןליאב ןילוע אלו לגה תא וילע ןיחקפמ ןיאו םוחתה תא וילע ןיריבעמ ןיא ה"ר לש רפוש  
 וכותל ןתיל הצר םא לבא ת"ל םושמ אוהש רבדב אלו תובש םושמ אוהש רבדב אל ותוא ןיכתוח ןיאו םימה ינפ לע ןיטש אלו המהב ג"ע

אצי אל קסעתמה ןמ עמושהו אצי אל קסעתמהו ודומליש דע םהב ןיקסעתמ לבא עוקתלמ תוקוניתה תא ןיבכעמ ןיא ןתי םימ וא ןיי : 

ארמג ט הכלה ד קרפ א,אכ ףד  לחש הנשה שאר לש בוט םויב לודגב אתינתמ רזעל 'ר רמא  .ת"לבו תובש םושמ רוסא 'ינתמ יניכ  
בוט םויב עוקתלמ תוקוניתה תא ןיבכעמ ןיא תבשב עוקתלמ ןידמלתמ ןכ ינתו תבשב תויהל : 

הנשמ י הכלה ד קרפ א,אכ ףד  השלש ידכ העורת רועיש תועורת השלש ידכ העיקת רועישו השלש השלש לש השלש תועיקת רדס  
 עירמו עקות עקותו עירמו עקות רפוש ול הנמתנ כ"חאו ךריבש ימ תחא אלא ודיב ןיא םיתשב היינשב ךשמו הנושארב עקת תובבי

ןתבוח ידי םיברה תא איצומ צ"ש רמוא ג"ר בייח דיחיו דיחי לכ ךכ בייח צ"שש םשכ פ"ג עקותו : 

ארמג י הכלה ד קרפ ב,אכ ףד  

 אבא יבר הריעז יבר  .תוחפי אלש השלש לש השלש תועיקת רדס ןנינת אהו אצי תחא החיפנב רמא ינת תחכשא  .תחא החיפנב ןרמא  
 איננח יבר הערה איה וזיא הטושפ ךותמ עירהל ךירצ וניא הנוח בר רב אבא םשב אב 'ר הטושפ ךותמ עירהל ךירצ בר םשב יאליע רב
 הנושארב עקת אד הרמא אדייהו  .ןדיד אדהלו אנמ 'רד אדהל ששח היננח יבר  .ןקיקד תלת רמא הנרוחו הטומירט ןהא רמא דח אנמ יברו
 ףרטצמ הפוס יבג השאר המל  .ודיב ןיא תחא וליפא הריעז יבר םשב אנימז רב אבא יבר תחא אלא ודיב ןיא םייתשכ היינשב ךשמו
 ךלוה ינת יינת תיא ןיכרבמ דחא םוקמבו ןיעקות דחא םוקמב  .שאר הל תיא אפוס אלו ףוס הל תיא השאר אל ףרטצמ השאר יבג הפוסו
 ךרבמה לצא ול ךלוה רמאד ןאמ עוקתל ידכ םויב ןיאשב עקותה לצא ול ךלוה רמאד ןאמ ךרבמה לצא ינת יינת תיא עקותה לצא ול
 ןיכרבמ דחא םוקמבו ןיעקות דחא םוקמב יול ןב עשוהי יבר םשב ידיא רב בקעי יבר רמאד אדה ןמ הניעמשינ עוקתל ידכ םויב שישב
 םוקמבו ןיעקות דחא םוקמב תבשב תויהל לחש הנשה שאר לש בוט םוי אד הרמא אדייהו  .ךרבמ לצא ול ךלוה וניאו עקות לצא ול ךלוה
 ידי איצומ םדא רחא רבד ךרבל ןיעדוי לכה ןיאו עוקתל ןיעדוי לכהש המל עקות לצא ול ךלוה וניאו ךרבמ לצא ול ךלוה ןיכרבמ דחא
 רמא תאו עוקתל ידכ םויב ןיאש ימכ אל תבשב תויהל לחש הנשה שאר לש בוט םוי  .הכרבב וריבח ידי איצומ םדא ןיאו העיקתב וריבח
 'ר םשב ןירופיצד הבר הנוח 'ר ןתבוח ידי םיברה תא איצומ רוביצה חילש רמוא לאילמג ןבר  .ןוגילפ הרמא אדה  .ךרבמ לצא ול ךלוה
 יעב אדסח בר ימק אתולצ תא ןולצד ןמ אתעיקתב ןמת ןיביתי ןווה אדסח ברו הריעז יבר  .התעיקת ןיליאב לאילמג ןברכ הכלה ןנחוי

ילצמו רזחו אנילצמ היל רמא ןנילצ רבכ אל אריעז 'ר היל רמא היילצמ  

ארמג י הכלה ד קרפ א,בכ ףד  אלד אנאו התעיקת ןיליאב לאילמג ןברכ הכלה ןנחוי יבר םשב ןמת ןירמאו םייברעמ ןותחנד  
 יבר  .םימכח םשב הל ינת היעשוה יברו לאילמג ןבר םשב הל ינת איינת לכ תיאיו אריעז יבר רמא  .ותבוח ידי קפנ תינווכ וליא  .תינווכ
 תורובגו תובא רמוא תוכרב רדס ןכ הרמא אתינתמ הימרי יברב םוחנת יבר רמא הלפתה שארמ םש אהיש אוהו י"ר םשב ןירסיקד אדא

םשה תשודקו : 
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(21 a) 

  fa riferimento al canto della Tora e alla sua Preghiera. Rabbi Lazar il figlio di Rabbi Yossè: (Num. 29,1-2) “ 
Nel settimo mese, il primo del mese, sarà per voi santa  convocazione. Non farete lavoro servile, giorno di 
TERUAH sarà per voi. Farete un Olà, profumo gradito ad HaShem” è scritto qui “voi farete” . Disse per loro 
il Santa Benedetto Egli sia, al popolo ebraico. Quando entrerete in giudizio prima di Rosh HaShanah ed 
usciranno in pace. Io vi considero come una nuova creazione. Rabbi Mesharsheyah  in nome di Rabbi Iddì. 
Riguardo alle offerte di peccato è scritto. In tutti le feste, ma non in Shavuot. Disse loro il Santo Benedetto 
Egli Sia ha detto al popolo ebraico, se accetterete il giogo della Torah su di voi, vi considerò che non avrete 
mai peccato. Halachà 9,2: Mishnah: Per lo Shofar di Rosh HaShanah, vale la regola di non superare il 
Techum (il limite sabbatico). Non si scoprono le rovine, non si sale su un albero, non si cavalca un animale. 
Non si attraversa un corso d’acqua, e non si fa uso di un oggetto che violi l’obbligo (dei Hakhamim) del riposo, 
né con un oggetto che faccia violare un comandamento della Torah. Però se si vuole mettere nello Shofar 
acqua e vino si può farlo. Non si impedisce ai fanciulli di suonare lo Shofar , anzi ci occupa di loro  finchè 
non lo abbiano imparato. Chi si esercita non esce d’obbligo, e così non si esce d’obbligo da uno che si stia 
esercitando. Ghemarà: Il significato della Mishnah  “non si fa uso di un oggetto che violi il comandamento 
(dei Hakhamim) del riposo, o con un oggetto che faccia violare un comandamento della Torah” Rabbi Lazar 
dice: la nostra Mishnah si riferisce solo al ragazzo che è cresciuto, , in un giorno di Rosh HaShanah che cada 
di Shabat. Così insegnano i Maestri della Mishnah: noi insegniamo  (ai ragazzi) di (non) suonare lo Shofar 
quando Rosh HaShanah cade di Shabat, ma non impediamo ai bambini di suonare lo Shofar durante la festa.   
Halachà 10,4: Mishnah: L’ordine dei suono dello Shofar è (una serie) di tre , tre e tre. (TEKIAH TERUAH 
TEKIAH/ TEKIAH TERUAH TEKIAH/TEKIAH TERUAH TEKIAH).La lunghezza della TEKIAH è di tre 
TERUOT .La lunghezza di una TERUAH è come tre suoni intermittenti (YABAMOT).Se uno ha suonato la 
prima TEKIAH, si dilunga sulla seconda quanto basta a suonarne due. Questa viene considerata un’unica 
suonata. Chi ha detto le benedizioni (dell’Amidah di Mussaf) e solo dopo trova uno Shofar. Fa tre volte una 
serie TEKIAH TERUAH TEKIAH. Come l’officiante è obbligato, anche il singolo è obbligato. Rabban 
Gamliel dice: l’officiante fa uscire d’obbligo il pubblico.1 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 Attualmente la Halachà è diversa vedi Mishneh Torah Ilchot Shofar 
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21 B 

ארמג י הכלה ד קרפ ב,אכ ףד  השלש לש השלש תועיקת רדס ןנינת אהו אצי תחא החיפנב רמא ינת תחכשא  .תחא החיפנב ןרמא  
 ךותמ עירהל ךירצ וניא הנוח בר רב אבא םשב אב 'ר הטושפ ךותמ עירהל ךירצ בר םשב יאליע רב אבא יבר הריעז יבר  .תוחפי אלש
 אדהלו אנמ 'רד אדהל ששח היננח יבר  .ןקיקד תלת רמא הנרוחו הטומירט ןהא רמא דח אנמ יברו איננח יבר הערה איה וזיא הטושפ
 ןיא תחא וליפא הריעז יבר םשב אנימז רב אבא יבר תחא אלא ודיב ןיא םייתשכ היינשב ךשמו הנושארב עקת אד הרמא אדייהו  .ןדיד
 ןיעקות דחא םוקמב  .שאר הל תיא אפוס אלו ףוס הל תיא השאר אל ףרטצמ השאר יבג הפוסו ףרטצמ הפוס יבג השאר המל  .ודיב
 ידכ םויב ןיאשב עקותה לצא ול ךלוה רמאד ןאמ ךרבמה לצא ינת יינת תיא עקותה לצא ול ךלוה ינת יינת תיא ןיכרבמ דחא םוקמבו
 יול ןב עשוהי יבר םשב ידיא רב בקעי יבר רמאד אדה ןמ הניעמשינ עוקתל ידכ םויב שישב ךרבמה לצא ול ךלוה רמאד ןאמ עוקתל
 לחש הנשה שאר לש בוט םוי אד הרמא אדייהו  .ךרבמ לצא ול ךלוה וניאו עקות לצא ול ךלוה ןיכרבמ דחא םוקמבו ןיעקות דחא םוקמב
 ןיאו עוקתל ןיעדוי לכהש המל עקות לצא ול ךלוה וניאו ךרבמ לצא ול ךלוה ןיכרבמ דחא םוקמבו ןיעקות דחא םוקמב תבשב תויהל
 תויהל לחש הנשה שאר לש בוט םוי  .הכרבב וריבח ידי איצומ םדא ןיאו העיקתב וריבח ידי איצומ םדא רחא רבד ךרבל ןיעדוי לכה
 תא איצומ רוביצה חילש רמוא לאילמג ןבר  .ןוגילפ הרמא אדה  .ךרבמ לצא ול ךלוה רמא תאו עוקתל ידכ םויב ןיאש ימכ אל תבשב
 ןמת ןיביתי ןווה אדסח ברו הריעז יבר  .התעיקת ןיליאב לאילמג ןברכ הכלה ןנחוי 'ר םשב ןירופיצד הבר הנוח 'ר ןתבוח ידי םיברה

ילצמו רזחו אנילצמ היל רמא ןנילצ רבכ אל אריעז 'ר היל רמא היילצמ יעב אדסח בר ימק אתולצ תא ןולצד ןמ אתעיקתב  
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(21b) 

Ghemarà: Coloro che fanno (l’intera sequenza di suoni) in un solo respiro. Troviamo una Baraita che dice a 
proposito di questi: se uno ha fatto l’intera sequenza di suoni con un solo respiro è uscito d’obbligo. Abbiamo 
studiato nella nostra Mishnah: l’ordine del suolo dello Shofar è te volte tre. La Mishnah significa che non si 
può ridurre.  Rabbi Zerà, citando Rabbi Abbà in nome di Rav dice: si deve suonare la TERUAH subito dopo 
la TEKIAH,(senza pausa). Rabbi Ba invece in nome di Abbà bar Rav Chunah dice: non è necessario suonare 
la TERUAH di seguito al suono della TEKIAH. Qual’è la lunghezza di una TERUAH? Rabbi Chananià e 
Rabbi Mana sono in disaccordo: uno dice che la TERUAH è come i suoni di una trombetta (suono che noi 
chiamiamo SHEVARIM). E un altro dice che è come tre note corte .Rabbi Chananià  suppone ciò secondo 
l’opinione di Rabbi Manà che aveva una opinione come la sua. (quindi la serie sarebbe TEKIAH SHEVARIM 
TEKIAH). Quale insegnamento dei Tannaim dice questo? “Se uno suona la prima TEKIAH e prolunga la 
seconda per la durata di due TEKIOT, ne ha una sola contata. Rabbi Abbà Bar Zeminà dice: non ha nemmeno 
una nel suo conto. Perché? (perché estendendo la TEKIAH sarebbe invalido il suono?)  Il suono dello Shofar 
al principio è connesso con quello alla fine, non è che l’inizio non ha fine. E non è che la fine non ha un 
principio (questo sarebbe il caso del suono prolungato). Se in un luogo suonano lo Shofar e in un altro recitano 
la Amidah (di Mussaf), un  Tannah dice,  che bisogna andare dove si suona.. Un altro Tannah dice: bisogna 
andare dove si dice la Amidah.  Colui che dice che bisogna andare verso dove si suona, poiché non c’è tempo 
nel giorno per suonare. Rabbi Chunah di Zipporì in nome di Rabbi Yochanan dice: la halachà è secondo 
Rabban Gamliel riguardo alle benedizioni della Amidah e al suono dello Shofar. (UN ANEDDOTO)Rabbi 
Zerà e Rav Hisdà erano seduti in Yeshivah nel giorno  del suono dello Shofar. Dopo la Tefillah del mattino 
(Shachrit), si alzò Rav Hisdà per recitare il Mussaf. Rabbi Zerà gli disse: ma noi non abbiamo ancora detto 
Shachrit. Rav Hisdà disse: io ho già detto la Preghiera di Shachrit,  
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22 A 

ארמג י הכלה ד קרפ א,בכ ףד  אלד אנאו התעיקת ןיליאב לאילמג ןברכ הכלה ןנחוי יבר םשב ןמת ןירמאו םייברעמ ןותחנד  
 יבר  .םימכח םשב הל ינת היעשוה יברו לאילמג ןבר םשב הל ינת איינת לכ תיאיו אריעז יבר רמא  .ותבוח ידי קפנ תינווכ וליא  .תינווכ
 תורובגו תובא רמוא תוכרב רדס ןכ הרמא אתינתמ הימרי יברב םוחנת יבר רמא הלפתה שארמ םש אהיש אוהו י"ר םשב ןירסיקד אדא

םשה תשודקו : 
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(22 a) 

ora ritorno a ripeterla.  I Maestri dell’Ovest (della Terra d’Israele) vennero in Babilonia e dissero in nome di 
Rabbi Yochanan : la halachà segue Rabban Gamliel riguardo ala preghiera e al suono dello Shofar, e io non 
sono concentrato  (durante la recitazione ripetuta) Tuttavia se riesco a concentrarmi opportunamente, sono 
uscito d’obbligo. Rabbi Zerà disse : è così.   Tutti i Tannaim insegnano d’accordo con Rabban Gamliel, e 
Rabbi Hoshià insegna secondo i Hakhamim. Rabbi    Addà di Kisrin disse in nome di Rabbi Yochanan: colui 
che è presente e ascolta dal Maestro che recita la Preghiera.  Rabbi Tanchum figlio di Rabbi Yrmiah dice: la 
Mishnah dice proprio così: l’ordine delle benedizioni è AVOT GHEVUROT KEDUSHAH HaShem ecc. 

 

ד"סב הנשה שארד אתכסמ אלןכו הנשה שאר לש בוט םוי ךלע ןרדה  

FINE DEL TRATTATO YERUSHALMI ROSH HASHANAH CON L’AIUTO DEL CIELO 
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